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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerdétes
verfraut.

@B WD

Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de
I'appareil.

QD @D

Vouw véér het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het apparaat.

Przed przeczytaniem prosze roztozyé strong z ilustracjami, a nastepnie prosze zapoznaé sig z wszystkimi funkcjami urzqdzenia.

&

Antes de empezar a leer abra la pagina que contiene las imégenes y, en seguida, familiaricese con todas las funciones del
dispositivo.

For du laeser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

aD @D

Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni dell’‘apparecchio.

@

Pted &tenim si otevFete stranu s obrazky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

€]

Pred ¢&itanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

(G

Olvasds elétt kattintson az dbrét tartalmazé oldalra és végezetil ismerje meg a készilék mindegyik funkciéjét.

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

Prije nego 3to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim
funkcijama uredaja.

Tnainte de a citi instructiunile, privifi imaginile si familiarizati-vé cu toate funcfiile aparatului.

Mpeau aa npouetete oTBOpPETE CTPAHMLATA C OUIYPHUTE M ClIE TOBA CE 3AMO3HAMNTE C BCUUKM PYHKLMM
Ha ypeaa.

Mpiv EexiviioeTe Tv avayvwon, avoire T oeNida pe Tig eikdveg kar efoikeiwdeite pe ONeg TG Neimoupyieg Tng
GUOKEUNG.
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CRICDICY

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Gerdt entschieden. Die-
ses Gerat wurde wahrend der Produktion
auf Qualitat geprift und einer Endkontrolle
unterzogen. Die Funktionsféhigkeit lhres
Gerdtes ist somit sichergestellt.

Es ist nicht auszuschlieBen, dass sich in Ein-
zelféllen am oder im Gerét Restmengen von
Schmierstoffen befinden. Dies ist kein Mangel
oder Defekt und kein Grund zur Besorgnis.

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil

dieses Gerdtes. Sie enthalt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Gerdtes mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Gerdt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie die Betriebsanleitung gut auf und hén-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerdtes an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemiéifle
Verwendung

Der Heissluf-Unkrautvernichter ist zum Ent-
fernen von Unkraut zwischen Gehwegplat-
ten, an Mauerwerken, auf gepflasterten
Fldchen, in Beeten sowie in Rasenfléchen
wdhrend der Wachstumsperiode, zum Ent-
fernen von Farbanstrichen, zum Erwdrmen
(z. B. von Schrumpfschléuchen) und zum
Verformen und Verschweif3en von Kunst-
stoffen geeignet. Es kann zum Lésen von
Klebeverbindungen und zum Entzinden
von Grillkohle verwendet werden. Dieses
Gerdt ist nicht zur gewerblichen Nutzung
geeignet. Bei gewerblichem Einsatz erlischt
die Garantie.

Jede andere Verwendung, die in dieser
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Betriebsanleitung nicht ausdricklich zuge-
lassen wird, kann zu Schaden am Gerdét
fihren und eine ernsthafte Gefahr fir den
Benutzer darstellen.

Die Benutzung des Gerdtes im Regen oder
in feuchter Umgebung ist verboten.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch bestimmungswidrigen Gebrauch
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Allgemeine
Beschreibung

. . Die Abbildungen finden Sie

auf der vorderen und hinteren

Ausklappseite.

Lieferumfang

Nehmen Sie das Gerét vorsichtig aus der
Packung und priifen Sie, ob die nachfol-
genden Teile vollstandig sind:

Heissluf-Unkrautvernichter
Kegeldise

Reduzierdise
Flachendiise

Spachteldise
Grillanziinderdiise
Betriebsanleitung

Funktionsbeschreibung

Bei diesem Gerdt handelt es sich um einen
Heissluft-Unkrautvernichter, der eine maxi-
male Austrittstemperatur von 650 °C am
Disenausgang erreicht.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Ubersicht

1 Netzkabel
2 Kabelzugentlastung

3 Verléngerungsrohr
4 Lufteinlass

5 Gerategehduse
6 Hitzeschild

7 Kegeldise

8 Standbigel

9 Ein-/Aus-Schalter
10 Handgriff

11 Spachteldise

12 Flachendise

13 Reduzierdise

14 Grillanzinderdise

15 Geratekabel
16 Gehdausedeckel

17 Ausblasrohr

Technische Daten

Heissluft-

Unkrautvernichter............. PUV 2000 C2
Leistungsaufnahme P................... 2000 W
Netzspannung U.............. 230 V~; 50 Hz
Schutzklasse .........cccoooveviiiiiiiiien =N

Temperatur (Disenausgang)...max. 650 °C

Sicherheitshinweise

Achtung! Beim Gebrauch von
Elektrowerkzeugen sind zum
Schutz gegen e?ektrischen Schlag,
Verletzungs- und Brandgefahr fol-
gende grundsatzliche Sicherheits-
mafBBnahmen zu beachten:

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung
Gefahrenzeichen mit
A Angaben zur Verhiitung
von Personen- oder
Sachschaden
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Gebotszeichen mit Angaben
0 zur Verhitung von Schaden
Hinweiszeichen mit Informati-
onen zum besseren Umgang
mit dem Gerat

Bildzeichen auf dem Geriit

@

Lesen Sie die Bedienungsan-
leitung aufmerksam durch.

Tragen Sie
Schutzhandschuhe

Tragen Sie eine Schutzbrille

Nicht Regen oder Feuchtig-
keit aussetzen.

Achtung!
HeiBe Oberflache. Es besteht
Verbrennungsgefahr.

Ziehen Sie sofort den Netz-

stecker, wenn das Netzkabel
beschadigt oder durchtrennt
wurde.

Wechselstrom

Schutzklasse |l

Elektrogerate gehdren nicht
in den Hausmll.

¢ O 2

Allgemeine

Sicherheitshinweise
Dieses Gerat kann bei un-

A sachgemdaBem Gebrauch

CRICDICY

ernsthafte Verletzungen ver-
ursachen. Um Personen- und
Sachschaden zu vermeiden,
lesen und beachten Sie unbe-
dingt die folgenden Sicher-
heitshinweise und machen
Sie sich mit allen Bedientei-
len gut vertraut.

Vorsicht: So vermeiden Sie
Unfalle und Verletzungen:

A\

Vorbereitung

¢ Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs ges Gerdates
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt werden.

¢ Kinder sollten beaufsichtigt wer-
den, um sicherzustellen, goss sie
nicht mit dem Gerat spielen

¢ Der Bediener oder Nutzer ist fir
Unfalle oder Schaden an ande-
ren Menschen oder deren Eigen-
tum verantwortlich.

¢ Benutzen Sie nur Ersatz- und
Zubehorteile, die vom Hersteller
geliefert und empfohlen werden.

1/l PARKSIDE’ 7
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Der Einsatz von Fremdteilen fihrt
zum sofortigen Verlust des Ga-
rantieanspruches.

Arbeiten mit dem Geridt

Vorsicht! So vermeiden Sie
Gerdteschaden und eventuell
daraus resultierende Perso-
nenschaden:

¢ Benutzen Sie das Gerat nicht im
Regen. Arbeiten Sie nur bei To-
geslicht oder guter Beleuchtung.

¢ Arbeiten Sie mit dem Gerat
nicht, wenn Sie mide oder un-
konzentriert sind oder nach der
Einnahme von Alkohol oder Tab-
letten. Legen Sie immer rechtzei-
tig eine Arbeitspause ein. Gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit.

¢ Hinterlassen Sie das Gerat nie
unbeaufsichtigt am Arbeitsplatz.

¢ Ein Brand kann entstehen, wenn

mit dem Gerat nicht sorgsam um-

gegongen wird.

Vorsicht bei Gebrauch der Ge-
rate in der Ndhe brennbarer
Materialien.

- Nicht fir langere Zeit auf ein
und dieselbe Stelle richten.

- Nicht bei Vorhandensein einer
explosionsfahigen Atmosphare
verwenden.

- Wadrme kann zu brennbaren
Materialien geleitet werden,
die verdeckt sind.

- Nach Gebrauch auf den Stén-
der auflegen und abkihlen
lassen, bevor es weggepackt
wird.

- Das Gerdat nicht unbeaufsich-
tigt lassen, solange es in Be-
trieb ist.

Benutzung als Festbrenn-
stoffanziinder / Benutzung
der Grillanziinderdise (14)

e Uberprifen, dass der Festbrenn-
stoffanziinder sich in der richti-
gen Lage befindet.

¢ Vom Netz trennen, bevor er aus
dem Feuer genommen wird.

® Vor dem Wegpacken den Fest-
brennstoffanzinder abkihlen
lassen.

® Die Anschlussleitung oder ande-
re brennbare Materialien dirfen
nicht mit den heif3en Teilen des
Festbrennstoffanziinders in Be-
rihrung kommen.

Elektrische Sicherheit

¢ Achten Sie darauf, dass die
Netzspannung mit den Angaben
des Ty enschi?des Ubereinstimmt.

e Schlieflen Sie das Gerat nur
an eine Steckdose mit Fehler-
strom-Schutzeinrichtung RCD (Re-
sidual Current Device) mit einem
Auslésestrom von nicht mehr als
30 mA an.

* Halten Sie das Gerdt von Regen
oder Nasse fern.

® Benutzen Sie das Netzkabel

Vorsicht: So vermeiden Sie
Unfalle und Verletzungen
durch elektrischen Schlag:

8 1/l PARKSIDE



nicht, um den Netzstecker aus
der Steckdose zu ziehen. Schijt-
zen Sie das Netzkabel vor Hit-
ze, Ol und scharfen Kanten.

e Schalten Sie das Gerat aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose, wenn das Netz-
kabel beschadigt ist. Wenn die
Anschlussleitung dieses Gerdtes
beschadigt wird, muss sie durch
den Hersteller oder seinen Kun-
dendienst oder eine dhnlich quo-
lifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdahrdungen zu vermeiden.

* Verbinden Sie iein beschadigtes
Netzkabel mit dem Stromnetz.
Berihren Sie kein beschadigtes
Netzkabel, solange es mit dem
Stromnetz verbunden ist. Ein be-
schadigtes Netzkabel kann zum
Berihren spannungsfihrender
Teile fuhren.

Ergdnzende Sicherheitshin-
weise

A\

e Ziehen Sie bei Gefahr den Netz-
stecker sofort aus der Steckdose.

¢ Verwenden Sie das Gerdt nie-
mals als Haartrockner.

e Richten Sie den heif3en Luftstrom
niemals auf Personen oder Tiere.

e Schauen Sie nicht direkt in die
Disendéffnung am Ausblasrohr.

e Beriihren Sie die Diise nicht
wenn diese heif} ist.

Vorsicht! Vermeiden Sie Ver-
letzungs-, Brandgefahr und
Gesundheitsgefahrdungen:

CRICDICY

e Tragen Sie Schutzhandschuhe.

¢ Tragen Sie eine Schutzbrille.

o Zieﬁen Sie den Netzstecker bei
Nichtgebrauch aus der Steckdo-
se, aber auch bei Arbeitspausen
sowie vor allen Arbeiten am Ge-
rat, wie z. B. Wechsel der Diise.

¢ Halten Sie Abstand zwischen
dem Disenausgang und der
zu beorbeifendgen Flache oder
Werkstiick. Das Gerat konnte
iberhitzen.

® Das Gerat muss stets sauber,
trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten sein.

Gerét montieren:

1. Llegen Sie das Gerét auf einen ebenen
Untergrund.

2. Platzieren Sie das Gerdtekabel (15) so
im Gerdt, dass es nicht vom Verlange-
rungsrohr (3) eingeklemmt wird oder
Uber das Gerategehduse (5) steht
(siehe Bild 1 (1)).

Es ist hilfreich das Kabel in einer
Schlaufe zu legen, damit es weniger
Platz in Anspruch nimmt.

3. Setzen Sie den Gehausedeckel (16) auf
das Gerét und befestigen Sie ihn mit
den beiden mitgelieferten Kreuzschlitz-
schrauben (siehe Bild 1 (2)).

Der Gehdusedeckel (16) muss sich
leicht aufsetzen lassen. Prifen Sie ge-
gebenenfalls, ob das Geratekabel (15)

bei der Montage eingeklemmt wurde.

Standbigel montieren:

4. Befestigen Sie den Standbiigel (8), in-
dem Sie ihn zundchst in eines der bei-
den Lécher héngen und anschlieBend
durch leichtes Ziehen in das gegen-

1/l PARKSIDE’ 9
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Uberliegende Loch am Gerdtegehduse

(5) setzen (siehe Bild 1 (3).
Erstinbetriebnahme

Bei erster Anwendung kann etwas Rauch
austreten. Der Rauch entsteht durch Binde-
mittel, die sich bei dem ersten Gebrauch
durch die Wéarme aus der Isolationsfolie
der Heizung herauslésen.

Um einen zigigen Austritt zu erzielen, soll-

te das Gerdt auf dem Standbigel (21 8)
abgestellt werden.

Beliften Sie unbedingt das Arbeitsumfeld
bei der ersten Anwendung. Sollte die
Rauch-/Geruchsentwicklung zu stark sein,
verlegen Sie die Erstinbetriebnahme ins
Freie!

Bedienung

Arbeitshinweise
Unkravivernichter

e Zum Entfernen von Unkraut eignet sich

am besten die Kegeldise (7).

e Der beste Zeitpunkt zum Beginn der

Unkrautbeseitigung ist das Frihjahr.

¢ Die Unkrautbeseitigung ist am wir-
kungsvollsten wenn die Pflanze noch
jung ist.

¢ Der Erfolg der MaBBnahme ist nicht so-
fort sichtbar (siehe Abbildung ).

¢ Je nach Pflanzentyp reagieren diese
nicht sofort auf die Warmestrahlung
bei der empfohlenen Einwirkdauer.

- Junge, weichblatirige Pflanzen re-
agieren empfindlich auf die Behand-
lung und sind danach nicht mehr
lebensfahig.

- Hartlaubige Gréaser sind sehr robust.

Diese missen ofter behandelt werden.

- Altere Pflanzen und Pflanzen mit har-
ten Blattern, wie z. B. Disteln miissen

regelméaBig in einem Abstand von
1-2 Wochen behandelt werden um
diese erfolgreich auszutrocknen.

e Durch eine langere Einwirkzeit der
Behandlung kann der sichtbare Teil der
Pflanze auch abgebrannt werden.

e Ein Verbrennen der Pflanzen ist nicht
zwingend notwendig. Beim Erhitzen
trocknen die Blatter aus und das Un-
kraut stirbt ab.

¢ Bei der Behandlung von durchwach-
senen Flachen muss diese am Anfang
mehrfach in kurzen Zeitrgumen wie-
derholt werden, damit sich bleibender
Erfolg einstellen kann. Danach reichen
léngere Behandlungsabsténde aus.

® Bei manchen Unkrautarten kann eine
wiederholte Behandlung notwendig
sein.

Seien Sie sich bewusst, dass es
nicht notwendig ist die Pflanzen

zu verbrennen. Ein einfaches
erhitzen reicht aus, um das Unkraut
auszutrocknen und somit abzutéten.

Ein- und Ausschalten

Gerdit einschalten:

1. Formen Sie aus dem Ende des Verlange-
rungskabels eine Schlaufe und héngen
Sie diese in die dafir vorgesehene Zu-
gentlastung (2) am Handgriff (10) ein.

2. Stecken Sie den Netzstecker in eine
passende Steckdose.

3. Schalten Sie das Gerdt ein, indem Sie
den Ein-/Ausschalter (9) dricken.

Das Gerat erreicht nach ca. 1 Minute
die volle Betriebstemperatur.

Gerdt ausschalten:
1. Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (9) los.

10 1/l PARKSIDE



2. Stellen Sie das Gerdt nach dem Ge-
brauch immer mit dem Standbigel (8)
auf eine ebene, feuerfeste Unterlage,
bis das Gerat abgekihlt ist.

3. Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

Verwendung von
Vorsatzdisen

Vor dem Wechsel von Vorsatzdisen

muss die Vorsatzdise (£ 7/11/12/
13/14), Ausblasrohr (17) und das Hitze-
schild (6) ausreichend abgekihlt sein, um
Verbrennungen zu vermeiden.

Verschiedene Verwendungen sind
méglich. Beachten Sie immer die

Sicherheitsvorschriften und gehen
Sie grundsatzlich mit Bedacht und
Vorsicht mit dem Gerdt um.

Reduzierdise

Stecken Sie die Reduzierdise (21 13) auf
das Ausblasrohr (= 17) auf.

Verwenden Sie die Reduzierdise (21 13)
zum Erzielen einer punktuellen Hitze, wie

z. B. zum Verschweif3en von Kunststoffen
(Folien, Schrumpfschléuche).

Achten Sie bei Verwendung der
Reduzierdise (¥ 13) besonders
auf die Hitzeentwicklung am Be-
arbeitungspunkt. Verweilen Sie
im Zweifel nicht zu lange an einer
Stelle, um eine Uberhitzung des
Werksticks zu vermeiden.

Flichendise

Stecken Sie die Flachendise (Z¥ 12) auf
das Ausblasrohr (= 17) auf.
Verwenden Sie die Flachendise (21 12)

CRICDICY

zum Erzielen einer fléchigen Hitze.
Sie ist dadurch besonders geeignet Kleber
zu l3sen oder Farben aufzuweichen.

Achten Sie bei Verwendung der
Flachendise (Z¥ 12) besonders auf
die Hitzeentwicklung an benach-
barten Stellen des Bearbeitungs-
punktes. Damit im Zweifel kein an-
grenzendes Bauteil Gberhitzt wird.

Spachteldise

Stecken Sie die Spachteldise |
das Ausblasrohr (=] 17) auf.
Die Spachtelform der Dise dient der ge-
zielten HeiBluftzufuhr auf Farb-und Lackfla-
chen. Das Entfernen der Farben und Lacke
kann mit einer Spachtel und einem Schaber
erfolgen. Die Spachteldise (2 11) selbst ist
nicht zum Entfernen der Farbe geeignet.

11) auf

Grillanzinderdiise

Stecken Sie die Grillanzinderdise (14) auf
das Ausblasrohr (] 17) auf.
Schalten Sie das Gerat mit dem
Ein-/Ausschalter (721 9) ein.
Positionieren Sie die Grillanzinderdise
(14) unter der Grillkohle. Achten Sie dar-
auf, dass nicht alle Offnungen der Grillan-
zinderdise (14) von Grillkohle bedeckt
sind, sonst entsteht ein Hitzestau im Gerat
und es besteht Brandgefahr. In wenigen
Minuten ist die Grillkohle entziindet.
Verwenden Sie auf keinen Fall wei-
A tere Methoden zum Entzinden von
Grillkohle gleichzeitig mit der
Grillanzinderdise (14).

Verwenden Sie die Grillanzinder-

dise (14) ausschlieBlich fir die we-
nigen Minuten die notwendig sind,
um die Grillkohle zu entzinden.

A
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Verwenden Sie die Grillanzinder-
dise (14) in keinem Fall fir eine
andere Anwendung.

Stecken Sie die Kegeldise (7) auf das
Ausblasrohr (2 17) auf.

Verwenden Sie die Kegeldise (7) zum
Entfernen von Unkraut.

Zur Unkrautvernichtung setzen Sie

die Kegeldise fir ca. 5-10 Sekunden

auf die zu beseitigende Pflanze auf.
Bei hoheren Pflanzen schrumpfen Sie
diese, indem Sie die Pflanze im oberen
Bereich kurz erwdrmen. Setzen Sie dann
die Kegeldise auf die nun geschrumpfte
Pflanze fir 5-10 Sekunden auf.
Der Idealabstand betragt hierbei 3 cm
(siehe Abbildung ).

Reinigung/Wartung/
Lagerung

Lassen Sie Arbeiten, die nicht in die-
ser Betriebsanleitung beschrieben
sind, von einer von uns ermdchtigten
Kundendienststelle durchfiihren. Ver-
suchen Sie nicht, das Gerdat selbst zu
reparieren, es sei denn, Sie besitzen
hierfir eine Ausbildung. Verwenden
Sie nur Originalteile.

e Bewahren Sie das Gerdt an einem tro-
ckenen Ort und auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

Allgemeine Reinigungs- und
Wartungsarbeiten

¢ Halten Sie das Gerdt stets sauber. Ver-
wenden Sie zum Reinigen eine Birste
oder ein Tuch, aber keine Reinigungs-
bzw. Lésungsmittel.

Lagerung

e Bewahren Sie das Gerdt trocken und au-
erhalb der Reichweite von Kindern auf.

e lassen Sie das Gerdt abkiihlen, bevor
Sie das Gerdt in geschlossenen Rau-
men abstellen.

Wir haften nicht fir durch unsere Gerdte
hervorgerufene Schaden. Sofern diese
durch unsachgemdfe Reparatur oder
den Einsatz von Nicht-Originalteilen bzw.
durch nicht bestimmungsgeméafBien Ge-
brauch verursacht werden.

Entsorgung/
Umweltschuiz

Fihren Sie Gerdt, Zubehér und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu.

Elekirogerdte gehdren nicht in den
mmm Hausmill. Das Symbol der durchge-
strichenen Miilltonne bedeutet, dass dieses
Produkt am Ende der Nutzungszeit nicht
Uber den Haushaltsmill entsorgt werden

darf.

Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro- und

Elektronik-Altgeréte: Verbraucher sind ge-

setzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-

tronikgerate am Ende ihrer Lebensdauer

einer umweltgerechten Wiederverwertung

zuzufihren. Auf diese Weise wird eine um-

welt- und ressourcenschonende Verwertung

sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Rechtkdn-

nen Sie folgende Méglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurickgeben,

* an einer offiziellen Sammelstelle abge-
ben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.
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Nicht betroffen sind den Altgerdten bei-
gefiigte Zubehérteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.

Zusdtzliche Entsorgungshinweise fir
Deutschland nach Elektro- und Elektro-

nikgerétegesetz: Das Gerdt ist bei ein-

gerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen

oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zu-

dem sind Vertreiber von Elekiro- und Elek-
tronikgerdten sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln zur Ricknahme verpflichtet. LIDL
bietet Ihnen Rickgabemaglichkeiten direkt
in den Filialen und Méarkten an. Rickgabe
und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.

Ersatzteile/Zubehér

CRICDICY

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerat un-
entgeltlich zurickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neugerdgtes,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgerate abzu-
geben, die in keiner Abmessung gréfier als
25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie unter
www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, verwenden Sie bitte das Kontakt-
formular. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das ,Service-Center” (siehe Seite 15).

Pos.

Betriecbs-  Bezeichnung Bestell-Nr.

anleitung
7 Kegeldise 91106310
11 Spachteldise 91106313
12 Flachendise 91106312
13 Reduzierdise 91106314
14 Grillanzinderdise 91106311
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Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerdt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Mangeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den original Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns — nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert oder ersetzt. Diese Garantie-
leistung setzt voraus, dass innerhalb der
Drei-Jahres-Frist das defekte Gerat und

der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur
oder Austausch des Produkts beginnt kein
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhr-
leistung nicht verléngert. Dies gilt auch

fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schéden und
Méngel missen sofort nach dem Auspao-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitéts-
richtlinien sorgfdltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
Verschleifiteile angesehen werden kénnen
(z. B. Vorsatzdiisen) oder fir Beschadi-
gungen an zerbrechlichen Teilen (z. B.
Schalter).

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt
beschddigt, nicht sachgemaf benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemafe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Betriebs-
anleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich fir den privaten
und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
geméBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 415907_2210) als Nachweis fiir
den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte
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Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail. Sie erhalten dann weitere
Informationen iber die Abwicklung
lhrer Reklamation.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem
Kundenservice, unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbons) und der
Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Ubersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu
vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand
nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder
sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden
Sie das Gerdt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehorteile ein und
sorgen Sie fir eine ausreichend sichere
Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie kdnnen Reparaturen, die nicht der
Garantie unterliegen, gegen Berechnung
von unserer Service-Niederlassung durch-
fGhren lassen. Sie erstellt hnen gerne einen
Kostenvoranschlag.

Wir kénnen nur Gerdte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Achtung: Bitte senden Sie |hr Gerét ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
unsere Service-Niederlassung.

Nicht angenommen werden unfrei - per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger Son-
derfracht - eingeschickte Gerdte.

Die Entsorgung lhrer defekten, eingesende-
ten Gerdte fihren wir kostenlos durch.

CRICDICY

Service-Center
Service Deutschland

Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 415907_2210

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 415907_2210

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 415907_2210

)

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst das oben
genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co KG
Stockstédter StraBe 20

63762 GroBostheim

Germany

www.grizzlytools.de
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Congratulations on the purchase of your
new device. With it, you have chosen a
high quality product. During production,
this equipment has been checked for qual-
ity and subjected to a final inspection. The
functionality of your equipment is therefore
guaranteed. It cannot be ruled out that
residual quantities of lubricants will remain
on or in the equipment/hose lines in iso-
lated cases. This is not a fault or defect and
it represents no cause for concern.

The operating instructions constitute
part of this product. They contain

important information on safety, use
and disposal.

Before using the product, familiarise
yourself with all of the operating
and safety instructions. Use the
product only as described and for
the applications specified. Keep this
manual safely and in the event that
the product is passed on, hand over
all documents to the third party.

The hot air weed killer is suitable for remo-
ving weeds between paving slabs, on plas-
tered surfaces, masonry, in flower beds
and lawn areas during growth periods,

as well as for removing coats of paint, for
heating (for example, shrink tubing), and
for reshaping and welding plastics.

It can be used to loosen adhesive joints
and to ignite charcoal.

This equipment is not suitable for commer-
cial use. Commercial use will invalidate
the guarantee. Any other use that is not ex-
plicitly approved in these instructions may
result in damage to the equipment and
represent a serious danger to the user.
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The use of the device in the rain or a damp
environment is prohibited.

The manufacturer is not liable for damage
which is caused through inappropriate use
or incorrect operation.

General description

i[E)

Extent of the delivery

An illustration of the most im-
portant functional components
can be found on the front and
back fold-out pages.

Carefully unpack the appliance and check
that it is complete:

Electric Weed Burner
Conical nozzle
Restrictor

Surface nozzle
Spatula nozzle

Grill lighter nozzle
Instruction Manual

This tool is a hot air weed killer that rea-
ches a maximum discharge temperature of
650 °C at the nozzle outlet.

Please refer to the descriptions below for
information on how the operating elements
work.

Overview

Mains cable
Cable strain relief
Extension tube
Air inlet

Tool housing
Heat shield

OO hNWOWN —
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7 Conical nozzle

8 Stand bracket

9 ON/OFF switch
10 Handle

11 Spatula nozzle

12 Surface nozzle

13 Restrictor

14 Grill lighter nozzle

15 Tool cable
16 Housing cover

17 Blow-off pipe

Technical specifications

Electric Weed Burner ..PUV 2000 C2

Power input P ..., 2000 W
Mains voltage U .............. 230 V~, 50 Hz
Safety class ......ccoooviiiiiiiiii =N

Temperature (nozzle outlet)....max. 650 °C

Safety information

Caution! When using power tools,
observe the following basic safety
measures for the prevention of elec-
tric shocks and the risk of injury
and fire:

Symbols used in the
instructions

A\

Hazard symbols with

information on preven-
tion of personal injury
and property damage.

Precaution symbol with in-
formation on prevention of
harm / damage.
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Notice symbol with informa-
tion on how to handle the
device properly

Symbols on the device

P o@®0

?1

I B 2

Read carefully before use.
Wear safety gloves
Wear safety goggles

Do not expose to rain or
moisture.

Caution! Hot surface.
Risk of burns.

Pull out mains plug immedi-
ately, if the mains cable is
damaged or severed.

Alternating current

Safety class |l

Electrical machines do not
belong with domestic waste.

General notes on safety

A\

18

This device may cause seri-

ous injury if used improperly.

To avoid personal injury and
damage to property, read
and comply with the follow-
ing safety instructions and
familiarise yourself with all
control elements.

A\

Caution: This is how fo avoid
accidents and injuries:

Preparation

This appliance can be used

by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given supervi-
sion or instruction concerning
use of the appliance in a safe
way and understand the haz-
ards involved. Children shall
not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

The operator or user is respon-
sible for any accidents or per-
sonal injury and/or material
damage to third parties or their
property.

Only use spare parts and acces-
sories which are supplied and
recommended by the manufac-
turer. Using externally produced
parts results in the immediate
loss of the warranty claim.
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Using the device

Caution! This is how to avoid
A damage to the equipment
and possible personal inju-
ries resulting from this:

Do not use the device in the
rain. Only work in daylight or
at good light.

If you are tired or lacking in

concentration or have con-
sumed alcohol or tablets,

do not work with the device.
Always have a break on time.
Work using common sense.
Never leave the device unat-
tended at the workplace.

A fire can develop if the device
is not handled carefully.

- Be careful when using the
devices near flammable
materials.

- Do not point at the same lo-
cation for an extended
period of time.

- Do not use in an explosive
atmosphere.

- Heat can be passed to
flammable materials that
are hidden.

- After using the device, put
it on the stand and allow
it to cool down before it is
packed away.

- Do not leave the device
unattended as long as it
is in operation.

@B WD

Use as a solid fuel lighter
/ use of the grill lighter
nozzle (14)

Check that the solid fuel lighter
is in the correct position.

* [solate from the mains before
removing it from the fire.

e Allow the solid fuel lighter to
cool down before packing it
away.

® The connection cable or other
flammable materials must not
come into contact with the hot
parts of the solid fuel lighter.

Electrical safety

Caution: This is how to avoid
accidents and injuries by an
electric shock:

* Mcake sure that the mains volt-
age matches the details on the
type plate.

e Connect the device only to a
socket with a residual current
circuit breaker (RCD) with a trip-
ping current of not more than
30 mA.

* Keep the appliance away from
rainy or wet conditions.

* Do not use the mains cable to
pull the plug from the socket.
Protect the mains cable from
heat, oil and sharp edges.

* Switch the device off and pull
the mains plug out of the socket
if the mains cable is damaged.
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If the connection cable of this
device is damaged, it must be
replaced by the manufacturer
or their customer service or by
a similarly qualified person in
order to avoid hazards.

* Do not connect a damaged
mains cable fo the power sup-
ply. Do not touch a damaged
mains cable as long as it is
connected to the power supply.
A damaged mains cable can
result in voltage-carrying parts
being touched.

Additional safety
information

A\

e |fin danger, immediately re-
move the mains plug from the
socket.

* Never use the device as a hair
dryer

* Never direct the hot air flow at
people or animals.

* Do not look directly into the
nozzle opening on the blow-off
pipe.

* Do not touch the nozzle when it
is hot.

Wear safety gloves.

Wear safety goggles.

Remove the mains plug from the
socket when not in use as well
as when taking a break from
working or while carrying out

Caution! Avoid injury, fire
and health risks:

work on the device, e.g. chang-
ing the nozzle.

* Maintain distance between the
nozzle outlet and the surface or
workpiece you are working on.
The device could overheat.

® The device must always be kept
clean, dry and free of oil or lu-
bricating greases.

Assembly

Assembling the tool:

1. Place the tool on a flat surface.

2. Place the tool cable (15) in the tool so
that it is not pinched by the extension
tube (3) nor protrudes over the tool
housing (5) (see illustration 1 (7).

It is helpful to put the cable in a loop
so that it takes up less space.

3. Place the housing cover (16) on the
tool and secure it with the two Phillips
screws supplied (see illustration ).
The housing cover (16) must be easy
to put on. If necessary, check whether
the tool cable (15) was pinched during
installation.

Mounting the stand bracket:

4. Attach the stand bracket (8) by first
hanging it in one of the two holes and
then placing it in the opposite hole on
the tool housing (5) by pulling gently
(see illustration

When used for the first time, some smoke
may escape. The smoke is caused by bind-
ers which are removed from the insulating
film of the heater by the heat during first
use.
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To achieve a quick discharge, the tool
should be placed on the standing bracket
[ 8).

Be sure to ventilate the working environ-
ment during first use. If the smoke/odour
is foo strong, move the initial start-up to
outside!

Operation

Working instructions
Weed killer

e The conical nozzle (7) is best suited to
remove weed:s.

e The best time to begin removing weeds
is the spring.

*  Weed removal is most effective when
the plant is still young.

e The success of actions using the tool
will not be immediately visible (see
illustration =)

e Depending on the plant type, it may
not respond immediately to the heat for
the recommended exposure time.

- Young, softleaved plants are sensi-
tive to the treatment and afterwards
they are no longer viable.

- Hard-leaved grasses are very robust.
They have to be treated more fre-
quently.

- Older plants and plants with hard
leaves, such as thistles, have to be
treated more regularly at 1-2 week
intervals in order to successfully dry
them out.

e The visible part of the plant can also
be scorched for a longer exposure time
during treatment.

e Scorching the plants is not absolutely
necessary. Heating them dries out the
leaves and any weeds die.

@B WD

®  When freating areas filled with roots,
you will have to repeat treatments sev-
eral times in short periods for lasting
success. After this, longer treatment
intervals will suffice.

e With some weeds, you may have to
repeat the treatment.

Be aware that it is not necessary to
burn the plants. Simple heating is
sufficient to dry out the weeds and
thus kill them.

Switching on and off

Switching the tool on:

1. Form a loop from the end of the exten-
sion cable and hook it info the strain
relief (2) provided on the handle (10).

2. Insert the mains plug into a wall power
outlet.

3. Switch on the tool by pressing the On/
Off switch (9).

After approximately 1 minute, the tool
will reach the full operating tempera-
ture.

Switching the tool off:

1. To turn off, release the ON/OFF switch
9).

2. After using the tool, always place it on
the stand bracket (8) on an even, fire-
proof surface until the tool has cooled
down.

3. Remove the mains plug from the power
outlet.

Use of adapter nozzles

Before exchanging adapter
nozzles, the adapter nozzle
(3 7/11/12/ 13/14), blow-off pipe (17)
and heat shield (6) must have cooled
down sufficiently to avoid burns.
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Various uses are possible. Always
comply with the safety instructions
and always handle the device with
care and caution.

Place the restrictor (Z¥ 13) on the blow-off
pipe (=1 17). Use the restrictor (Z¥ 13) to
obtain selective heat, e.g. to seal plastics
(films, shrink tubing).

When using the restrictor (¥ 13),
E] pay particular attention to the heat
development at the cutting point. If
in doubt, do not stay in the same
place for too long in order to avoid
overheating the workpiece.

Surface nozzle

Place the surface nozzle (¥ 12) on the
blow-off pipe (= 17).
Use the surface nozzle (21 12) to obtain

heat over a large surface.
It is especially suitable for dissolving adhe-
sive or softening paints.

When using the surface nozzle
E] (Z¥ 12), pay particular attention to
the heat development in adjacent
locations of the cutting point. So
that in cases of doubt, no adjacent
component is overheated.

Spatula nozzle
Place the spatula nozzle (¥ 11) on the
blow-off pipe (IZ 17).

The spatula form of the nozzle serves the
purpose of the targeted hot air supply to

paint and lacquer surfaces. The paints and
lacquers can be removed with a spatula

and scraper. The spatula (£ 11) itself is
not suitable for removing paint.

Place the grill lighter nozzle (14) on the
blow-off pipe (I 17).
Turn the device on using the on/off switch
9).
Place the grill lighter nozzle (14) below the
charcoal. Make sure that the openings of
the grill lighter nozzle (14) are not covered
by charcoal as this creates heat accumula-
tion in the unit, which is a potential fire
hazard In just a few minutes the charcoal
is ignited.

A
A
A

Never use other methods for ignit-
ing charcoal at the same time while
using the grill lighter nozzle (14).

Use the grill lighter nozzle (14) only
for the few minutes necessary to
ignite the charcoal.

Never use the grill lighter nozzle
(14) for any other application.

Place the conical nozzle (7) on the
blow-off pipe (IE 17).

Use the conical nozzle (7) to remove
weeds.

To eliminate weeds, use the conical
nozzle on the plant to be removed
for approx. 5-10 seconds.

For higher plants, you can shrink
them by briefly heating the upper
part of the plant. Then, use the coni-
cal nozzle on the shrunken plant for
5-10 seconds. The ideal spacing is
3 cm (see illustration [=1).
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Cleaning/maintenance/
storage

Ask our service centre to carry out
any work that is not described in
these instructions. Do not try to re-
pair the device by yourself, unless
you have professional training. Use
only original parts.

e Store the device in a dry place and out
of reach of children.

General cleaning and
maintenance work

e Always keep the device clean. Use a
brush or cloth for cleaning, but do not
use any cleaning agents or solvents.

e Store the appliance in a dry place well
out of reach of children.

*  Give the device time to cool down
before you store the device in an en-
closed space.

We are not liable for damages caused by

our equipment. Insofar as these are caused
by improper repair or the use of non-origi-

nal parts or use contrary fo instructions.
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Waste disposal and en-
vironmental protection

The device, accessories and packaging
should be properly recycled.
ﬁ Electrical devices do not belong in
domestic waste. The crossed out
W waste bin symbol means that this
product must not be disposed of
with household waste after its ser-
vice life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment: Consumers are
legally obliged to recycle electrical and
electronic equipment in an environmentally
sound manner at the end of its life. In this
way, environmentally friendly and resour-
ce-saving recycling is ensured.

Depending on the implementation in na-
tional law, you may have the following
options:

® Return to a shop,

¢ Hand over to an official collection point,
® Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.
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Spare parts/Accessories

Spare parts and accessories can be obtained at

www.grizzlytools.shop

If you have issues ordering, please use the contact form. If you have any other questions,
contact the service centre (see “Service-Center” Page 26).

Position Description Order No.
instruction manual
7 Conical nozzle 91106310
11 Spatula nozzle 91106313
12 Surface nozzle 91106312
13 Restrictor 91106314
14 Grill lighter nozzle 91106311

24
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Guarantee

Dear Customer,

This equipment is provided with a 3-year
guarantee from the date of purchase.

In case of defects, you have statutory rights
against the seller of the product. These
statutory rights are not restricted by our
guarantee presented below.

Terms of Guarantee

The term of the guarantee begins on the
date of purchase. Please refain the original
receipt. This document is required as proof
of purchase.

If a material or manufacturing defect occurs
within three years of the date of purchase
of this product, we will repair or replace -
at our choice — the product for you free of
charge. This guarantee requires the defec-
tive equipment and proof of purchase to be
presented within the three-year period with
a brief written description of what consti-
tutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product
or a new product. No new guarantee pe-
riod begins on repair or replacement of the
product.

Guarantee Period and Statutory
Claims for Defects

The guarantee period is not extended by
the guarantee service. This also applies for
replaced or repaired parts. Any damages
and defects already present at the time of
purchase must be reported immediately af-
ter unpacking. Repairs arising affer expiry
of the guarantee period are chargeable.

@B WD

Guarantee Cover

The equipment has been carefully produced
in accordance with strict quality guidelines
and conscientiously checked prior to delivery.

The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee does
not extend to cover product parts that are
subject to normal wear and may therefore
be considered as wearing parts (e.g. ad-
apter nozzle) or to cover damage to break-
able parts (e.g. switches).

This guarantee shall be invalid if the prod-
uct has been damaged, used incorrectly or
not maintained. Precise adherence to all of
the instructions specified in the operating
manual is required for proper use of the
product. Intended uses and actions against
which the operating manual advises or
warns must be categorically avoided.

The product is designed only for private
and not commercial use. The guarantee
will be invalidated in case of misuse or
improper handling, use of force, or inter-
ventions not undertaken by our authorised
service branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure quick handling of you issue,

please follow the following directions:

¢ Please have the receipt and identifica-
tion number (IAN 415907 _2210)
ready as proof of purchase for all en-
quiries.

¢ Please find the item number on the rat
ing plate.

¢ Should functional errors or other de-
fects occur, please initially contact the
service department specified below by
telephone or by e-mail. You will then
receive further information on the pro-
cessing of your complaint.
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o After consultation with our customer ser-

vice, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and speci-
fication of what constitutes the defect
and when it occurred. In order to avoid
acceptance problems and additional

costs, please be sure to use only the ad-

dress communicated to you. Ensure that
the consignment is not sent carriage
forward or by bulky goods, express or
other special freight. Please send the
equipment inc. all accessories supplied
at the time of purchase and ensure ad-
equate, safe transport packaging.

Repair Service

For a charge, repairs not covered by the
guarantee can be carried out by our ser-
vice branch, which will be happy to issue a
cost estimate for you.

We can handle only equipment that has
been sent with adequate packaging and
postage.

Attention: Please send your equipment to
our service branch in clean condition and
with an indication of the defect.
Equipment sent carriage forward or by
bulky goods, express or other special
freight will not be accepted.

We will dispose of your defective devices
free of charge when you send them to us.

Service-Center

Service Great Britain
Tel.: 0800 4047 657
E-Mail: grizzly@lidl.co.uk
IAN 415907_2210

Service Malta

Tel.: 80062230

E-Mail: grizzly@lidl.com.mt
IAN 415907 _2210

Please note that the following address is
not a service address. Please initially con-
tact the service centre specified above.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20

DE-63762 Grofiostheim
GERMANY

www.grizzlytools.de
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Toutes nos félicitations pour l'achat de
votre nouvel appareil. Vous avez ainsi choi-
si un produit de qualité supérieure.
La qualité de l'appareil a été vérifiée pen-
dant la production et il a été soumis & un
contréle final. Le fonctionnement de votre
appareil est donc ainsi garanti. Il n’est pas
a exclure que dans cerfains cas isolés, il
demeure dans I'appareil des quantités ré-
siduelles de lubrifiants industriels. Ceci n'est
pas un défaut ou un vice et on ne doit pas
s'inquiéter a ce sujet.
@ La notice d'utilisation fait partie de ce
produit. Elle contient des instructions
importantes pour la sécurité, Iutili-
sation et 'élimination des déchets.
Avant d'utiliser ce produit, lisez at
tentivement les consignes d'emploi et
de sécurité. N'utilisez le produit que
tel que décrit et uniquement pour les
domaines d'emploi indiqués.
Conservez cette notice et remet-
tezla avec tous les documents si
vous cédez le produit & un tiers.

Fins d’vtilisation

Le désherbeur-décapeur thermique est
destiné & éliminer les mauvaises herbes
entre des dalles, sur des murs, des surfaces
pavées, des parterres et dans les pelouses
pendant la période de croissance, & déca-
per les couches de peinture, a chauffer

(p. ex. les gaines thermorétractables) et
pour faconner et souder des plastiques.

Il peut étre utilisé pour dissoudre des liai-
sons collées, pour allumer le charbon de
bois. Cet appareil n'est pas adapté a une
utilisation commerciale. Toute utilisation
commerciale met fin & la garantie.
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Toute autre utilisation qui n’est pas auto-
risée expressément dans ce mode d'emploi
peut conduire & un endommagement de
I'appareil et présenter un réel danger pour
I'utilisateur. L'utilisation de I'appareil est
interdite sous la pluie ou dans un envi-
ronnement humide. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages causés par
une utilisation non conforme aux prescrip-
tions ou par un maniement fautif.

(] [ ] » »
Description générale

> Vous trouverez les illustrations

]
iE  ilustrations
correspondantes & l'arriére et &

I'avant de ce document, sur la couverture.

Volume de la livraison

Déballez I'appareil et vérifiez que la
livraison est compléte :

- Désherbeur-décapeur thermique

- Buse conique

- Embout de réduction

- Embout de surface

- Embout racloir

- Embout d'allumage de barbecue
- Notice d'utilisation

Cet appareil est un désherbeur-décapeur
thermique qui atteint une température de
sortie maximale de 650 °C au niveau de
la sortie de buse.

Pour savoir quelles fonctions remplissent

les éléments de commande, veuillez vous
reporter aux descriptions suivantes.

Vue d’ensemble

Cordon d'alimentation
Dispositif anti-traction de céable
Tube de rallonge

Entrée d'air

Carter de I'appareil

Ecran de protection contre la
chaleur

Buse conique

Etrier de support

Interrupteur Marche/Arrét

10 Poignée

11 Embout racloir

12 Embout de surface

13 Embout de réduction

14 Embout d'allumage de barbecue

UM OWON —

O 00 N

15 Céble de commande
16 Couvercle du boitier

17 Tuyau de décharge

Caractéristiques
techniques

Désherbeur
Thermique.......ccccceeeeeee. PUV 2000 C2
Puissance absorbée P ................. 2000 W
Tension de réseau U.............. 230 V~, 50 Hz
Classe de protection...............c.c...... =N

Température (sortie de buse)..max. 650 °C
Consignes de sécurité

Attention | En cas d'utilisation d‘ou-
tils électriques, afin de se protéger
contre les chocs électriques, les
risques de blessure et d'incendie, les
mesures de sécurité fondamentales
suivantes doivent étre observées :
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Symboles utilisés dans le
mode d’emploi

A Signes de danger (au

lieu du point d'exclama-
tion, on peut expliquer
danger) avec conseils
de prévention des acci-
dents sur les personnes
ou des dégats matériels.

Signes indicatifs avec
conseils de prévention des
dégdits.

E] Signes de conseils avec des in-

formations pour une meilleure
manipulation de I‘appareil.

Pictogrammes sur lYappareil

Lire attentivement avant
utilisation.

Portez des gants de
protection

Portez des lunettes de
protection

Ne pas exposer a la pluie ou
a I'humidité.

Attention! Surfaces brilantes.
Risques de brilures.

2N N~ NE

Débranchez immédiatement
la fiche secteur si le cordon
d'alimentation est endom-
magé ou sectionné.

j

Courant alternatif

Classe de protection Il

leur place dans les ordures
ménageéres.

Ny
ﬁ Les machines n‘ont pas
|

] ya ] ya
Consignes de sécurité
P4 P4
générales

En cas d'utilisation inappro-
priée, cet appareil peut pro-
voquer des blessures graves.
Afin d'éviter les dommages
aux personnes et aux biens,
veuillez lire et respecter ab-
solument les consignes de
sécurité suivantes et familia-
risez-vous avec tous les élé-
ments de commande.

Attention :
A Vous éviterez ainsi les

accidents et les blessures :

Préparation

e Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants & partir de 8
ans et plus et par des person-
nes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'ex-
périence et de connaissances
a condition qu'elles aient recu
une supervision ou des instruc-
tions concernant |'utilisation de
I'Gqureil en toute sécurité et
qu'elles comprennent les dan-
ers encourus. Les enfants ne
oivent pas jouer avec |I'appa-
reil. Le neftoyage et I'entretien
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par |'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans
surveillance.

e |l convient de surveiller les
enfants pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec |'appareil.

* |'opérateur ou |'utilisateur est
responsable des accidents ou
des dommages causés aux
autres personnes ou a leurs ob-
jets personnels.

e Utilisez uniquement des acces-
soires et piéces de rechanges
livrés et recommandés par le
fabricant. L'utilisation de piéces
étrangeéres provoque la perte im-
médiate du droit & la garantie.

Travailler avec I'appareil

A\

Attention | Vous éviterez ainsi
les dommages sur 'appareil et
les dommages aux personnes
qui pourraient en résulter :

e N'utilisez pas |'appareil sous
la pluie. Travaillez uniquement
a la lumiére du jour ou sous un
bon éclairage.

* Ne pas utiliser cet appareil si
vous étes fatigué ou déconcen-
tré, ou aprés avoir ingéré de
'alcool ou des médicaments.
Prenez toujours des pauses en
temps utile. Travaillez de ma-
niére raisonnable.

® Ne laissez jamais |'0Fporei|
sans survei|||once sur le poste de
travail.

e Un incendie peut se déclarer si
I'appareil n'est pas manipulé
avec précaution.

- Attention & ['utilisation de
I'appareil & proximité de ma-
tériaux inflammables.

- Ne pas orienter |'appareil
trop longtemps sur un seul et
méme endroit.

- Ne pas utiliser en présence
d'une atmosphére explosive.

- La chaleur peut se propager
a des matériaux intlam-
mables cachés.

- Apreés |'utilisation, posez-le
sur le pied et laissezle refroi-
dir avant de le ranger.

- L'appareil ne doit pas étre
laissé sans surveillance
lorsque I'appareil est sous
tension.

Utilisation en tant qu'al-

lumeur de combustibles soli-
des / Utilisation de I'embout
d'allumage de barbecue (14)

o Vérifier que |'allumeur de com-
bustibles solides est dans la
bonne position.

e Débrancher avant de le retirer
du feu.

* Avant le rangement, laisser
refroidir I'allumeur de combus-
tibles solides.

® le cordon de raccordement
ou d'autres matériaux inflam-
mables ne doivent pas entrer
en contfact avec les parties
chaudes de I'allumeur de com-
bustibles solides.
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Sécurité électrique

Attention : Vous éviterez ainsi
les accidents et les blessures
par décharge électrique :

* Veillez & ce que la tension sec-
teur soit conforme aux indica-
tions sur la plaque signalétique.

* Ne raccordez |'appareil
3u'd une prise protégée par un

isjoncteur differentiel
(Residual Current Device) avec
un courant de mise au repos ne
dépassant pas 30 mA.

* Protégez |'appareil de la pluie ou
de |'humidité.

e N'utilisez pas le cable d'alimen-
tation pour retirer la fiche de la
prise. Protégez le cordon d'ali-
mentation de la chaleur, de ['huile
et des bords coupants.

* Eteignez I'appareil et débran-
chez sa fiche méle de la prise de
courant, si le cordon d'alimenta-
tion est endommagé. Si le céble
d'alimentation est endommagé,

il doit étre remplacé par le fabri-
cant, son service apres vente ou
des personnes de qualificatiojn

similaire afin d'éviter un danger.

* Ne branchez aucun cordon
d'alimentation endommagé
sur le réseau électrique. Ne
touchez aucun cordon d'alimen-
tation endommagé tant que ce-
lui-ci est branché sur le reseau
électrique. Un cdble d'alimen-
tation endommagé peut entrer
en contact avec des piéces sous
tension.

Consignes de sécurité
complémentaires

ﬁ Prudence | Evitez les risques
de blessures, d'incendie et
pour la santé :

® En cas de danger, débranchez
immédiatement la fiche secteur
de la prise de courant.

* N'utilisez jamais I'appareil com-
me séche-cheveux

* Ne dirigez jomais le flux d'air
chaud sur des personnes ou des
animaux.

* Ne regordez pas directement
dans l'orifice de la buse sur le
tuyau de décharge.

* Ne touchez pas ?o buse lorsqu'el-
le est chaude.

* Veuillez porter des gants de pro-
tection.

e Portez des lunettes de protection.

® Débranchez la fiche secteur de
la prise de courant si |'op[)orei|
n'est pas utilisé, mais également
pendant les pauses et avant tous
travaux sur l'appareil, par ex. le
remplacement de la buse.

* Maintenez une distance entre la
sortie de la buse et la surface &
traiter ou la piéce a usiner. L'ap-

areil pourrait surchauffer.

. [)'opporeil doit toujours étre pro-
pre, sec et exempt d'huile ou de
graisses.
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Assembler l'appareil :

1. Posez I'appareil sur un support plan.

2. Placez le cable de l'appareil (15) de
sorte qu'il ne soit pas coincé par le
tube de rallonge (3) ou qu'il ne passe
pas au-dessus du carter de I'appa-
reil (5) (voir fig. 1 (D).

Placer le cable en réalisant une boucle
est judicieux pour qu'il prenne moins
de place.

3. Posez le couvercle du boitier (16) sur
I'appareil et fixez-le avec les deux vis &
téte cruciforme fournies (voir fig. ).
Le couvercle du boitier (16) doit se
placer facilement. Vérifiez le cas
échéant si le cable de I'appareil (15) n'a
pas été coincé pendant le montage.

Monter I’étrier de support :

4. Fixez |'étrier de support (8) en l'accro-
chant tout d’abord dans I'un des deux
trous et en le plagant ensuite dans le
trou opposé situé sur le carter de l'ap-
pareil (5) en tirant légérement (voir fig.

Premiére mise en service

Ala premiére utilisation, une émission de
fumée est possible. La fumée provient des
liants qui se détachent avec la chaleur sor-
tant du film isolant du chauffage lors de la
premiére utilisation.

Pour obtenir une sortie rapide, I'appareil
doit étre déposé sur I'étrier de support

(23 8).

Aérez impérativement le périmétre de tra-
vail lors de la premiére utilisation.

Si le dégagement de fumée/d'odeur de-
vrait étre trop fort, effectuez la premiére
mise en service & 'extérieur !

Consignes de travail
comme désherbeur

® la buse conique (7) est la mieux
adaptée pour le désherbage.

® le meilleur moment pour commencer le
désherbage est le printemps.

e le désherbage est le plus efficace
lorsque la plante est encore jeune.

® la réussite de l'intervention n'est pas
immédiatement visible (voir fig. £).

e Selon le type, les plantes ne réagissent
pas immédiatement au rayonnement
thermique avec la durée d'action
recommandée.

- Des plantes jeunes aux feuilles molles
sont sensibles au traitement et ne peu-
vent plus repousser ensuite.

- Les herbes au fevillage dur sont trés
robustes. Elles doivent étre traitées plus
souvent.

- Les plantes plus anciennes et les plan-
tes avec des fevilles dures, par ex. le
chardon, doivent étre réguliérement
traitées & un intervalle de 1 & 2 semai-
nes pour réussir & les assécher.

®  Avec un temps d'action plus long du
traitement, la partie visible de la plante
peut également étre brilée.

® Une combustion des plantes n'est pas
obligatoire. Avec un échauffement, les
feuilles séchent et la mauvaise herbe
meurt.

®  Pour les surfaces remplies de mauvai-
ses herbes, le traitement doit au début
étre répété plusieurs fois & des inter-
valles courts afin d'obtenir un résultat
satisfaisant durable. Ensuite, des in-
tervalles de traitement plus longs sont
suffisants.

®  Avec certaines mauvaises herbes, un
traitement répété peut étre nécessaire.
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N'oubliez pas qu’il n'est pas
nécessaire de briler les plantes.

Un simple échauffement suffit pour
sécher la mauvaise herbe et ainsi la
tuer.

[ ] -~
Mise en marche et arrét

Allumer l'appareil :

1. Formez & partir de 'extrémité du cable
de rallonge une boucle et accrochez
celleci au dispositif anti-traction (2)
prévu & cet effet sur la poignée (10).

2. Branchez la fiche secteur dans une
prise de courant adaptée.

3. Mettez I'appareil en marche en appuyo-
nt sur I'interrupteur Marche/Arrét (9).
Au bout de 1 minute env., I'appareil at-
teint sa pleine température de service.

Eteindre l'appareil :

1. Pour éteindre |'appareil, relachez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (9).

2. Aprés |'utilisation, placez toujours I'ap-
pareil sur 'étrier de support (8) sur un
support plan et ignifuge jusqu'a ce que
I'appareil ait refroidi.

3. Débranchez la fiche secteur de la prise
de courant.

Utilisation des embouts

Avant de remplacer les embouts,

I'embout (28 7/11/12/13/14), le
tuyau de décharge (17) et I'écran de
protection contre la chaleur (6) doivent
étre suffisamment refroidis pour éviter les
brilures.

Différentes utilisations sont possibles.

Respectez toujours les prescriptions
de sécurité et d'une maniére générale,
manipulez I'appareil avec circonspection
et prudence.

Embout de réduction

Insérez I'embout de réduction (21 13) sur
le tuyau de décharge (I 17).
Utilisez I'embout de réduction (23 13) pour

atteindre une chaleur ponctuelle, par ex.
pour souder des plastiques (films, gaines
thermorétractables).

Lorsque vous utilisez I'embout de
[E] réduction (24 13), faites particulié-
rement affention au développement
de chaleur sur le point de traite-
ment. En cas de doute, ne restez
pas trop longtemps sur un endroit
pour éviter la surchauffe de la pigce
a usiner.

Embout de surface

Insérez |'embout de surface (Z1 12) sur le
tuyau de décharge (I 17).
Utilisez I'embout de surface (¥ 12) pour

atteindre une chaleur ample. Il est particu-
lierement adapté pour détacher de la colle
ou ramollir des peintures.

Lorsque vous utilisez I'embout de
E] surface (4 12), faites particuliére-
ment attention au développement
de chaleur sur les zones avoisinant
le point de traitement. Ainsi, en cas
de doute aucun élément limitrophe
ne sera surchauffé.

Embout racloir
Insérez |'embout racloir (Z1 11) sur le tuyau
de décharge (= 17).

La forme en racloir de I'embout sert & la
sortie ciblée de |'air chaud sur les surfaces
peintes ou vernies. Le décapage des pein-
tures et des vernis peut étre effectué avec une
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spatule et un racloir. L'embout spatule
(Z¥ 11) n'est pas adapté & |'élimination de la
peinture.

Embout d'allumage de
barbecue

Insérez |'embout d'allumage de barbecue
(14) sur le tuyau de décharge (51 17).
Mettez |'appareil en marche avec
I'interrupteur Marche/Arrét (1 9).
Positionnez I'embout d'allumage de barbe-
cue (14) sous le charbon de bois. Veillez
& ne pas recouvrir toutes les ouvertures
de I'embout d'allumage du barbecue (14)
avec le charbon de bois. Sinon, la chaleur
s'accumule et il existe un risque d'incendie
Le charbon est allumé en quelques minutes.
N'utilisez en aucun cas d'autres mé-
A thodes d'allumage de charbon pour
barbecue en méme temps que I'em-
bout d'allumage de barbecue (14).

Utilisez exclusivement |'embout d'al-
lumage de barbecue (14) pendant
les quelques minutes nécessaires
pour allumer le charbon de bois.

A

N'utilisez en aucun cas I'embout
d'allumage de barbecue (14) pour
une autre application.

A\

Insérez la buse conique (7) sur le tuyau de
décharge (IF 17). Utilisez la buse conique
(7) pour désherber.

Pour désherber, placez la buse
conique pendant 5 & 10 secondes
env. sur la plante & éliminer.

Pour des plantes plus hautes, rédu-
isez-les en échauffant briévement

la zone supérieure de la plante.
Placez ensvite la buse conique pen-
dant 5 & 10 secondes sur la plante
réduite. La distance idéale est ici
de 3 cm (voir fig. [=1).

Nettoyage / entretien /
rangement

A\

Si vous faites exécuter des travaux
qui ne sont pas décrits dans cette
directive, adressez vous a notre
service aprés-vente. Ne tentez pas
de réparer |'appareil vous-méme,
sauf si vous avez été formé & cette
fin. Utilisez seulement des piéces
d'origine.

e Conservez |'appareil dans un endroit
sec et hors de portée des enfants.

Principaux travaux de
nettoyage et de maintenance

* |'appareil doit toujours rester propre.
Pour le nettoyage, utilisez une brosse
ou un chiffon, mais aucun produit de
nettoyage ou de détergent.

* Rangez l'appareil & un endroit sec et
surtout hors de la portée des enfants.

e Llaissez I'appareil refroidir avant de
ranger |'appareil dans des locaux fer-
més.

Nous ne sommes pas responsables des
dommages provoqués par nos appareils.
Si ceux<i sont dus & une réparation inap-
propriée ou & |'utilisation de piéces qui ne
sont pas d'origine ou & une utilisation non
conforme aux dispositions.
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Elimination et protection
(]
de I’environnement
Respectez la réglementation relative & la
protection de I'environnement (recyclage)

pour 'élimination de I'appareil, des acces-
soires et de I'emballage.

hi¢

Les appareils électriques ne doivent
pas étre jetés avec les déchets ména-
gers. Le symbole de la poubelle
barrée signifie que ce produit ne doit
pas étre jeté avec les déchets ména-
gers a la fin de sa durée de vie.

Directive 2012/19/UE sur les déchets
d'équipements électriques et électroniques:
les consommateurs sont légalement

tenus de recycler, dans le respect de
I'environnement, les équipements élec-
triques et électroniques arrivés en fin de
vie. Cela permet de garantir une valo-

risation écologique et respectueuse des
ressources.

Suivant la transposition en droit national,
vous pouvez disposer des possibilités su-
ivantes :

® Restitution & un point de vente,

e Restitution & un point de collecte officiel,
e Renvoi au fabricant / au distributeur.
Ne sont pas concernés les accessoires qui
accompagnent les appareils usagés et les
moyens auxiliaires sans composants élec-

triques.
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

@
Privilégiez la réparation ou le don de votre avpareil !

Le produit est recyclable, est soumis & une
responsabilité élargie du fabricant et est
collecté dans le cadre du tri sélectif.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil et

ses accessoires
se recyclent

Portez le carton & un point de
7 recyclage.

Piéces de rechange / Accessoires

Vous obtiendrez des piéces de rechange et des accessoires a
I'adresse www.grizzlytools.shop

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du produit sont disponibles pendant la

durée de la garantie du produit.

Si vous avez des problémes lors du passage de la commande, merci d'utiliser le formulaire
de contact. Pour toute autre question, adressez-vous au “Service-Center” (voir page 39).

I?ositif: nvue Désignation Ne de
éclatée commande
7 Buse conique 91106310
11 Embout racloir 91106313
12 Embout de surface 91106312
13 Embout de réduction 91106314
14 Embout d'allumage de barbecue 91106311
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Chere cliente, cher client,

Ce produit bénéficie d'une garantie de

3 ans, valable & compter de la date
d’achat.

En cas de manques constatés sur ce pro-
duit, vous disposez des droits légaux contre
le vendeur du produit. Ces droits légaux

ne sont pas limités par notre garantie pré-
sentée par la suite.

Article L217-4 du Code de la consomma-
tion

Le vendeur livre un bien conforme au
contrat et répond des défauts de conformité
existant lors de la délivrance. Il répond
également des défauts de conformité ré-
sultant de 'emballage, des instructions de
montage ou de l'installation lorsque celleci
a été mise & sa charge par le contrat ou a
été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consomma-

tion

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & I'usage habituellement

attendu d’un bien semblable et, le cas

échéant :

- s'il correspond & la description donnée
par le vendeur et posséder les qualités
que celuici a présentées & |'acheteur
sous forme d'échantillon ou de modéle ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur
peut légitimement attendre eu égard
aux déclarations publiques faites par le
vendeur, par le producteur ou par son
représentant, notamment dans la publi-
cité ou l'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques dé-

finies d'un commun accord par les parties

ou étre propre & fout usage spécial recher-
ché par l'acheteur, porté & la connaissance
du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-16 du Code de la consomma-
tion

Lorsque Iacheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de 'acquisi-
tion ou de la réparation d’un bien meuble,
une remise en état couverte par la garantie,
toute période d'immobilisation d’au moins
sept jours vient s'ajouter & la durée de la
garantie qui restait & courir. Cette période
court & compter de la demande d’interven-
tion de I'‘acheteur ou de la mise & disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si
cefte mise & disposition est postérieure & la
demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des
défauts de conformité du bien et des vices
rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles 1217-4 & 1217-13 du Code de
la consommation et aux articles 1641 &
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-12 du Code de la consomma-
tion

L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la déli-
vrance du bien.

Conditions de garantie

Le délai de garantie débute avec la date
d’achat. Veuillez conserver soigneusement
le ticket de caisse original. En effet, ce do-
cument vous sera réclamé comme preuve
d’achat.

Si un défaut de matériel ou un défaut de fa-
brication se présente au cours des trois ans
suivant la date d'achat de ce produit, nous
réparons gratuitement ou remplagons ce
produit - selon notre choix. Cette garantie
suppose que I'appareil défectueux et le jus-
tificatif d’achat (ticket de caisse) nous soient
présentés durant cette période de trois ans
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et que la nature du manque et la maniére
dont celuici est apparu soient explicités par
écrit dans un bref courrier.

Si le défaut est couvert par notre garantie,
le produit vous sera retourné, réparé ou
remplacé par un neuf. Aucune nouvelle
période de garantie ne débute & la date de
la réparation ou de I'échange du produit.

Durée de garantie et demande légale en
dommages-intéréts

La durée de garantie n’est pas prolongée
par la garantie. Ce point s‘applique aussi
aux piéces remplacées et réparées. Les
dommages et les manques éventuellement
constatés dés |'achat doivent immédiate-
ment &tre signalés apres le déballage. A
I'expiration du délai de garantie les répa-
rations occasionnelles sont & la charge de
I'acheteur.

Volume de la garantie

Uappareil a été fabriqué avec soin, selon
de séveres directives de qualité et il a été
entiérement contrélé avant la livraison.

La garantie s'applique aux défauts de maté-
riel ou aux défauts de fabrication.

Cette garantie ne s'étend pas aux parties
du produit qui sont exposées & une usure
normale et peuvent étre donc considérées
comme des piéces d'usure (par exemple
les embouts) ou pour des dommages af-
fectant les parties fragiles (par exemple les
commutateurs).

Cette garantie prend fin si le produit en-
dommagé n'a pas été utilisé ou entretenu
d’une facon conforme. Pour une utilisation
appropriée du produit, il faut impérative-
ment respecter foutes les instructions citées
dans le manuel de 'opérateur. Les actions et
les domaines d'utilisation déconseillés dans
la notice d'utilisation ou vis-&-vis desquels
une mise en garde est émise, doivent abso-
lument étre évités.

Le produit est congu uniquement pour un
usage privé et non pour un usage industriel.
En cas d’emploi impropre et incorrect, de
recours & la force et d'interventions entre-
prises et non autorisées par notre succur-
sale, la garantie prend fin.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie a raison
des défauts cachés de la chose vendue qui
la rendent impropre & I'usage auquel on

la destine, ou qui diminuent tellement cet
usage que |‘acheteur ne |‘aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre
prix, s'il les avait connus.

Article 1648 Ter alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit
8tre intentée par |'acquéreur dans un délai
de deux ans & compter de la découverte du
vice.

Marche & suivre dans le cas de garantie
Pour garantir un traitement rapide de votre
demande, vevillez suivre les instructions
suivantes :

e Tenez vous prét & présenter, sur de-
mande, le ticket de caisse et le numéro
d'identification (IAN 415907_2210)
comme preuve d'achat.

®  Vous trouverez le numéro d'article sur la
plaque signalétique.

¢ Si des pannes de fonctionnement ou
d‘autres manques apparaissent, prenez
d‘abord contact, par téléphone ou par
e-Mail, avec le service aprés-vente
dont les coordonnées sont indiquées
ci-dessous. Vous recevrez alors des
renseignements supplémentaires sur le
déroulement de votre réclamation.

®  En cas de produit défectueux vous pou-
vez, aprés contact avec notre service
clients, envoyer le produit, franco de
port & I'adresse de service aprés-vente
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indiquée, accompagné du justificatif
d’achat (ticket de caisse) et en indiquant
quelle est la nature du défaut et quand
celuici s'est produit. Pour éviter des pro-
blémes d'acceptation et des frais sup-
plémentaires, utilisez absolument seu-
lement 'adresse qui vous est donnée.
Assurezvous que I'expédition ne se fait
pas en port di, comme marchandises
encombrantes, envoi express ou autre
taxe spéciale. Veuillez renvoyer I'appa-
reil, y compris tous les accessoires livrés
lors de 'achat et prenez toute mesure
pour avoir un emballage de transport
suffisamment sor.

Cheére cliente, cher client,

Ce produit bénéficie d'une garantie de 3
ans, valable & compter de la date d’achat.
En cas de manques constatés sur ce pro-
duit, vous disposez des droits légaux cont-
re le vendeur du produit. Ces droits légaux
ne sont pas limités par notre garantie pré-
sentée par la suite.

Conditions de garantie

Le délai de garantie débute avec la date
d’achat. Veuillez conserver soigneusement
le ticket de caisse original. En effet, ce
document vous sera réclamé comme preu-
ve d'achat.

Si un défaut de matériel ou un défaut de
fabrication se présente au cours des trois
ans suivant la date d’achat de ce produit,
nous réparons gratuitement ou remplacons
ce produit - selon notre choix. Cette garan-
tie suppose que |'appareil défectueux et le
justificatif d’achat (ticket de caisse) nous
soient présentés durant cette période de
trois ans et que la nature du manque et la
maniére dont celuici est apparu soient ex-
plicités par écrit dans un bref courrier.

Si le défaut est couvert par notre garantie,
le produit vous sera retourné, réparé ou
remplacé par un neuf. Aucune nouvelle
période de garantie ne débute & la date
de la réparation ou de I'échange du pro-

duit.

Durée de garantie et demande
légale en dommages-intéréts

La durée de garantie n’est pas prolongée
par la garantie. Ce point s‘applique aussi
aux pieces remplacées et réparées. Les
dommages et les manques éventuellement
constatés dés I'achat doivent immédiate-
ment étre signalés aprés le déballage. A
I'expiration du délai de garantie les répa-
rations occasionnelles sont & la charge de
I'acheteur.

Volume de la garantie

Uappareil a été fabriqué avec soin, selon
de sévéres directives de qualité et il a été
entiérement contrélé avant la livraison.

La garantie s'applique aux défauts de
matériel ou aux défauts de fabrication.
Cette garantie ne s'étend pas aux parties
du produit qui sont exposées & une usure
normale et peuvent étre donc considérées
comme des piéces d'usure (par exemple
les embouts) ou pour des dommages af-
fectant les parties fragiles (par exemple les
commutateurs).

Cette garantie prend fin si le produit en-
dommagé n'a pas été utilisé ou entretenu
d’une facon conforme. Pour une utilisation
appropriée du produit, il faut impérati-
vement respecter foutes les instructions
citées dans le manuel de l'opérateur. Les
actions et les domaines d'utilisation décon-
seillés dans la notice d'utilisation ou vis-&-
vis desquels une mise en garde est émise,
doivent absolument étre évités.
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Marche a suivre dans le cas de

garantie

Pour garantir un traitement rapide de votre

demande, veuillez suivre les instructions

suivantes :

e Tenez vous prét & présenter, sur de-
mande, le ticket de caisse et le numéro
d'identification (IAN 415907 _2210)
comme preuve d'achat.

®  Vous trouverez le numéro d'article sur
la plaque signalétique.

e Sides pannes de fonctionnement ou
d’autres manques apparaissent, pre-
nez d'abord contact, par téléphone ou
par e-Mail, avec le service aprés-vente
dont les coordonnées sont indiquées
ci-dessous. Yous recevrez alors des
renseignements supplémentaires sur le
déroulement de votre réclamation.

® En cas de produit défectueux vous pou-
vez, apres confact avec notre service
clients, envoyer le produit, franco de
port & 'adresse de service aprés-vente
indiquée, accompagné du justificatif
d'achat (ticket de caisse) et en in-
diquant quelle est la nature du défaut
et quand celui<i s'est produit. Pour
éviter des problémes d'acceptation et
des frais supplémentaires, utilisez ab-
solument seulement |'adresse qui vous
est donnée. Assurez-vous que |'expédi-
tion ne se fait pas en port di, comme
marchandises encombrantes, envoi
express ou autre taxe spéciale. Veuil-
lez renvoyer I'appareil, y compris tous
les accessoires livrés lors de I'achat et
prenez toute mesure pour avoir un em-
ballage de transport suffisamment sor.

Service Réparations

Vous pouvez, contre paiement, faire exécu-
ter par notre service, des réparations qui ne

font pas partie de la garantie. Nous vous
enverrons volontiers un devis estimatif.
Nous ne pouvons traiter que des appareils
qui ont été correctement emballés et qui ont
envoyés suffisamment affranchis.

Attention : veuillez renvoyer & notre agence
de service votre appareil nettoyé et avec
une note indiquant le défaut constaté.

Les appareils envoyés en port di - comme
marchandises encombrantes, en envoi ex-
press ou avec foute autre taxe spéciale ne
seront pas acceptés.

Nous exécutons gratuitement la mise aux dé-
chets de vos appareils défectueux renvoyés.

Les piéces détachées indispensables a I'uti-
lisation du produit sont disponibles pendant
la durée de la garantie du produit.

Service-Center
Service France
Tel.: 0800 219 270
E-Mail: grizzly@lidl.fr
IAN 415907_2210

Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail: grizzly@lidl.be
IAN 415907 2210

Veuillez noter que I'adresse suivante n'est
pas une adresse de service aprés-vente.
Contactez d'abord le service aprés-vente
cité plus haut.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 GroBostheim

Allemagne

www.grizzlytools.de
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Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van
uw nieuw apparaat. Daarmee hebt u voor
een hoogwaardig apparaat gekozen.

Dit apparaat werd tijdens de productie op
kwaliteit gecontroleerd en aan een eind-
controle onderworpen. De functionaliteit
van uw apparaat is bijgevolg verzekerd.
Er kan niet vitgesloten worden dat er zich
in specifieke gevallen aan het apparaat
resp. in slangleidingen resthoeveelheden
smeerstoffen bevinden. Dit duidt niet op
een gebrek of defect en is geen reden tot

bezorgdheid.

De gebruiksaanwijzing vormt een
bestanddeel van dit apparaat. Ze
omvat belangrijke aanwijzingen
voor veiligheid, gebruik en afval-
verwijdering. Maak u vé6r het
gebruik van het apparaat met alle
bedienings- en veiligheidsinstructies
vertrouwd. Gebruik het apparaat
vitsluitend zoals beschreven en voor
de aangegeven toepassingsgebie-
den. Bewaar de handleiding goed
en overhandig alle documenten bij
het doorgeven van het apparaat
mee aan derden.

Toepassingsgebied

De hetelucht-onkruidverdelger is bedoeld
voor het verwijderen van onkruid tussen
bestratingsplaten, op muren, op verharde
oppervlakken en in perken en gazons
tiidens het groeiseizoen, voor het verwijde-
ren van verf, voor het verwarmen
(bijvoorbeeld van krimpkousen) en voor
het vervormen en lassen van kunststoffen.
Het kan worden gebruikt voor het losma-
ken van kleefverbindingen en voor het
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aansteken van barbecues. Dit apparaat is
niet geschikt voor commercieel gebruik. Bjj
commercieel gebruik vervalt de garantie.
Elk ander gebruik, dat in deze gebruiks-
aanwijzing niet uvitdrukkelijk wordt ver-
meld, kan schade aan de machine ver-
oorzaken en een ernstig gevaar voor de
gebruiker betekenen.

Het is verboden het apparaat te gebruiken
bij regen of in een vochtige omgeving.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor
schade die door onreglementair gebruik of
verkeerde bediening werd veroorzaakt.

Algemene beschrijving

5 E

i De afbeeldingen vindt u op de

voorste en achterste vitklapbare

bladzijde.

Omvang van de levering

Pak het apparaat uit en controleer, of de
inhoud volledig is:

Hete lucht-onkruidverdelger
Kegelmondstuk
Reductiemondstuk
Diffusiemondstuk
Spatelmondstuk
Aanstekermondstuk
Gebruiksaanwijzing

Beschrijving van de werking

Dit apparaat is een hetelucht-onkruidverdel-

ger, die bij de mondstukopening een ma-
ximale vitgangstemperatuur van 650 °C
bereikt.

De werking van de verschillende bedie-
ningselementen is hieronder beschreven.

Q@D

Overzicht

Elektrisch snoer
Trekontlasting van het snoer
Verlengbuis

Luchtinlaat

Behuizing van het apparaat
Hitteschild

Kegelmondstuk
Standbeugel
Aan/uitschakelaar
Handvat

Spatelmondstuk
Diffusiemondstuk
Reductiemondstuk
Aanstekermondstuk

EF P20V ONOCUANWN —

Apparaatsnoer
Deksel van de behuizing

o O

N

Uitblaasbuis

Technische gegevens

Hete lucht-

onkruidverdelger.......PUV 2000 C2
Prestatievermogen P ................... 2000 W
Netspanning U..........ccccccccc. 230 V~, 50 Hz
Beschermingsniveau .......................... Sl
Temperatuur

(mondstukopening) ............... max. 650 °C

Veiligheidsvoorschriften

Opgelet! Bij het gebruik van
elekirisch gereedschap dienen ter
bescherming tegen een elekirische
schok en fegen gevoor voor ver-
wondingen en brand volgende
essenh e veiligheidsmaatregelen
getroffen te worden:

1/l PARKSIDE’ 41



Q@D

Symbolen in de handleiding

1]

Gevaarsymbolen met
gegevens ter preventie
van lichamelijke letsels
en materiéle schade.

Gebodsteken met gegevens
ter preventie van beschadi-

gingen.

Aanwijzingsteken met infor-
matie voor een betere om-
gang met het apparaat.

Symbolen op het apparaat

Po@eo0o

J

13410 2

Zorgvuldig lezen véér
gebruik.

Draag beschermende
handschoenen.

Draag een veiligheidsbril.

Niet blootstellen aan regen
of vochtigheid.

Opgelet | Heet oppervlak.
Er bestaat gevaar voor
brandwonden.

Trek meteen de stekker uit het
stopcontact als het elektrisch

snoer is beschadigd of door-
gesneden.

Wisselstroom

Beschermingsniveau |l

Machines horen niet bij huis-

houdelijk afval thuis.

Algemene
veiligheidsinstructies

A

A

Bij verkeerd gebruik kan dit
apparaat ernstige verwon-
dingen veroorzaken. Om
letsel- en materiéle schade te
voorkomen, dient u de onder-
staande veiligheidsinstructies
te lezen en ervoor te zorgen
dat u alle bedieningselemen-
ten correct kunt gebruiken.

Opgelet: Zo voorkomt u
ongevallen en letsels:

Voorbereiding

Dit apparaat kan door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en tevens
door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of met een gebrek
aan ervaring en kennis gebruikt
worden wanneer ze onder toe-
zicht staan of met het oog op
het gebruik van het apparaat
einstrueerd werden en zich van
e daaruit resulterende gevaren
bewust zijn. Kinderen mo?en
niet met het apparaat spelen
Reiniging en gebruikersonder-
oud mogen niet door kinderen
zonder toezicht doorgevoerd
worden.
Kinderen dienen onder toezicht
te staan om te vrijwaren dat ze
niet met het apparaat spelen.
De bediener of gebruiker is
verantwoordelijk voor letsel- of
materiéle schade aan derde
partijen of hun eigendom.
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e Gebruik alleen reserveonderde-
len en toebehoren die door de
fabrikant zijn geleverd en aan-
bevolen. Bij gebruik van andere
reserveonderdelen vervalt de
garantie onmiddellijk.

Het apparaat gebruiken

Oﬁgelef! Zo voorkomt u
A schade aan het apparaat en
mogelijke letselschade:

® Gebruik het apparaat niet in de
regen. Werk alleen in daglicht
of op een goed verlichte plek.

* Werk niet met het apparaat als
u moe of niet geconcentreerd
bent of na de inname van al-
cohol of geneesmiddelen. Las
steeds tijdig een werkpauze in.
Ga verstandig te werk.

* Laat het apparaat nooit zonder
toezicht achter op uw werkplek.

e Ga zorgzaam met het apparaat
om, anders kan er brand ontstaan.
- Wees voorzichtig wanneer u

het apparaat in %e buurt van
brandbaar materiaal gebruikt.

- Houd het apparaat niet te lang
op dezelfde plek gericht.

- Gpebruik het apparaat niet in
een omgeving met explosiege-
vaar.

- Warmte kan verborgen, brand-
bare materialen blootleggen.

- Lleg het apparaat na geqbruik
op de steunvoet en laat het af-
koelen voordat u het opbergt.

- Laat het apparaat niet zonder
toezicht achter terwijl het inge-

schakeld is.

Q@D

Gebruik als vastebrand-
stofaansteker / barbecue-
aansteker (14)

e Controleer of de barbecueaan-
steker op de juiste plek ligt.

e Haal de stekker uit het wand-
stopcontact voordat u het appa-
raat uit het vuur neemt.

¢ |aat de barbecueaansteker aof-
koelen voordat u hem opbergt.

® Het netsnoer en andere brandbo-
re materialen mogen niet in con-
tact komen met de hete onderde-
len van de barbecueaansteker.

Elektrische veiligheid

I\

e Controleer of de netspanning
overeenkomt met de netspan-
ning die op het typeplaatie van
het apparaat is vermeld.

e Sluit het apparaat vitsluitend
aan op een stopcontact die
voorzien is van een aardlek-
schakelaar RCD (Residual
Current Device) met een active-
ringslekstroom van maximaal
30 mA.

® Bescherm het apparaat tegen

regen of nattigheid.

T §< niet aan ﬁe’r netsnoer om de

stekker uit het stopcontact te ha-

len. Bescherm het netsnoer tegen
hitte, olie en scherpe randen.

e Als het netsnoer beschadigd is,
schakel dan het apparaat uit
en haal de stekker uit het stop-
contact. Wanneer het netsnoer
van dit apparaat beschadigd

Opgelet: Zo voorkomt u on-
gevallen en letsels als gevolg
van een elekirische stoot:
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is, moet het door de fabrikant
of door zijn klantenservice of
door een vergelijkbaar gekwali-
ficeerd persoon worden vervan-
gen, om gevaar te voorkomen.
e Sluit een beschadigd netsnoer
nooit aan op het sfroomnet.
Raak een beschadigd netsnoer
nooit aan zolang het nog op
het stroomnet aangesloten is.
Een beschadigd netsnoer
kan ertoe leiden dat onder
spanning staande onderdelen
worden aangeraakt.

Verdere
veiligheidsaanwijzingen

Opgelet! Voorkom
A letsel- en brandgevaar en

gezondheidsrisico's:

e Trek bij gevaar de stekker on-
middellijk vit het stopcontact.

® Gebruik het apparaat nooit als
haardroger.

* Richt de hete luchtstroom nooit
op personen of dieren.

e Kiik niet rechtstreeks in de mond-
stukopening van de blaaspijp.

® Raak het mondstuk niet aan als
het heet is.

* Draag beschermende hand-
schoenen.

* Draag een veiligheidsbril.

* Haal de stekker uit het stopcon-
tact bij niet-gebruik, maar ook
voordat u een pauze neemt of
véér alle werkzaamheden aan
het apparaat, zoals bv. vervan-
ging van het mondstuk.

* Bewaar een afstand tussen de
mondstukopening en het te be-
werken oppervlak of werkstuk.

Het apparaat zou oververhit
kunnen raken.

* Het apparaat moet altijd
schoon, droog en vrij van olie

of vetten zijn.
Montage

Apparaat monteren:

1. leg het apparaat op een egale onder-
grond.

2. Plaats het apparaatsnoer (15) zodanig
in het apparaat, dat het niet door de
verlengbuis (3) wordt ingeklemd of bo-
ven de apparaatbehuizing (5) vitsteekt
(zie afbeelding 1 (D).

Het is handig om het snoer in een lus
te leggen, zodat het minder ruimte
inneemt.

3. Plaats het deksel van de behuizing (16)

op het apparaat en bevestig het met
de twee meegeleverde kruiskopschro-
even (zie afbeelding 1 (2)).
Het deksel van de behuizing (16) moet
gemakkelijk kunnen worden geplaatst.
Controleer zo nodig of het apparaats-
noer (15) bij de montage ingeklemd is
geraakt.

Standbeugel monteren:

4. Bevestig de standbeugel (8) door deze
eerst in een van de beide gaten te han-
gen en vervolgens door er licht aan te
trekken in het tegenoverliggende gat
op de apparaatbehuizing (5) te plaat-
sen (zie afbeelding ).

Inbedrijfstelling

Wanneer u het apparaat voor het eerst
gebruikt, kan er rook optreden. Deze rook
ontstaat door het ontbinden van het kleef-
middel van de isolatiefolie van het verwar-
mingselement door de hitte.
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Om voor een snelle luchtstroom uit het
apparaat te zorgen, moet het apparaat op
de standbeugel (Z1 8) worden geplaatst.
Zorg bij het eerste gebruik zeker voor een
goed geventileerde werkplek.

Als de ontwikkeling van rook/geur te
sterk is, laat dan de eerste inbedrijfstelling
buiten plaatsvinden!

Werkinstructies
Onkrvidverdelger

® Het kegelmondstuk (7) is ideaal voor
het verwijderen van onkruid.

e Het beste moment om te beginnen met
onkruidverdelging is de lente.

¢ Onkruidverdelging werkt het beste
wanneer de planten nog jong zijn.

® Het succes van de maatregel is niet
meteen zichtbaar (zie afbeelding ).

¢ Niet alle planten reageren onmiddellijk
op de warmfestraling, ook niet bij de
aanbevolen gebruiksduur.

- Jonge planten met zachte bladeren
reageren gevoelig op de behande-
ling en zijn nadien niet meer levens-
vatbaar.

- Grassoorten met harde bladeren
zijn erg robuust. Deze moeten vaker
worden behandeld.

- Oudere planten en planten met har-
de bladeren, zoals distels, moeten
regelmatig - elke 1 & 2 weken - wor-
den behandeld om ze te kunnen
vitdrogen.

e Het zichtbare deel van de plant kan
ook worden afgebrand door het appa-
raat langer te laten inwerken.

e Het verbranden van de plant is niet
altijd nodig. Bij het opwarmen van de
plant drogen de bladeren uit en sterft
het onkruid af.

Q@D

¢ Bij het behandelen van dichtbegroeide
oppervlakken moeten deze in het be-
gin meermaals kort na elkaar worden
behandeld om een blijvend effect te
bereiken. Daarna kunnen langere inter-
vallen worden aangehouden.

e Bij veel onkruidsoorten is een herhaal-
de behandeling niet nodig.

Bedenk dat het niet noodzakelijk is

om de planten te verbranden.
Gewoon verhitten is voldoende om het on-
kruid uit te drogen en zo te verdelgen.

Het apparaat in- en
vitschakelen

Het apparaat inschakelen:

1. Vorm van het uviteinde van het ver-
lengsnoer een lus en hang deze in de
hiervoor bestemde trekontlasting op de
handgreep (10).

2. Steek de netstekker in een passend
stopcontact.

3. Schakel het apparaat in door op de
aan/vitschakelaar (9) te drukken.

Het apparaat bereikt na circa 1 minuut
de volle bedrijfstemperatuur.

Het apparaat vitschakelen:

1. Als u het apparaat wilt uitschakelen
laat u de aan/uitschakelaar (9) los.

2. Plaats het apparaat na gebruik altijd
met de standbeugel (8) op een egale,
vuurvaste ondergrond, totdat het appa-
raat is afgekoeld.

3. Haal de stekker uit het stopcontact.

Gebruik van de
mondstukken
Om brandwonden te voorkomen,

moeten het voorzetmondstuk

(% 7/11/12/13/14), de uvitblaasbuis (17)
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en het hitteschild (6) voldoende zijn afge-
koeld voordat u voorzetmondstukken ver-
wisselt.

De mondstukken kunnen voor ver-
schillende doelen worden gebruikt.
Volg altijd de veiligheidsinstructies
en wees altijd voorzichtig bij het
hanteren van het apparaat.

Reductiemondstuk

Zet het reductiemondstuk (Z¥ 13) op de
luchtuitblaas (= 17). Gebruik het reduc-
tiemondstuk (¥ 13) voor een doelgerichte
hitte, bijvoorbeeld om kunststof (folie,
krimpkousen) aaneen te lassen.

Let tijdens het gebruiken van het
E] reductiemondstuk (¥ 13) vooral
op de hitteontwikkeling op de te bewerken
plek. Blijf in geval van twijfel niet te lang

op dezelfde plek blazen, om een overver-
hitting van het werkstuk te voorkomen.

Diffusiemondstuk

Zet het diffusiemondstuk |
luchtuitblaas (=1 17).
Gebruik het diffusiemondstuk |
een verspreide hitte.

Het mondstuk is uitstekend geschikt om
stickers of verf los te weken.

12) op de

12) voor

Let tijdens het gebruiken van het

diffusiemondstuk (6) vooral op de
hitteontwikkeling op die plekken naast de
te bewerken plek. Zorg ervoor dat aanpa-
lende onderdelen niet oververhit raken.

Spatelmondstuk

Zet het spatelmondstuk |
luchtuitblaas (I 17).
De spatelvorm van het mondstuk dient voor
het gericht blazen van hete lucht op ge-
verfde en verniste oppervlakken. U kunt de
verf en het vernis verwijderen met behulp
van een spatel en een schraper. Het spatel-
mondstuk (£ 11) zelf is niet geschikt voor
het verwijderen van de verf.

11) op de

Aanstekermondstuk

Zet het aanstekermondstuk (14) op de
luchtuitblaas (I 17).

Schakel het apparaat in met de aan/
vit-schakelaar (1 9).

Richt het aanstekermondstuk (14) onder
de houtskool. Zorg ervoor dat niet alle
openingen van het grill-aanstekermondstuk
(14) bedekt zijn met houtskool, anders is er
een warmteophoping in het apparaat en
bestaat er een risico op brand. Na enkele
minuten begint de houtskool te branden.

Wanneer u het aanstekermondstuk
/ f \ (14) gebruikt, gebruik er dan nooit
andere ontbrandingsmethodes bij.

Gebruik het aanstekermondstuk
A (14) vitsluitend gedurende die en-

kele minuten die nodig zijn om de

houtskool te ontbranden.

f Gebruik het aanstekermondstuk

(14) nooit voor een ander doel.
Kegelmondstuk

Zet het kegelmondstuk (7) op de
blaaspijp (= 17).
Gebruik het kegelmondstuk (7) om

onkruid te verwijderen.
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Zet om onkruid te verdelgen het
kegelmondstuk 5 tot 10 seconden
op de te verdelgen plant.

Hogere planten kunt u doen
verschrompelen door de plant
bovenaan kort te verwarmen.

Zet vervolgens het kegelmondstuk
5 & 10 seconden op de verschrom-
pelde plant. De ideale afstand
bedraagt hierbij 3 cm

(zie afbeelding [=1).

Reiniging /onderhoud/
bewaring

Laat werkzaamheden, die niet in

deze handleiding beschreven zijn,
door ons servicecenter doorvoeren. Pro-
beer niet het apparaat zelf te herstellen,
tenzij u hiervoor opgeleid bent. Maak uit-
sluitend gebruik van originele onderdelen.

® Bewaar het apparaat op een droge
plek en buiten het bereik van kinderen.

Reiniging en onderhoud

® Houd het apparaat steeds schoon.
Gebruik voor het reinigen een borstel
of doek maar geen reinigings- of op-
losmiddelen.

Bewaring

® Bewaar het apparaat op een droge
plaats en buiten het bereik van kinderen.

¢ laat eerst het apparaat afkoelen en berg
het dan pas op in een afgesloten ruimte.

We nemen geen aansprakelijkheid op
voor schade die voortvloeit uit onze ap-
paraten. Dit geldt in zover deze schade is
veroorzaakt door ondeskundige reparaties
of het gebruik van niet-originele reserveon-
derdelen of door oneigenlijk gebruik van
het apparaat.
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Afvalverwerking en
milieubescherming

Voer afgedankte apparaten, toebehoren
en verpakkingsmaterialen op milieuvrien-
delijke manier af.

hi¢

Elektrische apparaten horen niet
thuis bij het huisvuil. Het pictogram
van de doorgekruiste vuilnisbak be-
tekent dat dit product aan het einde
van zijn levensduur niet met het
huisvuil mag worden weggegooid.

Richtlijn 2012/19/EU betreffende afge-
dankte elektrische en elektronische appo-
ratuur: Consumenten zijn wettelijk verplicht
elektrische en elektronische apparatuur
aan het eind van de levensduur op mili-
euvriendelijke wijze te recyclen. Op die
manier wordt milieuvriendelijke en grond-
stofbesparende recycling gewaarborgd.
Athankelijk van de omzetting in nationaal
recht, hebt u de volgende mogelijkheden:
® retourneren naar een verkooppunt,
* aan een officieel inzamelpunt inleveren,
e retourneren naar de fabrikant/distribu-
teur.
Dit is niet van toepassing op accessoires
die bij oude apparaten zijn gevoegd en
hulpmiddelen zonder elekirische bestand-
delen.

Geachte cliénte, geachte klant,

U krijgt op dit apparaat 3 jaar garantie, te
rekenen vanaf de datum van aankoop.
Ingeval van gebreken aan dit apparaat
heeft u tegenover de verkoper van het ap-
paraat wettelijke rechten. Deze wettelijke
rechten worden door onze hierna beschre-
ven garantie niet beperkt.
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Garantievoorwaarden

De garantietermijn begint met de datum
van aankoop. Gelieve de originele kassa-
bon goed te bewaren. Dit document wordt
als bewijs van de aankoop benodigd.
Indien er zich binnen drie jaar, te rekenen
vanaf de datum van aankoop van dit
apparaat, een materiaal- of fabricagefout
voordoet, wordt het apparaat door ons

- naar onze keuze - voor u gratis gerepa-
reerd of vervangen. Deze garantievergoe-
ding stelt voorop dat binnen de termijn van
drie jaar het defecte apparaat en het be-
wijs van aankoop (kassabon) voorgelegd
en dat schriftelijk kort beschreven wordt,
waarin het gebrek bestaat en wanneer het
zich voorgedaan heeft.

Als het defect door onze garantie gedekt
is, krijgt u het gerepareerde of een nieuw
apparaat terug. Met herstelling of uvitwis-
seling van het apparaat begint er geen
nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke
kwaliteitsgarantie

De garantieperiode wordt door de garan-
tievergoeding niet verlengd. Dit geldt ook
voor vervangen en gerepareerde onderde-
len. Eventueel al bij de aankoop bestaan-
de beschadigingen en gebreken moeten
onmiddellijk na het vitpakken gemeld
worden. Na het verstrijken van de garan-
tieperiode tot stand komende reparaties
worden tegen verplichte betaling van de
kosten uitgevoerd.

Omvang van de garantie

Het apparaat werd volgens strikte kwali-
teitsrichtliinen zorgvuldig geproduceerd en
véér aflevering nauwgezet getest.

De garantievergoeding geldt voor materi-
aal- of fabricagefouten. Deze garantie is

niet van toepassing op apparaatonderdelen,
die aan een normale slijtage blootgesteld
zijn en daarom als aan slijfage onderhevige
onderdelen beschouwd kunnen worden (b.v.
mondstukken) of op beschadigingen aan
breekbare onderdelen (b.v. schakelaars).
Deze garantie valt weg wanneer het ap-
paraat beschadigd, niet oordeelkundig
gebruikt of niet onderhouden werd. Voor
een vakkundig gebruik van het apparaat
dienen alle in de gebruiksaanwijzing ver-
melde aanwijzingen nauwgezet in acht ge-
nomen te worden. Gebruiksdoeleinden en
handelingen, die in de gebruiksaanwijzing
afgeraden worden of waarvoor gewaar-
schuwd wordt, dienen onvoorwaardelijk
vermeden te worden.

Het apparaat is uitsluitend voor het privé-
en niet voor het commerciéle gebruik be-
stemd. Bij een verkeerde of onoordeelkun-
dige behandeling, toepassing van geweld
en bij ingrepen, die niet door het door ons
geautoriseerde servicefiliaal doorgevoerd
werden, valt de garantie weg.

Afhandeling ingeval van garantie
Gelieve aan de volgende aanwijzingen
gevolg te geven om een snelle behande-
ling van uw verzoek te garanderen:

e Gelieve voor alle aanvragen de
kassabon en het identificatienummer
(IAN 415907_2210) als bewijs van
de aankoop klaar te houden.

e Gelieve het artikelnummer uit het
typeplaatie.

¢ Indien er zich functiefouten of andere
gebreken voordien, contacteert u in
eerste instantie de hierna vernoemde
serviceafdeling telefonisch of per e-
mail. U krijgt dan bijkomende informa-
tie over de athandeling van uw klacht.
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e Een als defect geregistreerd apparaat
kunt u, na overleg met onze klanten-
service, mits toevoeging van het bewijs
van aankoop (kassabon) en de vermel-
ding, waarin het gebrek bestaat en
wanneer het zich voorgedaan heeft,
voor u franco naar het u medegedeel-
de serviceadres zenden. Om proble-
men bij de acceptatie en extra kosten
te vermijden, maakt u onvoorwaarde-
lijk vitsluitend gebruik van het adres,
dat u medegedeeld wordt. Zorg ervoor
dat de verzending niet ongefrankeerd,
als volumegoed, per expresse of via
een andere speciale verzendingswijze
plaatsvindt. Gelieve het apparaat met
inbegrip van alle bij de aankoop bij-
geleverde accessoires in te zenden en
voor een voldoende veilige transport-
verpakking te zorgen.

Reparatieservice

U kunt reparaties, die niet onder de garan-
tie vallen, tegen berekening door ons servi-
cefiliaal laten doorvoeren. Zij maakt graag
voor u een kostenraming op.

Wij kunnen uitsluitend apparaten behande-
len, die voldoende verpakt en gefrankeerd
ingezonden werden.

Opgelet: Gelieve uw apparaat gereinigd
en met een aanwijzing op het defect naar
ons servicefiliaal te zenden.
Ongefrankeerd - als volumegoed, per
expresse of via een andere speciale ver-
zendingswijze — ingezonden apparaten
worden niet geaccepteerd.

De afvalverwerking van uw defecte inge-
zonden apparaten voeren wij gratis door.

Q@D

Service-Center

Service Nederland
Tel.: 0800 0249630

E-Mail: grizzly@lid|.nl
IAN 415907_2210

Service Belgié
Tel.: 0800 12089
E-Mail: grizzly@lidl.be
IAN 415907_2210

Gelieve in acht te nemen dat het volgende
adres geen serviceadres is. Contacteer

in eerste instantie het hoger vermelde
servicecenter.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20

63762 GrofBostheim

Duitsland

www.grizzlytools.de
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Reserveonderdelen/Accessoires

Reserveonderdelen en accessoires verkrijgt u op
www.grizzlytools.shop

Ondervindt u problemen bij het orderproces, gebruik dan het contactformulier.
Bij andere vragen neemt u contact op met het “Service-Center” (zie pag. 49).

::;.vgiez li)':;iks Benaming Artikel-Nr.
7 Kegelmondstuk 91106310
11 Spatelmondstuk 91106313
12 Diffusiemondstuk 91106312
13 Reductiemondstuk 91106314
14 Aanstekermondstuk 91106311
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Wsiep

Gratulujemy zakupu nowego urzqdzenia.
Zdecydowali sie Paristwo na zakup warto-
$ciowego produktu. Niniejsze urzqdzenie
sprawdzono w trakcie produkeiji pod kgtem
jakosci, a takze dokonano jego kontroli
ostatecznej. W ten sposéb zapewniona

jest jego sprawno$é. Nie da sie wykluczyé
tego, ze w pojedynczych przypadkach w
urzqdzeniu lub przy nim wzgl. w wezach
mogq sie znalezé pozostatoéci wody lub
smaru. Nie jest to brakiem ani uszkodze-
niem, czy powodem do troski o urzqdzenie.

@ Instrukcja obstugi jest czedciq skta-

dowq produktu. Zawiera ona wazne
wskazéwki dotyczqce bezpieczen-
stwa, eksploatacii i utylizacii. Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
nalezy sie zapoznaé ze wszystkimi
wskazéwkami dotyczgcymi obstugi
i bezpieczeristwa. Produkt nalezy
uzytkowaé tylko zgodnie z opisem i
podanym przeznaczeniem.
Instrukcje nalezy przechowywad
starannie, a w przypadku przeka-
zania produktu osobom trzecim
nalezy dostarczyé nabywcy
kompletng dokumentacie.

Urzqdzenie usuwania chwastéw za po-
mocq gorgcego powietrza na diugim jest
przeznaczone do usuwania chwastéw
spomiedzy ptyt chodnikowych, z muréw,
z powierzchni brukowanych, z rabat oraz
trawnikéw w okresie wzrostu, do usuwa-
nia powtok malarskich, do nagrzewania
(np. rekawdw termokurczliwych) oraz do
formowania i zgrzewania tworzyw sztucz-
nych.
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Urzqdzenie mozna stosowaé do odspa-
jania potqgczen klejonych i do popalania
wegla drzewnego. To urzqdzenie nie

jest przeznaczone do zastosowania ko-
mercyjnego. W przypadku uzytkowania
komercyjnego wygasajg prawa z tytutu
gwarancji.

Kazde inne wykorzystanie, na ktére nie
zezwala wyraznie niniejsza instrukcja
obstugi, moze prowadzié do uszkodzenia
urzqdzen i stanowié¢ powazne zagrozenie
dla uzytkownika.

Uzywanie urzqdzenia w czasie deszczu

lub w wilgotnym otoczeniu jest zabronione.

Producent nie odpowiada za szkody wy-
wotane niezgodnym z przeznaczeniem
stosowaniem lub nieprawidtowg obstugq
urzqdzenia.

Opis ogéiny

llustracje znajdujq sie na
oktadce przedniej i tylnej.

Zawartosé opakowania

Rozpakuj urzqdzenie i sprawdz, czy jest
ono kompletne.

Wypalarka do chwastéw
Dysza stozkowa

Dysza redukcyjna

Dysza ptaska

Dysza topatkowa

Dysza do podpalania grilla
Instrukcja obstugi

Opis dzialania

Niniejsze urzqdzenie to urzqdzenie do
usuwania chwastéw za pomocg gorgcego
powietrza, ktére osiqgga maksymalng
temperature wylotu 650 °C na wylocie z
dyszy.

Funkcje elementéw obstugowych podano
w ponizszych opisach.

Przeglad
1 Kabel zasilajgcy
2 Element zabezpieczajqcy kabel

przed nadmiernym naprezeniem
Rurka przedtuzajqca

Wilot powietrza

Obudowa urzgdzenia
Ostona termiczna

Dysza stozkowa

Stojak
Wihaqceznik/wytqeznik
Rekoje$é

Dysza fopatkowa

Dysza ptaska

Dysza redukcyjna

14 Dysza do podpalania grilla

PRS- N RN Y C I N

15 Kabel urzqgdzenia
16 Pokrywa obudowy

17 Rura wydmuchowa

Wypalarka do
chwastow ...............PUV 2000 C2

Pobdr mocy P ..o 2000 W
Napiecie sieciowe U........... 230 V~, 50 Hz
Klasa ochrony..........cccccovieiiiiiiinnnn =N

Temperatura (wylot dyszy) ....maks. 650 °C
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Zasady bezpieczenstwa

Uwaga! Przy korzystaniu z narze-
dzi elekirycznych nalezy przestrze-
gaé podanych ponizej podstawo-
wych $rodkéw bezpieczenstwa,
zabezpieczajqcych przed poraze-
niem prgdem elekirycznym, zranie-
niem | pozarem:

Symbole w instrukcji
obstugi

Symbol niebezpieczenstwa
A z informacjami na temat
ochrony oséb i zapobiegania
szkodom materialnym.

Znak nakazu z informacjami
na temat zapobiegania szko-
dom.

Znak informacyjny ze wska-
zéwkami utatwiajgeymi po-
stugiwanie sie urzqdzeniem.

3]

Symbole na vrzgdzeniv

Przed rozpoczeciem uzytko-
wania doktadnie przeczytad.

Nosié rekawice ochronne
Nosié okulary ochronne

Nie narazad urzgdzenia na
dziatanie deszczu i wilgoci.

Uwaga! Gorgca powierzch-
nia. Niebezpieczenstwo
oparzenia.

P> 0®@0

W przypadku uszkodze-
nia lub przerwania kab-
la zasilajgcego nalezy
natychmiast wyciggngé
wiyczke z gniazda.
Prqd przemienny

~
Klasa zabezpieczenia I

ﬁ Urzqdzeri elekirycznych nie
nalezy wyrzucac razem z od-

mm  padami domowymi

Ogéine zasady
bezpieczenstwa
W przypadku niewtasciwe-
A go uzycia urzqdzenie moze
spowodowaé powazne ob-
razenia ciata. Aby unikngé
urazéw ciata i szkéd mate-
rialnych, prosze przeczytad i
bezwzglednie przestrzegad
ponizszych instrukeii bez-
pieczenstwa i doktadnie
zapoznad sie ze wszystkimi
elementami obstugi.

Ostroznie: Aby unikngé
wypadkdw i obrazen:

A\

Przygotowanie

* Urzgdzenie to mogq obstugiwaé
dzieci od 8 roku zycia, a
takze osoby o zmniejszonych
zdolnosciach fizycznych,
zmystowych czy umystowych,
czy tez osoby dysponujqce nie-
dostatecznym doswiadczeniem
oraz wiedzg, pod warunkiem,
ze praca odbywa sie pod nad-
zorem albo po instruktazu w
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zakresie bezpiecznej eksploata-
cji urzqdzenia i ze zrozumie-
niem istniejgcych zagrozen.
Dzieciom nie wolno bawié sie
urzgdzeniem. Dzieciom nie
wolno bez nadzoru wykonywaé
czyszczenia i konserwacji.
Dzieci nalezy nadzorowaé,
aby wykluczy¢ zabawe
urzgdzeniem.
Operator lub uzytkownik jest

odpowiedzialny za wypadki lub

szkody innych oséb lub ich wta-
snosci.

Uzywaé tylko czesci zamien-
nych i akcesoriéw dostar-
czonych i zalecanych przez
producenta. Stosowanie nieau-
toryzowanych czeéci prowadzi
do natychmiastowej utraty praw
gwarancyjnych.

* Nigdy nie pozostawiac urzg-

zenia w miejscu pracy bez
nadzoru.

* Niestaranne obchodzenie sie z

urzgdzeniem grozi pozarem.

- Zachowaé ostroznoséé pod-
czas uzywania urzgdzed w
poblizu materiatéw tatwopal-
nych.

- Nie kierowaé urzqdzenia
przez dluzszy czas w to
samo miejsce.

- Nie uzywaé w wybuchowej
atmosferze.

- Wysoka temperatura moze
przedostaé sie do ukrytych
materiatéw fatwopalnych.

- Po uzyciu i przed spakowa-
niem urzqgdzenie odtozyé na
stojak i pozostawi¢ do osty-
gniecia.

- Nie pozostawiaé pracujgce-

Praca z urzgdzeniem go urzqdzenia bez nadzoru.
Uzycie jako zapalarki pali-
wa stafego / uzycie dxs)szy

A Ostroznie! Aby unikngé
do popalania grilla (1

uszkodzen urzqdzenia i
wyniktych stqd ewentualnie
szkéd osobowych:

* Sprawdzié, czy zapalarka pali-

® Prosze nie uzywaé urzqdzenia
w czasie deszczu. Pracowad
glko przy $wietle dziennym lub
obrym oswietleniu.

Nie uzywad urzgdzenia w sta-
nie zmeczenia, 3ekoncentroc]i,
po spozyciu alkoholu lub zazy-
ciu tabletek. Zawsze odpowied-

wa statego znajduje sie w pra-
widtowym potozeniu.

Przed wyjeciem z ognia odtg-
czy¢ od sieci.

Przed spakowaniem odczekad
do ostygni@cio zapalarki.
Przewdd zasilajgey lub inne ma-
teriaty palne nie mogqg zetkngé

nio wczesniej zrobié sobie prze- sie z gorgcymi czgsciami zapa-
rwe w pracy. W trakcie pracy larki.
zachowywad zdrowy rozsqdek.
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Bezpieczenstwo

elektryczne

A Ostroznie: Aby unikngé
wypadkéw i obrazen w

wyniku porazenia prgdem

elektrycznym:

e Sprawdzié, czy napiecie sie-
ciowe jest zgodne z napigciem
podanym na tabliczce znamio-
nowej urzqdzenia.

e Urzqdzenie nalezy podiqczaé
wytgcznie do gniazdek wy-
Eosoz’onych w ochronnik za-

ezpieczajqcy przed prgdem

uszkodzeniowym RCD (Residual

Current Device) o wartosci prg-
du uszkodzeniowego nie wigk-
szej od 30 mA; bezpiecznik co
najmniej 13 amperow.

e Chroni¢ urzqdzenie przed desz-

czem i wilgociq.
e Nie ciggngé za kabel w celu

wyciqgniecia wiyku z gniazdka

sieciowego. Kabel zasilajgcy
chronié przed wysokimi tempe-
raturami, olejem i ostrymi kra-
wedziami.

* W przypadku uszkodzenia kabla

zasilajgcego wytgezy¢ urzqdze-
nie i Vé{ciqg\nqc' wiyk sieciowy z
gniazdka.

spowodowanych uszkodzeniem

przewodu zasilajgcego urzqdze-
nia, nalezy zlecic wymiane prze-

wodu producentowi, w punkcie

serwisowym, lub osobie posiado-

'b:gcei podobne kwalifikacje.

czaé do sieci elekirycznej. Nie
dotykaé uszkodzonego kabla
zasilajgcego, dopdki jest on

by unikngé zagrozen

szkodzonego kabla nie podtg-

podigczony do sieci elekirycz-
nej. Uszkodzony kabel zasi-
lajgcy moze stwarzaé ryzyko
doﬁ(niecio czedci bedqgcych pod
napieciem elektrycznym.

Dodatkowe wskazowki
bezpieczenstwa

A\

Ostroznie! Unikaé zagrozen
zwiqzanych z urazami, zo-

grozen pozarowych i zagro-
zen dla zdrowia:

W razie niebezpieczerstwa no-
tychmiast wyciggnij wiyczke kabla
zasilajgcego z gniazdka.
Nigdy nie uzywad urzgdzenia
'ﬁko suszarki do wloséw
igdy nie kierowaé strumienia
orgcego powietrza na ludzi
ub zwierzeta.
Nie patrze¢ bezposrednio w
otwér dyszy na rurze wydmu-
chowe;.
Nie dotykaé dyszy, gdy ta jest
gorgca.
Nosi¢ rekawice ochronne.
Nosi¢ okulary ochronne.
Wyciggnagé wtyczke z gniazd-
ka, gdy urzqadzenie nie jest uzy-
wane, a takze podczas przerw
i przed rozpoczeciem wszelkich
prac przy urzqdzeniu, np. wy-
miang dyszy.
Zachowaj odlegto$é miidzy -
lotem dyszy a powierzchnig lu
przedmiotem obrabianym. Urzg-
dzenie mogtoby sie przegrzad.
Urzqdzenie musi byc¢ zawsze
czyste, suche i niezabrudzone
olejem lub smarem.
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Montaz urzgdzenia:
1. Ustawié urzqdzenie na ptaskiej
powierzchni.

Jesli wydzielanie dymu / zapachu jest zbyt
silne, pierwsze uruchomienie przeprowa-
dzi¢ na zewngtrz!

Obstuga

2. Kabel urzqgdzenia nalezy (15) utozyé
w urzqdzeniu w taki sposéb, aby
nie mégt zostaé zaklinowany przez
rure przedtuzajqcq (3) lub zeby nie
wystawato nad obudowe urzqdzenia

(5) (patrz rys. [ (D). .
Pomocne moze by¢ utozenie kabla
w petle, tak by zajmowat on mniej J
miejsca.

3. Zatozyé ostone urzqdzenia (16) o

na urzgdzeniu i zamocowaé jq za
pomocq dwéch dotgczonych do

zestawu $rub z tbem z gniazdem J
krzyzakowym (patrz rys. ).
Pokrywa obudowy (16) musi sie daé o

tatwo zatozyé. Ewentualnie nalezy
sprawdzié, czy kabel urzqdzenia (15)
sie nie zaklinowat podczas montazu.

Montaz stojaka:

4. Zamocowad stojak (8), zawieszajqc go
najpierw w jednym z dwéch otwordw,
a nastepnie osadzajgc poprzez lekkie
pociggnigcie w przeciwny otwér na
obudowie urzqdzenia (5) (patrz rys.

Pierwsze uvruchomienie

Podczas pierwszego uzycia moze uwal-

niac sie nieco dymu. Zrédtem dymu sq J
$rodki wigzqce, ktére podczas pierwszego
uzycia pod wptywem wysokiej temperatu-

ry uwalniajq sie z folii izolacyjnej grzatki.

Aby zapewnié szybki wylot, urzqdzenie J
nalezy postawi¢ na stojaku (1 8).

Podczas pierwszego uzycia

koniecznie wietrzy¢ stanowisko pracy.

Instrukcje pracy
Urzagdzenie do usuwania
chwastéw

Do usuwania chwastéw najlepiej
nadaije sie dysza stozkowa (7).
Najlepszym momentem na usuwanie
chwastéw jest wiosna.

Proces usuwania chwastéw jest naj-

bardziej skuteczny, gdy roslina jest

mtoda.

Sukces zabiegu nie jest widoczny od

razu (patrz rys. L)

Nie wszystkie gatunki roslin reagujq

natychmiast na promieniowanie

cieplne przy zalecanym czasie
oddziatywania.

- Mtode rosliny o miekkich lisciach
reagujq za zabieg, nie zachowujgc
dalszej zdolnosci do zycia.

- Trawy o twardych lisciach sq bard-
zo wytrzymate. W ich przypadku
zabiegi nalezy przeprowadzaé
czesciej.

- Na starszych roélinach i roélinach
o twardych lisciach, takich jak np.
oset, nalezy przeprowadzaé zabie-
gi co 1-2 tygodnie, tak by mozliwe
byto ich skuteczne wysuszenie.

Poprzez dtuzsze oddziatywanie

na widoczng czesé rosliny mozna

réwniez doprowadzi¢ do spalenia

roéliny.

Spalanie roélin nie jest jednak konie-

czne. Podgrzewanie powoduje wysus-

zanie liéci, w wyniku czego roélina
obumiera.
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e Poczgtkowo nalezy na zarosnietych
powierzchniach powtarzaé zabiegi w
krétkich odstepach czasu, aby uzyskaé
powtarzalny efekt. Na pézniejszym
etapie przerwy miedzy zabiegami
mogq byé diuzsze.

* W przypadku niektérych gatunkéw
chwastéw moze by¢ konieczne pow-
térzenie zabiegu.

Nalezy mie¢ $wiadomo$é, ze nie
ma koniecznosci spalania roslin.
Wystarczy zwykte podgrzanie, aby
chwat wysuszyé i tym samym, aby
on obumart.

Wiaczanie i wylaczanie

Wigczanie urzgdzenia:

1. Z konca przedtuzacza uformowaé
petle i zaczepié jq na elemencie
zabezpieczajgcym kabel przed nad-
miernym naprezeniem na rekojesci
(10).

2. Wetkngé wtyczke sieciowq do odpo-
wiedniego gniazda.

3. Wiqgczyé urzqdzenie, wciskajgc
Wihaqceznik / wytgeznik (9).
Urzqdzenie nagrzewa sig przez ok.
1 minute do docelowej temperatury
robocze;j.

Wylqgczanie urzgdzenia:

1. W celu wytgczenia zwolnié wigeznik/
wyltqcznik (9).

2. Po zakorczeniu pracy z urzqdzeniem
nalezy je ustawi¢ na stojaku (8) na
réwnym, odpornym na ogien podfozu
w celu jego wystudzenia.

3. Wyciqgnaé wtyczke z gniazda siecio-
wego.

Uzycie dysz
nasadowych

Przed zmiang dysz nasadowych

dysza nasadowa (28 7/11/12/
13/14), rura wydmuchowa (17) u ostona
termiczna (6) muszq odpowiednio
ostygngé, aby unikng¢ oparzenia.

Mozliwe sq rézne zastosowania.
Podczas pracy z urzqdzeniem
prosze zawsze przestrzegad prze-
piséw bezpieczenstwa i zachowy-
wad rozwage i ostroznosc.
Dysza redukcyjna
Zatozyé dysze redukcyjng (Z¥ 13) na rure
wydmuchowq | .
W celu uzyskania skupionego w jednym
punkcie oddziatywania termicznego nale-
zy stosowaé dysze redukcyjng (3 13),
np. w celu zgrzewania tworzyw sztucz-
nych (folie, kurczliwe przewody wezowe).

Podczas uzywania dyszy reduk-
cyjnej (Z4 13) nalezy pamietaé w
szczegdlnosci o duzym wzroécie
temperatury w punkcie obrébki. W
razie watpliwoéci nie zatrzymywad
sie zbyt dtugo w jednym miejscu,
aby unikngé przegrzania obrabic-
nego materiatu.
Dysza ptaska
Zatozy¢ dysze ptaskqg (£ 12) na rure
wydmuchowq (I 17).
Dysza ptaska (Z¥ 12) stuzy do uzyskania
wysokiej temperatury na wiekszej
powierzchni materiatu. Dzieki niej mozna
rozpuszczaé klej lub zmigkczad farby.
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Podczas uzycia dyszy ptaskiej

(29 12) zwréci¢ szczegdlng uwage

na wzrost temperatury w miejscach

sqgsiadujgcych z punktem obrébki,

aby w razie watpliwosci nie prze-

grzaé przylegtej powierzchni.
Dysza fopatkowa
Zatozyé dysze fopatkowq (Z4 11) na rure
wydmuchowq (21 17).
topatkowy ksztatt dyszy pozwala na ukie-
runkowany nadmuch gorgcego powietrza
na powierzchnie malowane i lakierowane.
Zmigkczone farby i lakiery mozna usungé
za pomocq szpachelki i skrobaka. Dysza

topatkowa (¥ 11) nie nadaje sie do usu-
wania farby.

Dysza do podpalania
grilla

Zatozyé dysze do popalania grilla (14)
na rure wydmuchowq (I 17).
Wiqczyé urzqdzenie wigcznikiem/
wytqcznikiem (1 9).
Umiescié dysze do popalania grilla (15)
pod weglem drzewnym. Zwrécié uwage,
aby nie wszystkie otwory dyszy do pod-
palania grilla (14) byty pokryte weglem
drzewnym, poniewaz grozi to akumulacjq
ciepta w urzqdzeniu i pozarem Wegiel
drzewny zapali sie w ciggu kilku minut.
Do podpalania wegla drzewnego
A nie stosowaé w zadnym wypadku
réwnoczeénie z dyszq do popala-
nia grilla (14) innych metod.

Dyszy do popalania grilla (14) uzy-
waé wytqgeznie przez kilka minut,
ktére sq konieczne do podpalenia
wegla drzewnego.

A\

Dyszy do popalania grilla (14) w
zadnym wypadku nie stosowaé do
innych celéw.

A

Dysza stozkowa

Zatozyé dysze stozkowq (7) na rurze
wydmuchowej (I 17).
Dysze stozkowq (7) nalezy wykorzystywaé
do usuwania chwastéw.

W ramach usuwania chwastéw
E] nalezy przytozy¢ dysze stozkowq
na ok. 5-10 sekund do usuwanej
roéliny.
W przypadku wyzszych roslin nale-
zy doprowadzaé do ich skurczenia
sie, podgrzewaijqc ich gérng cze$é.
Nastepnie do skurczonej w ten
sposéb roéliny nalezy przytozyé na
5-10 sekund dysze stozkowq.
Idealna odlegto$é wynosi tutaj
3 c¢m (patrz rysunek ).

Oczyszczani/konserwa-
cja/przechowywanie
vrzgdzenia

Prace, ktére nie zostaty opisane w
tej instrukciji obstugi, musi wyko-
nywaé nasze Centrum Serwisowe.
Nie nalezy prébowaé samodzielnej
naprawy urzqdzenia - chyba, ze
vzytkownik posiada odpowiednie
kwalifikacje w tym zakresie. Stosuj
tylko oryginalne czgsci.

e Urzgdzenie przechowywaé w miejscu
suchym i niedostepnym dla dzieci.
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Czyszczenie i konserwacja

e Zawsze dbaé o czystoé¢ urzqdzenia.
Do czyszczenia uzywad szczotki lub
$ciereczki, nie uzywaé zadnych $rodkéw
czyszczqeych lub rozpuszezalnikéw.

Przechowywanie urzagdzenia

® Przechowuj urzqdzenie w suchym,
zabezpieczonym przed pytem i niedo-
stepnym dla dzieci miejscu

e Przed umieszczeniem urzqdzenia w
zamknietym pomieszczeniu odczekaé
az catkowicie ostygnie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
szkody spowodowane przez nasze urzg-
dzenia, jezeli powstaty one w wyniku
niewtasciwe| naprawy lub zastosowania
nieoryginalnych czesci, lub uzycia urzg-
dzenia w sposéb niezgodny z jego prze-
znaczeniem.

Utylizacja / ochrona
srodowiska
Urzqdzenie, akcesoria i opakowanie

nalezy oddaé do ekologicznego punktu
recyklingu.

)¢

Urzqdzer elekirycznych nie nalezy
wyrzucad razem ze $mieciami do-
mowymi. Symbol przekreslonego
pojemnika na odpady oznacza,

ze niniejszy produkt nie moze
zostaé przekazany po zakoriczeniu
uzytkowania do utylizacji wraz z
odpadami domowymi.

Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie
zuzytego sprzetu elekirycznego i elek-
tronicznego: Konsumenci sq prawnie
zobowiqzani po zakoriczeniu okresu
zywotnoéci urzqdzen elekirycznych i elek-
tronicznych do ich przekazywania do po-
nownego przetworzenia zgodnie z zasa-
dami ochrony $rodowiska. Dzieki temu
mozna zapewnié wykorzystanie urzqdzen
zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska i
ochrony zasobéw.
W zaleznosci od adaptacji na gruncie
prawa krajowego mogq by¢ do wyboru
nastepujgce mozliwosci:
® zwrot w miejscu zakupuy,
e zwrot w oficjalnym punkcie zbiérki,
¢ odestanie do producenta/podmiotu
wprowadzajqgcego produkt na rynek.
Przepisy te nie obejmujq akcesoridw i
$rodkéw pomocniczych dotgezonych do
starych urzqdzen, ktére nie zawierajgcych
elementéw elekirycznych.
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Czesci zamienne / Akcesoria

Czesci zamienne i akcesoria mozna zakupi¢ na
www.grizzlytools.shop

W przypadku probleméw z zamawianiem nalezy skorzysta¢ z formularza kontaktowego.
W razie kolejnych pytar nalezy zwracad sie do ,Service-Center” (patrz strona 62).

Pos. instrukcja

obstugi Oznaczenie Nr. katalogowe
7 Dysza stozkowa 91106310
11 Dysza fopatkowa 91106313
12 Dysza ptaska 91106312
13 Dysza redukcyjna 91106314
14 Dysza do podpalania grilla 91106311
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Gwarancja

Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,
na zakupione urzgdzenie otrzymujq Par-
stwo 3 lata gwarancji od daty zakupu.

W przypadku wad tego produktu przystu-
gujq Parstwu ustawowe prawa w stosunku
do sprzedawcy produktu. Prawa te nie sq
ograniczone przez naszq przedstawiong
nizej gwarancje.

Warunki gwarancji

Okres gwarancji rozpoczyna sie z datq
zakupu. Prosimy zachowaé oryginalny pa-
ragon. Bedzie on potrzebny jako dowdd
zakupu.

Jedli w okresie trzech lat od daty zakupu
tego produkiu wystqpi wada materiatowa
lub fabryczna, produkt zostanie — wedle
naszego wyboru - bezptatnie naprawiony
lub wymieniony. Gwarancja zaktada, ze
w okresie trzech lat uszkodzone urzqdze-
nie zostanie przestane wraz z dowodem
zakupu (paragonem) z krétkim opisem,
gdzie wystgpita wada i kiedy sie pojawita.
Jesli defekt jest objety naszq gwaranciq,
otrzymajq Paristwo z powrotem naprawio-
ny lub nowy produkt. (Wraz z wymiang
urzqdzenia lub waznej czedci, zgodnie

z art. 581 § 1 aktualnej wersji Kodeksu
cywilnego, okres gwarancji rozpoczyna
si¢ od nowa.)

Okres gwarancji i ustawowe
roszczenia z tytutu wad

Okres gwarancji nie wydtuza sie z po-
wodu $wiadczenia gwarancyjnego. Obo-
wiqzuje to réwniez dla wymienionych lub
naprawionych czedci. Ewentualne uszko-
dzenia i wady istniejgce juz w momencie
zakupu nalezy zgtosi¢ bezzwtocznie po
rozpakowaniu. Naprawy przypadajgce
po uptywie okresu gwarancji sq odptatne.

Zakres gwarancji

Urzqdzenie wyprodukowano z zacho-
waniem starannosci zgodnie z surowymi
normami jakociowymi i doktadnie spraw-
dzono przed wysytkq.

Gwarancja obowigzuje dla wad mate-
riatowych lub fabrycznych. Gwarancja
nie rozcigga sie na czesci produktu, ktére
podlegajg normalnemu zuzyciu i mozna
je uznaé za czedci zuzywalne (np. dysz
nasadowych), oraz na uszkodzenia czeici
delikatnych (np. przetgczniki).

Gwarancja przepada, jesli produkt zostat
uszkodzony, nie byt zgodnie z przeznao-
czeniem uzytkowany i konserwowany.
Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem
wigze sie z przestrzeganiem wszystkich
wskazéwek zawartych w instrukciji obstugi.
Nalezy bezwzglednie unikaé zastosowari
i dziatar, ktérych odradza sie lub przed
ktérymi ostrzega sie w instrukeii obstugi.
Produkt jest przeznaczony do uzytku
prywatnego, a nie komercyjnego. W przy-
padku niewtasciwego i nieodpowiedniego
obchodzenia sie z urzqdzeniem, stosowa-
nia ,na site” i zabiegdw, ktére nie zostaty
przeprowadzone przez nasz autoryzowa-
ny oddziat, gwarancja wygasa.

Realizacja w przypadkach objetych

gwarancjq

Aby zagwarantowaé szybkie przetworze-

nie Paristwa sprawy, prosimy o przestrze-

ganie ponizszych wskazéwek:

* W przypadku wszelkich zapytan prosi-
my o przygotowanie paragonu i nume-
ru identyfikacyjnu jako dowodu zakupu
(IAN 415907 _2210).

¢ Numer artykutu znajduje sie na tablicz-
ce znamionowej.

* W przypadku wystgpienia usterek lub
innych wad prosimy o skontaktowanie
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sie z wymienionym nizej dziatem serwi-

sowym telefonicznie lub mailowo. Uzy-
skajg Paristwo wéwczas szczegdtowe
informacje na temat realizacji reklama-
cji.

¢ Uszkodzony produkt mogqg Paristwo
wystaé po skontaktowaniu sie z naszym
dziatem obstugi klienta, zatgczajge do-
wéd zakupu (paragon) i okreslajgc, na
czym polega wada i kiedy wystqgpita,
bezptatnie na podany adres serwisu.
Aby unikngé¢ probleméw z odbiorem
i dodatkowych kosztéw, prosimy o
wystanie przesytki na adres, ktéry
Paristwu podano. Nalezy sie upewni¢,
zeby wysytka nie nastgpita odptamnie,
jako ponadwymiarowa, ekspresowo
lub na innych specjalnych warunkach.
Prosimy o przestanie urzqdzenia wraz
ze wszystkimi czeéciami wyposazenia
otrzymanymi przy zakupie i zadbanie
o wystarczajgco bezpieczne opakowa-
nie.

Serwis naprawczy

Naprawy, ktére nie sq objete gwarancjq,
mozna zleci¢ odptatnie w naszym oddzia-
le serwisowym. Serwis sporzqdzi Paristwu
kosztorys naprawy.

Podejmujemy sie wytqcznie naprawy urzg-
dzen, ktére zostaty prawidtowo zapako-
wane i ofrankowane.

Uwaga: Prosimy o przestanie czystego
urzgdzenia ze wskazaniem usterki.
Urzqdzenia przestane dla nas odptatnie,
jako przesytka ponadwymiarowa, ekspre-
sowa lub na innych warunkach specjal-
nych, nie zostang odebrane.

Utylizacje przestanych do nas uszkodzo-
nych urzqdzen przeprowadzamy bezptat-
nie.

Service-Center
@ Serwis Polska
Tel.: 22 397 4996
E-Mail: grizzly@lidl.pl
IAN 415907_2210

Prosimy mie¢ na uwadze, ze ponizszy
adres nie jest adresem serwisu. Prosimy
o kontakt z wymienionym wyzej centrum
serwisowym.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Strafe 20

DE-63762 Grofiostheim

NIEMCY

www.grizzlytools.de
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® o
Introduccién

Felicidades por la compra de su nuevo
aparato. Ha adquirido un aparato de
alta calidad. Durante la produccién del
aparato se ha revisado su calidad y se le
ha realizado una inspeccién final. Por lo
que la capacidad de funcionamiento de su
aparato queda garantizada. No se puede
descartar que en casos individuales pueda
haber restos de lubricante en o dentro del
aparato. Esto no ningin defecto y no supo-
nen ningdn motivo de preocupacién.
@ Este manual de instrucciones forma
parte de este aparato. Contiene in-
dicaciones importantes para la se-
guridad, uso y desecho del produc-
to. Antes de utilizar el aparato, fa-
miliaricese con todas las indicacio-
nes de uso y seguridad. Utilice
exclusivamente el aparato como se
describe y para los campos de
aplicacién especificados.
Conserve el manual de instruccio-
nes y entregue toda la documenta-
cién si fraspasa este aparato a un
tercero.

Uso previsto

La desbrozadora de aire caliente es ade-
cuada para eliminar las malas hierbas
entre las losas del pavimento, en paredes,
zonas pavimentadas, parcelas y superfi-
cies de césped en época de crecimiento, y
también para la eliminacién de capas de
pintura, para el calentamiento (p. ej., de
mangueras encogibles en caliente) y para
la deformacién y soldadura de pldsticos.
Se puede utilizar para soltar uniones ad-
hesivas y para encender carbén.

El aparato no estd pensado para uso
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profesional. Si se le da un uso profesional,
se anulard la garantia.

Cualquier otro uso que no esté expre-
samente permitido en este manual de
instrucciones puede provocar dafios en el
aparato y suponer un serio peligro para el
usuario. Estd prohibido utilizar el aparato
con lluvia o en un entorno himedo.

El fabricante no se responsabiliza de los
dafios derivados de un uso erréneo o dis-
tinto del previsto.

(] ® »
Descripcion general

AC

Volumen de suministro

Hallard las imdgenes en las
solapas delantera y trasera

B

Saque el aparato del embalaje con cui-

dado y revise que disponga de todas las

piezas siguientes: Evacue el material de

embalaje de una forma conveniente.

- Quemador de malas hierbas

- Tobera cénica

- Tobera reductora

- Tobera plana

- Tobera de espétula

- Tobera para el encendido de
barbacoas

- Instrucciones de uso

Areas de aplicacién

Este aparato es una desbrozadora de aire
caliente que alcanza una temperatura
méxima de 650 °C en la salida de la bo-
quilla.

El funcionamiento de los elementos de man-

do se describe en las siguientes paginas.

Vista sinéptica

Cable de red

descarga de traccién del cable
Tubo de prolongacién
Entrada de aire

Carcasa del aparato
Pantalla térmica

Tobera cénica

Soporte de apoyo

Interruptor de encendido/
apagado

10 Empufadura

11 Tobera de espétula

12 Tobera plana

13 Tobera reductora

14 Tobera para el encendido de
barbacoas

NV ONOOUOAMNWN =

15 Cable del aparato
16 Tapa de la carcasa

17 Tubo de soplado
Datos técnicos

Quemador de
malas hierbas............PUV 2000 C2

Potencia P......ooeeiviiiiiiiiiiccs 2000 W
Tensiéon de lared U........... 230 V~, 50 Hz
Clase de proteccién ...........cc..ceeue.. =N
Temperatura

(salida de la boquilla)........... max. 650 °C

Instrucciones de
seguridad

Atencién: Al usar herramientas
eléctricas, deben tenerse en cuenta
las siguientes medidas de seguri-
dad bésicas para protegerse cont-
ra descargas eléctricas, accidentes
e incendios:
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Simbolos en las
instrucciones de uso

A

@
3]

Sefales indicadoras de peli-
gro con informacién para la
prevencién de daiios a las
personas y a las cosas.

Sefiales de obligacién con
informacién para la preven-
cién de dafos.

Sefales de indicacién con
informaciones para un mejor
manejo del aparato.

Simbolos en el aparato

Po@ o

J

=

Lea atentamente las
instrucciones de uso.

Utilice guantes de
proteccion.

Use gafas de seguridad

No exponga el aparato a la
lluvia o humedad.

iAtencion!
guperficie caliente. Existe pe-
ligro de quemaduras.

Si el cable de red estd danao-
do o cortado, desenchufelo
inmediatamente de la red
eléctrica.

Corriente alterna

Clase de proteccién |l

&

ﬁ Mdquinas no deben ir a la

basura doméstica.

Indicaciones generales de
seguridad

Este aparato puede provocar
lesiones graves si se utiliza
de forma indebida. Para
evitar dafios personales y
materiales, lea y siga las
siguientes indicaciones de
seguridad y familiaricese con
todos los controles.

Precaucién: Asi evitard
accidentes y lesiones:

Preparacion

e Este aparato puede ser utilizado
por ninos a partir de los 8 afios
de edad, asi como por personas
con capacidades fisicas, sensori-
ales o mentales reducidas o falta
de experiencia y conocimientos,
si son vigilados o fueron instrui-
dos con respecto al uso seguro
del aparato y comprenden los
peligros resultantes de ello. Los
nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el man-
tenimiento de usuario no deben
ser efectuados por nifios sin vigi-
lancia.

* Se debe vigilar a los nifios para
asegurar que no jueguen con el
aparato.

* El operador o usuario serd re-
sponsable de los accidentes y

afios causados a ofras perso-
nas o sus propiedades.
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Utilice dnicamente repuestos y
accesorios que hayan sido sumi-
nistrados y recomendados por
el fabricante. El uso de piezas
de terceros provoca la pérdida
inmediata de los derechos de
garantia.

Funcionamiento del
aparato

iPrecaucién! Asi evitard
A darios en el aparato y los
posibles dafios personales
consiguientes:

No utilice el aparato con lluvia.
Trabaje solo a la luz del dia o
con buena iluminacién.

No trabaije con el aparato si

esté cansado o no estd concen-

trado, o si ha ingerido alcohol

o pastillas. Haga las pausas

necesarias a tiempo. Utilice el

sentido comin al trabajar.

No deje nunca el aparato en el

lugar de trabaijo sin vigilancia.

Si no manipula con cuidado el

aparato, podria producirse un

incendio.

- Preste atencién cuando utilice
el aparato cerca de materiales
inflamables.

- No orientar el aparato hacia
un mismo punto de forma pro-
longada.

- No utilizar en una atmésfera
explosiva.

- El calor podria dirigirse a ma-
teriales inflamables que estén
cubiertos.

- Después del uso, colocar el
aparato en el soporte y dejar
que se enfrie antes de guardar-
lo en la caja.

- No dejar el aparato sin vigi-
lancia mientras estd en funcio-
namiento.

Uso como encendedor de
combustible sélido/uso de la
tobera para el encendido de
barbacoas (14)

Compruebe que el encendedor
de combustilje sélido se encuent-
ra en el lugar correcto.
Desconéctelo de la red antes de
retirarlo de la lumbre.

Antes de almacenarlo, deje que
se enfrie el encendedor de com-
bustible sélido.

El cable de alimentacién u otros
materiales inflamables no deben
entrar en contacto con las piezas
calientes del encendedor de com-
bustible sélido.

Seguridad eléctrica

Precaucion: Asi evitard acci-
dentes y lesiones por descar-
ga eléctrica:

Asegurese de que la tensién de
la red se corresponda con las
indicaciones de la placa indi-
cadora de tipo.

Conecte el aparato solo a un
enchufe con RCD (Residual
Current Device) con una corri-

ente de liberacién de no mds
de 30 mA.
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Mantenga el aparato alejado
de la lluvia y la humedoJ.

No utilice el cable de red para
desconectar la clavija de alimen-
tacién del enchufe. Proteja el
cable de red del calor, del aceite
y de los bordes puntiagudos.
Apague el aparato y gesenchtﬁ-
fe?o ge la corriente eléctrica si el
cable de red estd daiiado. Si se
dafa el cable de alimentacién
de este aparato, deberd ser
sustituido por el fabricante, su
servicio de atencién al cliente o
una persona con cualificacién
similar para evitar peligros.

No enchufe ningin cable de
red a la red eléctrica. No toque
ningin cable de red dafiado
mientras esté conectado a la
red eléctrica. Si el cable de red
estd dafiado, podria tocar par-
tes activas.

Advertencias de seguridad
complementarias

iPrecaucién! Evite el riesgo
de lesiones, incendios y pe-
ligros para la salud:

En caso de peligro, extraiga
inmediatamente el enchufe de la
toma de corriente.

Nunca utilice el aparato como
secador de pelo.

No dirija la corriente de aire
caliente a personas o animales.
No mire directamente por la
abertura de la tobera del tubo
de soplado.

No toque la tobera cuando esté
caliente.
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Utilice guantes de proteccién.
Use gafas de seguridad.
Extraiga el enchufe de la toma
de corriente cuando no vaya a
utilizar el aparato, pero también
durante las pausas de trabajo

y antes de realizar cualquier
trabajo en el aparato como, por
ejemplo, cambiar una tobera.
N\qnten a la distancia entre la
salida de la tobera y la superfi-
cie o pieza de trabajo que vaya
a procesar. El aparato podria
so@recalentorse.

El aparato debe estar siempre
limpio, seco y sin aceite ni gra-
sas lubricantes.

Montar el aparato:

1.

2.

Coloque el aparato sobre una super-

ficie nivelada.

Coloque el cable del aparato (15) de
forma que no quede aprisionado por
el tubo de extensién (3) ni sobresalga
de la carcasa (5) (ver imagen ).
Formar un lazo con el cable ayuda a
ahorrar espacio.

. Coloque la tapa de la carcasa (16) en

el aparato y fijela con los dos tornillos
de estrella suministrados (véase la ima-
gen [ (2),.

La tapa de la carcasa (16) debe resul-
tar fécil de colocar. Si es necesario,
compruebe si el cable del aparato (15)
ha quedado aprisionado durante la
instalacién.

Montar el soporte de apoyo:

4.

Fije el soporte de apoyo (8) colgdndo-
lo primero en uno de los dos orificios
y colocdndolo después en el orificio
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opuesto de la carcasa del aparato (5)
tirando ligeramente de él (véase la
imagen ).

Es posible que salga un poco de humo
durante el primer uso. El humo se produce
por los aglutinantes que, al utilizar el
aparto por primera vez, se liberan de la
l&mina de aislamiento de la calefaccién a
causa del calor.

Para conseguir una descarga répida, la
unidad debe colocarse sobre el soporte
de apoyo (1 8). .

Es necesario que ventile el drea de trabajo
durante el primer uso. Si la formacién de
humo/ruidos fuera demasiado elevada,
traslade la primera puesta en marcha al
aire libre.

Indicaciones de trabajo
de la deshrozadora

e Para eliminar las malas hierbas, utilice
la tobera cénica (7).
® Lo mejor época para empezar a quitar
las malas hierbas es la primavera.
® La eliminacién de las malas hierbas es
mdés efectiva cuando la planta es toda-
via joven.
e Los resultados de la operacién no son
inmediatamente visibles (ver imagen ).
* Dependiendo del tipo de planta, estas
no reaccionan inmediatamente a la
radiacién de calor en el tiempo de ex-
posicién recomendado.
- Las plantas jévenes de hojas blandas
reaccionan con sensibilidad al trata-
miento y ya no son viables después.

- Las hierbas de hoja dura son muy
robustas. Estas deben tratarse con
frecuencia.

- Las plantas mds viejas y las plantas
con hojas duras, como los cardos,
deben ser tratadas regularmente
en intervalos de 1-2 semanas para
secarlas con éxito.

La parte visible de la planta también

puede ser quemada si el tratamiento

se aplica durante un periodo de tiem-
po mds largo.

La quema de las plantas no es obliga-

toria. Cuando se calienta, las hojas se

secan y la hierba muere.

Cuando se tratan zonas de crecimien-

to excesivo, esto debe repetirse varias

veces en periodos cortos al principio
para que se pueda lograr un éxito
duradero. A partir de entonces son su-
ficientes intervalos de tratamiento mds
largos.

Puede ser necesario un tratamiento repe-

tido para algunas especies de maleza.

Tenga en cuenta que no es
necesario quemar las plantas.
Basta con aplicar calor para secar
las malas hierbas y eliminarlas.

Encendido y apagado

Encender el aparato:

1.

Forme un lazo con el extremo del cab-
le alargador y engdnchelo en el alivio
de tensién previsto en la empufiadura
(10).

Conecte el enchufe en una toma de
corriente adecuada.

Encienda el aparato pulsando el inter-
ruptor de encendido/apagado (9).
Después de aprox. 1 minuto, el apara-
to alcanza la temperatura de servicio
completa.
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Apagar el aparato:

1. Para apagarlo, suelte el interruptor de
encendido/apagado (9).

2. Después del usarlo, coloque siempre el
aparato con el soporte de apoyo (8)
sobre una superficie nivelada e ignifu-
ga hasta que se haya enfriado.

3. Retire el enchufe de la toma de
corriente.

é Antes de sustituir las boquillas, pro-

cure que la boquilla

(23 7/11/12/ 13/14), el tubo de
descarga (17) y la pantalla térmica
(6) se hayan enfriado lo suficiente
para evitar quemaduras.

Son posibles diferentes usos. Tenga
siempre en cuenta las normas de
seguridad y utilice con cuidado el
aparato.

4]

Tobera reductora

Inserte la tobera reductora (21 13) en el
tubo de soplado (= 17).
Utilice la tobera reductora (Z3 13) para

conseguir un calentamiento puntual, por
ejemplo, para soldar plasticos (ldminas,
mangueras encogibles).

Cuando utilice la tobera reductora
[E] (¥ 13), preste especial atencién a
la generacién de calor en el punto
de procesamiento. En caso de
duda, no permanezca demasiado
tiempo en un punto para evitar un
sobrecalentamiento de la pieza de
trabajo.

&

Tobera plana

Inserte la tobera plana (¥ 12) en el tubo
de soplado (= 17).

Utilice la tobera plana (¥ 12) para conse-
guir un calentamiento plano.

También resulta especialmente 0til para
eliminar pegamento o reblandecer la pin-

tura.

E] Cuando utilice la tobera plana
(

12), preste especial atencién
a la generacién de calor en los
puntos adyacentes del punto de
procesamiento. De esta manera, se
evitard el sobrecalentamiento de
cualquier pieza colindante.

Tobera de espéatula

Inserte la tobera de espétula (21 11) en el
tubo de soplado (I 17).

La forma de espdtula de la tobera sirve
para el suministro de aire caliente en
superficies pintadas y barnizadas. La eli-
minacién de la pintura y barniz se puede
realizar con una espdtula y un rascador.
La tobera de espatula (¥ 11) misma no es

apropiada para retirar pintura.

Tobera para el
encendido de barbacoas

Inserte la tobera para el encendido de
barbacoas (14) en el tubo de soplado

@ 17).

Encienda el aparato con el interruptor de
encendido/apagado (1 9).

Coloque la tobera para el encendido

de barbacoas (14) debajo del carbén.
Procure que el carbdn no cubra todas las
aberturas de la tobera para el encendido
de barbacoas (14) ya que, de lo contrario,
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se produciria una acumulacién térmica en
el aparato y existiria peligro de incendio.
En pocos minutos, el carbén estard encen-

dido.
En ningdn caso utilice otros méto-
dos para encender el carbén si-

multdéneamente con la tobera para

el encendido de barbacoas (14).

Utilice la tobera para el encendido
de barbacoas (14) exclusivamente
durante los pocos minutos necesa-
rios para encender el carbén.

A

En ningin caso utilice la tobera
para el encendido de barbacoas
(14) para cualquier otra aplicacién.

A

Tobera cénica

Inserte la tobera cénica (7) en el tubo de
soplado (= 17).

Utilice siempre la tobera cénica (7) para
eliminar las malas hierbas.

Para eliminar las malas hierbas,
coloque la tobera cénica durante
aprox. 5-10 segundos sobre la
planta que desea eliminar. Para
las plantas més altas, encéjalas ca-
lentando brevemente la planta en
la zona superior. A continuacién,
coloque la tobera cénica sobre la
planta encogida durante aprox.
5-10 segundos. La distancia ideal
es de 3 cm (ver imagen [=).

Limpieza/
manienimiento/
almacenamiento

Los trabajos que no se describen

en este manual de instrucciones de-
berén ser realizados por un servicio
de atencién al cliente autorizado
por nosotros. No intente reparar el
aparato usted mismo, a no ser que
disponga de la formacién necesa-
ria. Utilice exclusivamente piezas
originales.

e Conserve el aparato en un lugar seco
y fuera del alcance de los nifios.

Trabajos de limpieza y
mantenimiento generales

* Mantenga el aparato siempre limpio.
Para la limpieza, utilice un cepillo o
pafio, pero ningin detergente ni sol-
vente.

Almacenamiento

e Guarde el aparato en un lugar seco y
fuera del alcance de los nifios.

¢ Deje enfriar el aparato antes de guar-
dar el aparato en espacios cerrados.

No asumimos ninguna responsabilidad
por los dafios originados por nuestros
aparatos, si estos se deben a una repao-
racién indebida o al uso de piezas no
originales o si se deben a un uso no con-
forme al previsto.
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Eliminacién/proteccién
del medio ambiente

Lleve el aparato, los accesorios y el emba-
laje a un lugar para que procedan a reci-
clarlo respetando el medio ambiente.

Los aparatos eléctricos no han de
desecharse junto con la basura

mmm  doméstica. El simbolo del cubo de
basura tachado significa que este
producto no debe eliminarse con
la basura doméstica al final de su
vida 0til.

Directiva 2012/19/UE sobre residuos

de aparatos eléctricos y electrénicos: Los

consumidores fienen la obligacién legal de

reciclar los aparatos eléctricos y electréni-

cos de forma ecolégica al final de su vida

dtil. De este modo, se garantiza un reciclo-

je respetuoso con el medio ambiente y con

los recursos.

Dependiendo de las normas estatales, pue-

de tener las siguientes opciones:

e devolverlo a un punto de venta,

* entregarlo a un punto de recogida ofi-
cial,

¢ devolver al fabricante/distribuidor.

Esto no afecta a los accesorios y a otros

medios sin componentes electrénicos.

Garantia

Estimada clienta, estimado cliente:

Por este aparato se le concede una garantia

de 3 afios a partir de la fecha de compra. En
caso de defectos de este producto, le corres-

ponden derechos legales contra el vendedor

del producto. Estos derechos no serdn limita-

dos por la garantia expuesta a continuacién.

&

Condiciones de garantia

El plazo de garantia empieza con la fecha
de compra. Por favor, conserve bien el res-
guardo de caja original. Este documento
se necesitard como prueba de la compra.
Si dentro del plazo de tres afios después
de la fecha de compra del aparato se de-
tecta un defecto de material o fabricacién,
segln nuestra eleccién, el producto serd
reparado o sustituido gratuitamente. Esta
prestacién de garantia presupone entregar
el aparato defectuoso y el comprobante
de compra (resguardo de caja) dentro

del plazo de los tres afios, describiendo
brevemente por escrito en qué consiste el
defecto y cudndo se detects.

Si el defecto estd cubierto por nuestra
garantia, le devolveremos el aparato re-
parado o uno nuevo. Con la reparacién o
la sustitucién del producto no se inicia un
nuevo periodo de garantia.

Periodo de garantia y exigencias
legales en caso de defectos

El periodo de garantia no serd prolonga-
do por la prestacién de garantia. Esto se
aplica igualmente a las partes sustituidas
y reparadas. Dafios y defectos ya existen-
tes eventualmente al comprar el aparato,
tienen que ser notificados inmediatamente
después de haberlo desempacado. Las re-
paraciones a efectuar al cabo del periodo
de garantia estdn sujetas a pago.

Volumen de la garantia

El aparato fue producido cuidadosamente
segun las directivas estrictas de la calidad
y examinado concienzudamente antes de
la entrega.

La prestacién de garantia tiene validez
para defectos de material o fabricacién.
Esta garantia no se extiende a partes del
producto que estdn sometidas a un
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&

desgaste natural y, por lo tanto, pueden
ser consideradas como piezas de desgaste
(p. ej. Toberas) o a dafios en partes fragi-
les (p. ej. interruptores).

Esta garantia caduca si el producto fue
dafado, utilizado impropiamente o no
sometido a mantenimiento. Para un uso
apropiado del producto, se han de cum-
plir exactamente todas las indicaciones
contenidas en las instrucciones de manejo.
Se tienen que evitar absolutamente fines
de aplicacién y manejos, de los cuales
desaconsejan o advierten las instrucciones
de servicio.

El producto estd previsto solamente para

el uso privado y no comercial. La garantia
caducard en el caso de un tratamiento
abusivo e impropio, uso de la fuerza o ma-
nipulaciones que no fueron efectuadas por
una filial de servicio autorizada.

Gestién en caso de garantia

Para garantizar una gestién répida de su

reclamacién, le rogamos seguir las siguien-

tes indicaciones:

® Para todas las consultas, tenga pre-

parado por favor el resguardo de
caja y el nimero de identificacién
(IAN 415907_2210) como prueba de
la compra.

e Por favor, saque el nimero de articulo
de la placa de caracteristicas.

¢ Sisurgen fallas en el funcionamiento o
cualquier defecto, contacte primeramen-
te a la seccién de servicio indicada a
continuacién por teléfono o via E-Mail.
Se le dardn otras informaciones acerca
de la gestién de su reclamacion.

e Tras consultar con nuestro servicio de
postventa, un aparato identificado
como defectuoso puede ser enviado li-
bre de franqueo a la direccién de servi-
cio ya conocida por usted, adjuntando

el comprobante de compra (resguardo
de caja) e indicando en qué consiste

el defecto y cuéndo surgié. Para evitar
problemas de recepcién y costes adi-
cionales, utilice de todas maneras sélo
la direccién que se le comunicard. Ase-
gurese de que el envio no se efectie sin
franqueo, como mercancia voluminosa,
expréss u ofro tipo de transporte espe-
cial. Envie por favor el aparato inclu-
yendo todos los accesorios entregados
con la compra y garantice un embalaje
de transporte lo suficientemente seguro.

Servicio de reparacién

Reparaciones que no estan cubiertas por
la garantia, las puede dejar efectuar por
nuestra filial de servicio por cuenta suya.
Esta le elaborard gustosamente un presu-
puesto. Sélo atenderemos aparatos que
hayan sido enviados en un embalaje sufi-
ciente y franqueados.

Atencién: Por favor, envie el aparato lim-
pio, sefialando el defecto a nuestra filial
de servicio.

No aceptaremos aparatos que hayan sido
enviados sin franqueo, como mercancia
voluminosa, expréss o cualquier tipo de
transporte especial.

Nos encargamos gratuitamente de la
eliminacién de sus aparatos defectuosos
enviados.

Service-Center

@ Servicio Espana
Tel.: 900 984 989
E-Mail: grizzly@lidl.es
IAN 415907 _2210
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Importador

Por favor, observe que la siguiente

&

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Straf3e 20
63762 Grofostheim

direccién no es una direccién de servicio. Alemania

Contacte primeramente al centro de

servicio mencionado arriba.

Piezas de repuesto/Accesorios

www.grizzlytools.de

Encontrara las piezas de repuesto y accesorios en

www.grizzlytools.shop

Si tiene problemas con el proceso de pedido, utilice el formulario de contacto.
Si tiene mds preguntas, pdngase en contacto con el «Service-Center» (ver pdgina 72).

Part. Instrucciones Denominacion Nﬁmeros-
de uso de pedido.
7 Tobera cénica 91106310
11 Tobera de espétula 91106313
12 Tobera plana 91106312
13 Tobera reductora 91106314
14 Tobera para el encendido de barbacoas 91106311
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Hiertelig tillykke med kabet of dit nye ap-
parat. Med kebet har du besluttet dig for et
forsteklasses apparat. Dette apparat blev
testet under produktionen og underkastet
en kvalitetstestet fil sidst. Funktionaliteten

af apparatet er séledes sikret. Det kan ikke
udelukkes, at der i nogle tilfaelde befinder
sig restmaengder af smaremidler ved eller i
apparatet. Dette er ikke en mangel eller en
defekt og ingen anledning til bekymring.

Betjeningsvejledningen er en del af
dette apparat. Den indeholder vig-
tige anvisninger om sikkerhed, brug
og bortskaffelse. Gar dig fortroligt
med alle betjenings- og sikkerheds-
anvisninger, inden du anvender
apparatet. Anvend kun apparatet
som beskrevet og kun til de anferte
anvendelsesomrader.

Opbevar betjeningsvejledningen
sikkert, og serg for, at alle doku-
menter folger med apparatet, hvis
dette gives videre til en tredjepart.

Formalsbhestemt
anvendelse

Varmluft-ukrudtsfierneren er egnet til
fiernelse af ukrudt mellem fortovsfliser, p&
murvaerk, pd brolagte arealer, i bed samt
p& graesarealer i vaekstsaesonen, fil fjer-
nelse af maling, til opvarmning (f.eks. of
krympeslanger) og til deformation og sam-
mensvejsning af plastmaterialer. Det kan
anvendes til lasning af klaebeforbindelser
og antaending af grillkul.

Dette apparat er ikke egnet til erhvervsmaes-
sig brug. Ved erhvervsmaessig brug bortfal-
der garantien.
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Enhver anden anvendelse, som ikke er
udtrykkeligt tilladt i denne vejledning, kan
medfere skader p& maskinen og udgere en
alvorlig fare for brugeren.

Det er forbudt at anvende apparatet i regn-
vejr eller fugtige omgivelser.

Producenten er ikke ansvarlig for skader,
som skyldes ikke-formélsbestemt anvendel-
se, eller som skyldes forkert betjening.

Generel beskrivelse

il

Leveringsomfang

Illustrationerne finder du pé& de
forreste og bagerste foldesider.

Kontrollér indholdet ved udpakningen af
maskinen: Bortskaf indpakningsmaterialet
forskriftsmaessigt.

Ukrudtsbraender med varmluft
Kegledyse

Reduktionsdyse

Fladedyse

Sparteldyse

Grillteenderdyse
Betjeningsvejledning

Funktionsheskrivelse

Dette apparat er en varmluft-ukrudtsfierner
, som nér en maksimal udgangstemperatur
pd& 650 °C ved dyseudmunding.

| det felgende beskrives betjeningsdelenes
funktion.

Oversigt

Stremledning
Kabeltraekaflastning
Forleengerror
Luftindlzb
Kabinet
Varmeskjold
Kegledyse
Standbgijle
Teend-/sluk-kontakt
10 Héndtag

11 Sparteldyse

12 Fladdyse

13 Reduktionsdyse
14 Grillteenderdyse

NV ONOONMNWN =

15 ledning
16 Kabinetlag

17 Udblaesningsrer

Tekniske data

Ukrudtsbraender

med varmluft.............PUV 2000 C2
Effektforbrug P ......cccoviiiiiine 2000 W
Netspaending U.........ccccccce. 230 V~, 50 Hz
Beskyttelsesklasse...........c..ccoovvreiennnn. =N

Temperatur (dyseudmunding) maks. 650 °C
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Sikkerhedsinformationer
OBS! Ved brug aof el-vaerktgijer skal

man til beskyttelse mod elektrisk
sted, kvaestelses- og brandfare vaere
opmeerksom pd felgende principiel-
le sikkerhedsforanstalininger:

Symboler i vejledningen

Faresymboler med op-
lysninger om forebyg-
gelse af person- eller
materielle skader.

Pabudstegn med oplysninger
om forebyggelse af skader.

Henvisningstegn med infor-
mationer om bedre héndte-
ring af udstyret.

(1]

Billedtegn pa apparatet

Lees betjeningsvejledningen
omhyggeligt igennem.

@ Baer beskyttelseshandsker

Baer sikkerhedsbriller
m Udsaet ikke produktet for

regn eller fugt.

OBS! Varm overflade.
Der er fare for forbraendinger.

Traek straks stikket ud, hvis
=\ strgmledningen er beskadiget
eller sk&ret over.

~ Vekselstrgm

[O] Beskyttelsesklasse |

Generelle
sikkerhedsanvisninger

El-apparater mé ikke komme
i husholdningsaffaldet

Dette apparat kan forérsage
alvorlige kvaestelser, hvis
det anvendes forkert. For at
undgé personskader og ma-
terielle skader, skal du Teese
o% overholde de falgende
sikkerhedsanvisninger o
g@re dig fortrolig med alle
efjeningselementer.

Forsigtig: P& denne made
forhindrer du ulykker og kvae-
stelser:

A\

Forberedelse

e Dette apparat kan benyttes af
bern fra 8 ér og derover samt
af personer med indskraenkede

siske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pé& erfaring
og viden, hvis disse bliver over-
vaget eller er blevet undervist i
en sikker brug aof apparatet og
forstér de deraf resulterende
farer. Barn md ikke lege med
apparatet. Rengering og bruger-
vedligeholdelse mé& ikke udferes
af bern uden opsyn.

® Barn ber holdes under opsyn,
for at vaere sikker pd, at de ikke
leger med apparatet.

® Brugeren er ansvarlig for ulykker
eller skader pa andre mennesker
eller deres ejendom.
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® Brug kun reserve- og tilbehars-
dele, der leveres og anbefales
af producenten. Brug aof dele fra
andre leveranderer medferer
ojeblikkeligt tab af garantien.

Arbejde med produktet

Forsigtig! Hvis du felger
A disse anvisninger, undgdr
du skader p& produktet og
personskader, der kan opsté
som folge heraf:

* Anvend ikke apparatet i regn-
vejr. Arbejd kun i dagslys eller
ved god belysning.

* Arbejd ikke med apparatet, hvis
du er treet eller ukoncentreret
eller efter indtagelse af alkohol
eller piller. Hold altid en pause
med regelmaessige mellemrum.
Brug alfid din sunde fornuft un-
der arbejdet.

e Efterlad aldrig apparatet uden
opsyn pé& arbejdsstedet.

* Der kan opsta brand, hvis ap-
paratet ikke behandles med om-
tanke.

- Veer forsigtig ved brug af ap-
aratet i naerheden a?braend-
are materialer.

- Ret ikke apparatet i laengere

tid mod samme sted.

- Anvend ikke apparatet i eks-

Blosionsforlig atmosfeere.

er kan ledes varme til braend-

bare materialer, der er tildaek-
ket.

- Anbring apparatet pé hol-
deren og lad det afkele efter
brug, fer det Iaeiges til side.

- Apparatet md ikke vaere uden
opsyn, ndr det er i brug.

Anvendelse som taender til
fast braendseld/ anvendel-
se af grilltenderdysen (14)

e Kontrollér, at teenderen til fast
braendsel befinder sig i den rig-
tige position.

e Adskil den fra nettet, fer den ta-

es ud af ilden.

e [ad teenderen til fast braendsel
kele of, for den laegges til side.

e Tilslutningsledningen eller andre
braendbare materialer ma ikke
komme i bergring med de varme
delle pé teenderen til fast braend-
sel.

Elektrisk sikkerhed
A Forsigtig: Ved at felge disse

anvisninger forhindrer du
ulykker og kvaestelser forar-
saget af elektrisk sted:

e Serg for, at netspaendingen stem-
mer overens med angivelserne
pa typeskiltet.

e Slut kun apparatet til en stikkon-
takt med fe|lstramsafbryder RCD
(Residual Current Device) med
en dimensioneret aktiverings-
strom péd hajst 30 mA.

* Hold apparatet p& afstand af

regn og fugt.

* Bru ik?<e stremledningen til at
trackke stikket ud af stikkontak-
ten. Beskyt stremledningen mod
varme, olie og skarpe kanter.

e Sluk apparatet og tag stikket
ud af stikkontakten, hvis strom-
ledningen er beskadiget. Hvis
filslutningsledningen til apparatet
beskadiges, skal den udskiftes
af producenten eller dennes kun-
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deservice eller af en tilsvarende
kvalificeret person for at undga
fare.

e Slut ikke en beskadiget stram-
ledning til stramforsyningen. Rer
ikke ved en beskadiget strgm-
ledning, nér den er sluttet til
stramforsyningen. En beskadiget
stremledning ion medfere berg-
ring med stremfarende dele.

Supplerende sikkerheds-
anvisninger

Forsigtig! Undga risiko for
A kvaestelser, brandfare og

sundhedsfare:

® Tag straks stremstikket ud af stik-
kontakten i tilfselde af fare.

* Anvend aldrig apparatet som
hértarrer.

® Ret aldrig den varme luftstrom
mod personer eller dyr.

* Kig aldrig direkte inc?,i dysedb-
ningen pa udblaesningsreret.

® Ror ikke ved dysen, nar den er
varm.

® Baer beskyttelseshandsker.

® Bzr sikkerhedsbriller.

* Tag stremstikket ud af stikkontak-
ten, nér apparatet ikke benyttes,
men ogsd i arbejdspauser og
inden al arbejde, der udferes pa
apparatet, f.eks. skift af dysen.

* Hold afstand mellem dyseud-
gangen og overfladen eller
arbejdsemnet, der skal bearbej-
des. Ellers kan apparatet blive
overophedet.

e Apparatet skal altid veere rent,

tert og fri for olie eller smarefedt.

Montering af apparat:

1. Placer apparatet pé en plan overflade.

2. Placer ledningen (15) pa en sadan
md&de i apparatet, s& den ikke bliver
klemt af forlaengerraret (3) eller stikker
ud over kabinettet (5) (se billede IFI(D).
Det er nyttigt at forme ledningen til en
lokke, s& det fylder mindre.

3. St apparatlaget (16) pd apparatet og
fastger det med de vedlagte stjerne-
skruer (se billede ).

Det skal vaere nemt at pasaette apparat-
l&get (16). Kontrollér om ledningen (15)
er blevet fastklemt ved monteringen.

Montering af standbgile:

4. Fastger standbgilen (8) ved ferst at
haenge den i et af de to huller og der-
efter forsigtigt at traekke den ind i det
modsatte hul p& kabinettet (5) (se bil-
lede ).

Forste ibrugtagning

Ved ferste anvendelse kan der slippe en
smule reg ud. Regen opstér p& grund af
bindemidler, der ved farste brug frigares
fra varmeapparatets isoleringsfolie p&
grund af varmen.

For at opné et hurtigt aftraek ber apparatet
anbringes pé standbgilen (LY 8).
Arbejdsomgivelserne skal ubetinget udluftes
ved forste anvendelse. Hvis rag- eller stoj-
udviklingen er for kraftig, skal den ferste
ibrugtagning ske udendors!
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Arbejdsanvisninger
Ukrudtsfjerner

Til fiernelse af ukrudt er kegledysen

(7) bedst egnet.

Det bedste tidspunkt at begynde

ukrudtsfjernelsen pd er om foré&ret.

Ukrudtsfiernelsen er mest effektiv, nér

planten stadig er ung.

Proceduren giver ikke resultat med det

samme (se afbildning ).

Afhaengigt af plantetypen reagerer

planten muligvis ikke gjeblikkeligt pé

varmestralingen ved den anbefalede
indvirkningstid.

- Unge planter med blgde blade rea-
gerer falsomt p& behandlingen og er
derefter ikke laengere levedygtige.

- Graes med hérdt lov er meget robust.
Dette skal behandles oftere.

- Aldre planter med hérde blade som
f.eks. tidsler skal behandles regel-
maessigt i et mellemrum pé& 1-2 uger,
s& de kan terre ud som @nsket.

Ved en leengere behandlingstid kan

den synlige del aof planten ogsé& braen-

des df.

Det er dog ikke ubetinget nadven-

digt at breende planterne af. Under

opvarmningen terrer bladene ud, og
ukrudtet der.

Nér der behandles overgroede area-

ler, skal behandlingen i begyndelsen

gentages flere gange i korte tidsrum
for at sikre et vedvarende godt resultat.

Derefter kan man gé& over til leengere

behandlingsintervaller.

Ved nogle ukrudttyper kan en gentagelse

af behandlingen vaere nedvendig.

(1]

Veer opmaerksom pd, at det ikke er
nadvendigt at forbraende planterne.
En opvarmning er tilstraekkeligt, for
at ukrudtet terrer ud og der.

Teending og slukning

Apparatet teendes:

1.

Lav en lgkke af forlaengerledningens
ende, og haeng den i traekaflastningen
ved handtaget (10).

Saet stikket i en passende stikkontakt.
Teend apparatet, idet du trykker p&
taend-/sluk-kontakten (9).

Apparatet nér den fulde driftstempera-
tur effer ca. 1 minut.

Apparatet slukkes:

1.

2.

3]

Slip teend-/sluk-kontakten (9) for at
slukke.

Stil altid apparatet med standbagilen (8)
p& et plant, ildfast underlag efter brug,
indtil apparatet er afkalet.

Traek stikket ud af stikkontakten.

Brug af forsatsdyser

For der skiftes forsatsdyser, skal for-
satsdysen (24 7/11/12/13/14), ud-
bleesningsreret (17) og varmeskjol-
det (6) vaere tilstraekkeligt afkelet,
s& forbraendinger undgés.

Der er mulighed for forskellige
anvendelser. Overhold altid sik-
kerhedsforskrifterne og benyt som
hovedregel apparatet forsigtigt og
med omtanke..

1/l PARKSIDE’ 79



Reduktionsdyse
Seet reduktionsdysen (£ 13) p& udblees-
ningsreret (I 17).

Anvend reduktionsdysen (¥ 13) for at
opnd en punktuel varme, som f.eks. il
svejsning af platmaterialer (folier, krympe-
slanger).

Vaer saerligt opmeerksom pé var-
meudviklingen ved bearbejdnings-
stedet, nar du anvender reduktions-
dysen (21 13). Bliv i tvivlstilfeelde
ikke for lenge ved samme sted for at
undgé, at arbejdsemnet overophe-

des.
Fladedyse
Seet fladedysen (1 12) p& udblaesningsre-
ret (I 17).
Anvend fladedysen |
fladeformet varme.

Dermed er den saerligt egnet til at lasne
kleebemiddel eller opblade maling.

12) for at opné en

Vaer saerligt opmeerksom pé varme-
udviklingen ved steder, der graen-
ser op til bearbejdningsstedet, nar
du anvender fladedysen (1 12).
Derved undgés det i tivistilfeelde, at
tilstedende dele overophedes.
Sparteldyse
Saet sparteldysen (21 11) p& udblaesnings-
rgret (1= 17).
Dysens spartelform anvendes til en malret-
tet varmlufttilfersel pd malings- og lakover-
flader. Maling og lak kan fiernes med en

spartel og en skraber. Selve sparteldysen
(23 11) er ikke egnet til fiernelse af maling.

Grilltecenderdyse

Seet grillteenderdysen (14) p& udblaesnings-
reret (I 17).

Teend apparatet med taend-/sluk-kontakten
(2 9).

Anbring grilltaenderdysen (14) under grill-
kullet. Vaer opmaerksom pd, at ikke alle
abninger i grilltaenderdysen (14) m& vaere
daekket af grillkul, da dette kan resultere i
en varmeophobning med risiko for brand.
Grillkullet antaendes pé& f& minutter.

Anvend under ingen omstaendighe-
der andre metode til anteending aof

grillkul samtidigt med grillteenderdy-
sen (14).

Anvend udelukkende grilltender-
dysen (14) i de f& minutter, der er
nadvendige for at anteende grillkul-
let.

A

Anvend under ingen omstaendighe-
der grillteenderdysen (14) til andre
formal.

A\

Kegledyse

Seet kegledysen (7) pd udblaesningsraret
= 17).
Anvend kegledysen (7) til fiernelse af
ukrudt.
Til fiernelse af ukrudt anbringes
E] kegledysen pé& planten, der skal
fiernes, i ca. 5-10 sekunder.
Sterre planter skal ferst skrumpes
ved at opvarme planten kortvarigt i
det gverste omrade. Anbring deref-
ter kegledysen p& den skrumpede
plante i 5-10 sekunder. Den ideelle
afstand er 3 cm (se afbildning [=1).
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Rengorin
vengeho delse/
opbevaring

Arbejdsopgaver, som ikke er beskre-

vet i denne betjeningsvejledning,

skal udferes af en kundeserviceafde-

ling, som er autoriseret af os. Forseg
ikke at reparere produktet selv,
medmindre du er uddannet til dette.
Brug kun originale dele.

e Opbevar apparatet pd et tort sted
uden for berns raekkevidde.

Almindelige former for ren-
gorings- og vedligeholdel-
sesarbejde

® Hold altid apparatet rent. Anvend en
barste eller en klud, men ingen renge-
rings- eller oplasningsmidler til renge-
ringen.

Opbevaring

e Opbevar apparatet pé et tort sted
uden for berns raekkevidde.

¢ lad apparatet kale of, for du henstiller
apparatet i lukkede rum.

Vi er ikke ansvarlige for skader, der for-
&rsages af vores apparater, hvis disse er
et resultat af ukorrekt udfert reparation
eller brug af ikke-originale dele eller ikke-
formélsbestemt anvendelse.

Boriskaffelse/
miljobeskyttelse

Apparatet, tilbehgret og emballagen skal
afleveres til miljgvenlig genanvendelse.
ﬁ Elekiriske apparater mé ikke bort-
skaffes som husholdningsaffald.
mmm  Symbolet med en overstreget skral-
despand betyder, at dette produk-
tikke md bortskaffes sammen med

husholdningsaffaldet, nar det er
udtjent.

Direktiv 2012/19/EU om affald of elek-

trisk og elektronisk udstyr: Forbrugere er

juridisk forpligtet til at sende elekiriske og

elektroniske enheder til miljgvenlig genan-

vendelse ved slutningen af produkternes le-

vetid. P& denne made garanteres en milje-

og ressourcebesparende genanvendelse.

Afhaengigt of hvordan det implementeres

i national lovgivning, har du falgende mu-

ligheder:

e at give det tilbage til salgsstedet,

e at aflevere det til et officielt indsamlings-
sted,

e at sende det tilbage til producenten/
distributeren.

Tilbehgrsdele og hjselpemidler uden elek-

triske bestanddele, der folger med det ud-

tiente udstyr, er ikke omfattet heraf.
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Reservedele/Tilbehor

Reservedele og tilbehor kan bestilles pa
www.grizzlytools.shop

Hvis du har problemer med bestillingsprocessen, bedes du bruge kontaktformularen.
Hvis du har yderligere spargsmal, bedes du kontakte “Service-Center” (se side 84).

1 S sy
7 Kegledyse 91106310
11 Sparteldyse 91106313
12 Fladedyse 91106312
13 Reduktionsdyse 91106314
14 Grilltzenderdyse 91106311
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Garanti

Kaere kunde!

P& dette apparat yder vi 3 ars garanti fra
kebsdato.

Skulle der forekomme defekter p& dette
produkt har du lovpligtige reftigheder mod
saelgeren af produktet. Disse lovpligtige
reftigheder bliver ikke indskraenket af den
efterfelgende anfarte garanti.

Garantibetingelser

Garantien traeeder i kraft med kebsdatoen.
Opbevar den originale kassebon godt.
Dette bilag kraeves som dokumentation for
kebet.

Skulle der indenfor tre ar efter dette pro-
dukts kebsdato optreede en materiale- eller
fabrikationsfejl, bliver produktet - efter
vores skan — repareret eller ombyttet gratis.
Denne garantiydelse forudsaetter, at det de-
fekte apparat og kebsbilaget (kassebon) in-
denfor den tre &rs frist bliver indsendt og at
der vedlaegges en kort skriftligt beskrivelse
af defekten og hvornér den er optradt.
Hvis defekten er daekket af vores garanti,
far du apparatet repareret eller ombyttet.
Med reparationen eller ombytningen be-
gynder garantiperioden ikke forfra

Garantiperiode og lovpligtige
produktansvarskrav

Garantiperioden bliver ikke forlaenget af
garantien. Dette gaelder ogsd for ombyt
tede og reparerede dele. Eventuel allerede
ved kabet eksisterende skader og defekter
skal meldes straks efter udpakningen. Efter
udleb af garantiperioden forefaldende re-
parationer er omkostningspligtige.

Garantiens omfang
Apparatet blev produceret meget omhyg-
geligt efter strenge kvalitetsretingslinjer

og kontrolleret grundigt inden det forlod
fabrikken.

Garantiydelsen gaelder for materiale- eller
fabrikationsfejl. Denne garanti geelder ikke
for produktdele som er udsat for en normal
nedslidning (z. B. Forsatsdyser) og derfor
kan anses som sliddele eller for beskadigel-
ser pd skrebelige dele (f.eks. kontakter).
Garantien bortfalder, hvis produktet bliver
beskadiget, ikke-formalsbestemt anvendt el-
ler ikke vedligeholdt. For en korrekt brug af
produktet skal alle i betjeningsvejledningen
anferte anvisninger folges naje. Anvendel-
sesformél og handlinger, som der frarédes
eller advares imod i betjeningsveijlednin-
gen, skal ubetinget undgés.

Produktet er kun beregnet til privat og ikke
til erhvervsmaessig brug. Ved misbrug og
usagkyndig héandtering vold og ved ind-
greb, der ikke er foretaget pd vores autori-
serede servicested, bortfalder garantien.

Afvikling af et garantitilfzelde

For at garantere en hurtig behandling aof

dit anliggende, bedes du felge felgende

henvisninger:

* Hav ved alle forespergsler kassebonen
og artikelnummeret (IAN 415907_2210)
parat som dokumentation for kabet.

¢ Artikelnummeret fremgdr af maerkepladen.

e Skulle der optraede funktionsfejl eller an-
dre defekter bedes du forst kontakte den
efterfalgende anferte serviceafdeling,
telefonisk eller pr. e-mail. Der far du s&
yderligere informationer om afviklingen
af din reklamation.
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o Et som defekt registreret produkt kan
du, efter aftale med vores kundeservice
og med vedlagt kebsbilag (kassebon)
samt en kort beskrivelse af, hvori de-
fekten bestar og hvornér denne defekt
er optr&dt indsende portofrit til den
serviceadresse, som du f&r meddelt. For
at undgd problemer med modtagelsen
og ekstra omkostninger, bedes du ube-
tinget benytte den adresse, som du far
meddelt. Sgrg for, at forsendelsen ikke
sker ufrankeret, som volumings pakke,
ekspres eller som en anden specialfor-
sendelse. Indsend apparatet inkl. alle
ved kebet medfelgende tilbeharsdele og
serg for en tilstraekkelig sikker transpor-
temballage.

Reparations-service

Du kan lade reparationer, der ikke er
omfattet af garantien, udfere hos vores ser-
vicedfilial mod betaling. Denne udfserdiger
dig gerne et omkostningsoverslag.

Vi kan kun bearbejde apparater, der er
indsendt tilstraekkeligt emballeret og fran-
keret.

OBS: Indsend dit apparat rengjort og med
en beskrivelse af defekten til vores service-
filial.

Ufrankerede - som volumings pakke, eks-
pres eller som en anden specialforsendelse
indsendte apparater bliver ikke modtaget.
Vi bortskaffer dine defekte indsendte ap-
parater gratis.

Service-Center
Service Danmark
Tel.: 32 710005
E-Mail: grizzly@lidl.dk
IAN 415907_2210

Importor

Veer opmaerksom pd, at falgende adresse
ikke er en serviceadresse. Kontakt forst
det ovenfor naevnte servicecenter.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Straffe 20

D-63762 Groflostheim

TYSKLAND

www.grizzlytools.de
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Congratulazioni per l'acquisto del Suo
nuovo apparecchio. Ha scelto un prodotto
altamente pregiato.

Questo apparecchio & stato softoposto a un
controllo di qualitd durante la produzione
e quindi sottoposto a un controllo finale.
Quindi & garantito il funzionamento del
vostro apparecchio. Non si esclude tuttavia
che in casi singoli possano trovarsi nell'ap-
parecchio residui di lubrificanti.

Questo non rappresenta un vizio o difetto e
neanche un motivo di preoccupazione.

@ Le istruzioni per |'uso costituiscono

parte infegrante di questo prodotto.
Contengono indicazioni importanti
per la sicurezza, |'uso e lo smalti-
mento. Prima dell’'uso del prodotto,
si raccomanda di familiarizzare
con tutte le indicazioni di comando
e di sicurezza. Usare il prodotto
solo come descritfo e per i campi
d'impiego specificati. Conservare le
istruzioni in un luogo sicuro e conse-
gnare la documentazione in caso di
cessione del prodotto a ferzi.

Il diserbante ad aria calda & adatto a ri-
muovere gli eventuali arbusti presenti fra le
mattonelle dei marciapiedi, sulle superfici
pavimentate, sulle realizzazioni in mura-
tura, nelle aivole e nelle superfici erbose
durante il periodo della crescita, a rimuo-
vere vernice, a riscaldare (ad es. guaine
termorestringenti) e a dare forma e saldare
plastiche.

Pud essere utilizzato per allentare fissag-
gi a colla, per accendere la carbonella.
Questo apparecchio non & adatto per I'uso
commerciale
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Ogni altro utilizzo non espressamente con-
cesso nelle presenti istruzioni pud causare
danni all'apparecchio e costituire un peri-
colo reale per I'utilizzatore.

E vietato I'uso dell'apparecchio in condi-
zioni di pioggia e in ambienti umidi.

Il produttore non si assume alcuna respon-
sabilita per danni causati da un uso impro-
prio o errato.

Descrizione generale
f

Le immagini si trovano sulle
=) pagine pieghevoli anteriori e
posteriori.

()

Rimuovere |'apparecchio dalla confezione
e controllare se & completo:

- Bruciatore diserbante ad aria calda
- Ugello conico

- Ugello riduttore

- Ugello per superfici

- Ugello a spatola

- Ugello di accensione per grill

- lIstruzioni per |'uso

] (] (] (] S
Descrizione delle funzionalita

Questo apparecchio & un diserbante ad
aria calda, che raggiunge una temperatu-
ra di uscita massima di 650 °C all’uscita
dell’'ugello.

La seguente descrizione illustra il funziona-
mento dei componenti.

Cavo di alimentazione
Scarico trazione cavo

Tubo di prolunga

Ingresso aria
Alloggiamento apparecchio
Schermo termico

Ugello conico

Staffa di supporto
Interruttore ON/OFF
Impugnatura

Ugello a spatola

Ugello per superfici

Ugello riduttore

Ugello di accensione per grill

N _O0V®ONOUAWN —

Cavo dell'apparecchio
Coperchio alloggiamento

o O

Tubo soffiatore

N

Dati tecnici

Bruciatore diserbante
ad aria calda.............PUV 2000 C2

Potenza assorbita P.................... 2000 W
Tensione nominale U ........ 230 V~, 50 Hz
Classe di protezione...............c.c....... =N

Temperatura (uscita ugello) ....max. 650 °C
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Attenzione! Durante 'uso di utensili
eleftrici osservarle seguenti misure
di sicurezza di base ai fini della
protezione contro scosse elettriche
e rischi di lesioni e incendi:

Simboli di pericolo (al posto
del punto esclamativo é possi-
bile spiegare dettagliatamen-
te il pericolo) con indicazioni
relative alla prevenzione di
danni a cose e persone.

Simboli di divieto con indica-
zioni relative alla prevenzio-
ne di danni.

Simboli di avvertenza con
informazioni relative ad un
uso corretto dell'apparecchio.

3]

Simboli grafici
o
sull’apparecchio

@ (L:]e Igere attentamente prima
e

uso.
@ Indossare guanti protettivi

Indossare occhiali protettivi

m Non esporre a pioggia o

umiditd.
AN

Attenzione! Superficie calda.
Pericolo di ustioni.

aD WD

Estrarre immediatamente la
=\ spina di alimentazione in

caso di danneggiamento o

attorcigliamento del cavo.

Corrente alternata
Classe di protezione |l
Le apparecchiature non si

devono smaltire insieme ai
rifiuti domestici.

14 B 2

Questo apparecchio pud
causare serie lesioni in caso
di utilizzo improprio. Per
evitare danni alle persone

e agli oggetti, leggere e
attenersi assolutamente alle
seguenti istruzioni di sicurez-
za e familiarizzare con tutti i
componenti di controllo.

Attenzione: In questo modo
si evitano incidenti e lesioni:

A\

Lavori preliminari

* Questo apparecchio pud es-
sere usato da bambini a par-
tire da 8 anni come anche da
persone con capacitd fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o
senza esperienze e conoscen-
ze, se sono sorvegliati o istruiti
sull'uso sicuro del?’apparecchio
e comprendono i pericoli che
ne scaturiscono. | bambini non
devono giocare con |'apparec-
chio. La pulizia e la manuten-
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zione da parte dell’utilizzatore
non devono essere eseguite da
bambini senza sorveglianza.

® Bambini devono essere sor-

vegliati per assicurarsi che non

iochino con |'apparecchio.

?’ufenfe o |'operatore & respon-

sabile di eventuali incidenti o

danni ad altre persone o alla

loro proprietd.

e Utilizzare solo pezzi di ricam-
bio e accessori forniti e racco-
mandati dal produttore. L'uso di
componenti non originali com-
porta |'immediata decadenza
dei diritti di garanzia.

Uso dell'apparecchio

Attenzione! In tal modo si
A evitano danni all'apparecchio
e possibili conseguenti danni
alle persone:

® Non utilizzare l'apparecchio in
caso di pioggia. fovorore solo
con una buona illuminazione o
con buona illuminazione.

* Non usare |'apparecchio in
caso di stanchezza, di aver
difficolté a concentrarsi oppure
dopo I'assunzione di alcol o di
medicinali. Di tanto in tanto in-
terrompere il lavoro per fare una

ausa. Lavorare con cautela.

* Non lasciare mai I'apparecchio
incustodito nella postazione di
lavoro.

® Possono verificarsi incendi, qua-
lora 'apparecchio non venga
utilizzato con prudenza.

- Attenzione quando si utiliz-
zano gli apparecchi vicino a

materiali combustibili.
- Non orientare per lungo tem-
o verso lo stesso punto.

- Non utilizzare in caso di at-
mosfera esplosiva.

- Il calore pud essere indiriz-
zato verso materiali combu-
stibili coperti.

- Dopo I'utilizzo appoggiare
sui supporti e lasciare raf-
freddare prima di riporlo.

- Non lasciare I"apparecchio
senza sorvegliarlo quando &
in funzione.

Utilizzo come accenditore
di materiale combustibile
solido/utilizzo dell’ugello
di accensione per grill (14)

e Controllare che I'accenditore
di combustibili solidi si trovi in

osizione corretta.

* Scollegare dalla rete prima di

ortor?o lontano dalle fiamme.

* Prima di riporre 'accenditore,
lasciare che si raffreddi.

* |l cavo di collegamento o altri
materiali combustibili non pos-
sono entrare in contatto con
pezzi caldi dell’accenditore di
combustibili solidi.

Sicurezza elettrica

Attenzione: in questo modo
potete evitare incidenti e lesio-
ni dovuti a scosse elettriche:

e Assicurarsi che la tensione di
rete coincida con i dati riportati
sulla targhetta.
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Se possibile, collegare I'appa-
recchio solo a una presa protet-
ta da interruttore diﬁerenziale
(Residual Current Device) con
corrente di attivazione non
superiore a 30 mA.

Tenere |'apparecchio lontano
da pioggia o umidita.

Non utilizzare il cavo di alimen-
tazione per staccare la spina
dalla presa. Proteggere il cavo
di alimentazione da calore, olio
e spigoli appuntiti.

Spegnere |'apparecchio ed
estrarre la spina dalla presa se
il cavo di alimentazione & dan-
neggiato. Se il cavo di collega-
mento di questo apparecchio &
danneggiato, deve essere so-
stituito dgol produttore o dal suo
servizio clienti o da una persona
qualificata per evitare pericoli.
Non collegare nessun cavo di
alimentazione danneggiato alla
rete eleftrica. Non collegare nes-
sun cavo di alimentazione dan-
neggiato alla rete elettrica se &
collegato alla rete di corrente.
Un cavo di alimentazione dan-
neggiato pud portare a toccare
parti che conducono tensione.

Indicazioni di sicurezza
integrative

Attenzione! Evitare i pericoli
di lesioni, incendio e per la
salute:

* In caso di pericolo tirare imme-

diatamente la spina dalla presa.

* Non utilizzare mai |'apparec-

chio come asciugacapelli

aD WD

Non rivolgere mai la corrente
di aria co?do verso persone o
animali.

Non guardare direttamente
nell'apertura dell'ugello sul tubo
soffiatore.

Non toccare I'ugello quando &
caldo.

Indossare guanti protettivi.
Indossare occhiali protettivi.

In caso di inutilizzo tirare la
spina dalla presa, ma anche
cﬁjronte le pause di lavoro e
prima di qualsiasi intervento
all'apparecchio, ad es. il cam-
bio dell'ugello.

Mantenere una distanza tra |'u-
scita dell'ugello e la superficie
da lavorare o il pezzo in lavo-
razione. L'apparecchio potreb-
be surriscaldarsi.

L'apparecchio deve essere sem-
pre pulito, asciutto e privo di
olio o grassi.

Montaggio dell’apparecchio:

1.

2.

Posizionare |'apparecchio su una base
piatta.

Collocare il cavo dell'apparecchio (15)
nell'apparecchio in modo che non ven-
ga bloccato dal tubo di prolunga (3) o
si trovi sopra l'alloggiamento apparec-
chio (5) (vedere immagine ).

E utile disporre il cavo in un passante
affinché occupi meno spazio.
Posizionare il coperchio alloggiamento
(16) sull'apparecchio e fissarlo con le
due viti a croce in dotazione (vedere
figura EX(2)).

Il coperchio alloggiamento (16) deve
essere facile da applicare. Verificare
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eventualmente se il cavo dell‘apparec-
chio (15) durante il montaggio si sia
bloccato.

Montaggio della staffa di supporto:

4. Fissare la staffa di supporto (8) aggan-
ciandola dapprima in uno dei due fori
e poi posizionandola tirando legger-
mente nel foro opposto sull'alloggia-
mento apparecchio (5) (vedere figura

Al primo utilizzo pud fuoriuscire un po' di
fumo. Il fumo viene prodotto dagli agenti
leganti che al primo utilizzo fuoriescono
a causa del calore dalla pellicola isolante
del riscaldamento. Per ottenere una fuori-
uscita rapida, |'apparecchio dovrebbe es-
sere appoggiato su una staffa di supporto
8).
Aerare assolutamente I'ambiente di lavoro
al primo utilizzo. Se lo sviluppo di fumo e
odori & eccessivo, effettuare la prima mes-
sa in funzione all'aperto!

Avvertenze per
I"utilizzo diserbante

®  Per rimuovere le erbacce si consiglia
I'uso dell'ugello conico (7).

¢ |l momento migliore per iniziare a
rimuovere le erbacce & la primavera.

® la rimozione delle erbacce & piv effica-
ce quando la pianta & ancora giovane.

e |l successo dell'intervento non & visibile
immediatamente (vedere figura [1).

A seconda del tipo di pianta, questa
non reagisce immediatamente al ca-
lore irradiato per la durata di azione
consigliata.

- Le piante giovani, a foglia morbida,
reagiscono in modo pib sensibile al
trattamento e non sono pib in grado
di crescere.

- Le erbe a foglia dura sono molto ro-
buste. Queste devono essere frattate
piU spesso.

- Le piante piU vecchie e le piante
con foglie dure, come ad es. i cardi
selvatici devono essere trattate re-
golarmente ad una distanza di 1-2
settimane, al fine di essiccarle con
successo.

Mediante un tempo di azione prolun-

gato del trattamento & possibile brucio-

re anche la parte visibile della pianta.

Bruciare la pianta non & strettamente

necessario. In fase di riscaldamento, le

foglie si seccano e le erbe periscono.

In caso di trattamento di aree con ve-

getazione folta, queste devono prima

essere fraftate ripetutamente a intervalli
ravvicinati, affinché si possa avere un
successo persistente. Successivamente

& sufficiente traftarle a infervalli piv

lunghi.

Per alcune erbacce pud essere

necessario ripetere il trattamento.

Ricordarsi che non & necessario
bruciare le piante. Un semplice
riscaldamento & sufficiente per far
seccare le erbacce e quindi farle
morire.
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Accensione e
spegnimento

Accensione dell'apparecchio:

1. Creare un passante al termine della
prolunga e appenderlo alla sicurezza
antistrappo (2) sull'impugnatura (10).

2. Inserire la spina di alimentazione in
una presa adatta.

3. Accendere |'apparecchio premendo
I'interruttore ON/OFF (9).

Dopo circa 1 minuto I'apparecchio
raggiunge la massima temperatura
d'esercizio.

Spegnimento dell'apparecchio:

1. Per spegnere, rilasciare |'interruttore
ON/OFF (9).

2. Dopo l'uso collocare sempre I'appa-
recchio con la staffa di supporto (8)
su una base piatta resistente al fuoco
finché I'apparecchio non si raffredda.

3. Staccare la spina dalla presa.

Utilizzo di ugelli
supplementari

Prima di sostituire gli ugelli comple-

mentari l'vgello (Z8 7/11/12/13/14),
il tubo soffiatore (17) e lo schermo termico
(6) devono essere sufficientemente raffred-
dati per evitare ustioni.

Sono possibili vari utilizzi. Attenersi
[E] sempre alle disposizioni di sicurez-
za e maneggiare sempre I'apparec-
chio con cautela e prudenza.

aD WD

Ugello riduttore

Inserire |'ugello riduttore (24 13) sul tubo
soffiatore (= 17).
Utilizzare I'ugello riduttore (£ 13) per

ottenere un calore puntuale, come ad
es. per saldare la plastica (pellicole, tubi
termoretrattili).

[E] Quando si utilizza I'ugello ridutto-
re |

13) prestare attenzione in
particolare allo sviluppo di calore
sul punto di lavorazione. In caso
di dubbio non insistere troppo in
un punto per evitare un surriscalda-
mento del pezzo.

Inserire |'ugello per superfici (Z1 12) sul
tubo soffiatore (= 17).
Utilizzare I'ugello per superfici (¥ 12) per

ottenere un calore superficiale.
In questo modo |'apparecchio risulta parti-
colarmente indicato per rimuovere colle o
vernici.
Quando si utilizza I'ugello per
[E] superfici (Z¥ 12) prestare atfenzio-
ne in particolare allo sviluppo di
calore nei punti vicini al punto di
lavorazione. Cosi, in caso di dub-
bio non viene surriscaldato alcuna
parte adiacente.

Ugello a spatola
Inserire |'ugello a spatola (Z¥ 11) sul tubo
soffiatore (= 17).

La forma a spatola dell’ugello serve per
mandare in modo mirato |'aria calda sulla
superficie laccata o verniciata. La rimozio-
ne di vernici colorate e lacche pud avveni-
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re con una spatola e un raschietto. L'ugello
a spatola (Z¥ 11) stesso non & adatto per
la rimozione del colore.

Inserire |'ugello di accensione grill (14) sul
tubo soffiatore (= 17).
Accendere 'apparecchio con l'interruttore
ON/OFF (£29).
Posizionare |'ugello di accensione grill (14)
softo alla carbonella. Assicurarsi che non
tutte le aperture dell'ugello di accensione
grill (14) siano coperte dalla carbonella.
In caso contrario si verifica una accumulo
di calore nell'apparecchio e sussiste il
periocolo di incendio In alcuni minuti la
carbonella si accende.

In nessun caso ricorrere ad altri
A metodi per accendere la carbonella
contemporaneamente con |'ugello
di accensione grill (14).

Utilizzare I'ugello di accensione
grill (14) esclusivamente per alcuni
minuti fino a quando necessario
per accendere la carbonella.

A\

Non utilizzare in alcun caso I'ugel-
lo di accensione grill (14) per altri
utilizzi.

A

Inserire |'ugello conico (7) sul
tubo soffiatore (= 17). Utilizzare 'ugello
conico (7) per rimuovere erbacce.

Per la rimozione di erbacce appli-
care |'ugello conico per circa 5-10
secondi sulla pianta da eliminare.
In caso di piante pib alte, ridurle di
dimensioni riscaldando brevemente
la parte superiore della pianta.
Quindi utilizzare per 5-10 secondi
I'ugello conico sulla pianta cosi rim-
picciolita. La distanza ideale & qui
pari a 3 cm (vedere figura [=).

Pulizia/ manutenzione/
conservazione

Fare eseguire i lavori non descritti
nelle presenti istruzioni d’uso dal
nostro centro di assistenza. Non
tentare di riparare autonomamente
I'apparecchio, salvo i casi in cui si
possieda una debita formazione.
Usare solo componenti originali.

e Conservare I'apparecchio in un luogo
asciutto e fuori dalla portata dei bam-

bini.

® Tenere sempre pulito I'apparecchio.
Per pulire utilizzare una spazzola o un
panno, ma non detergenti o solventi.

Conservazione

e Conservare I'‘apparecchio in un luogo
asciutto e privo di polvere, lontano dal-
la portata dei bambini.

¢ lasciare raffreddare I'apparecchio
prima di riporre |'apparecchio in un
ambiente chiuso.
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Non rispondiamo di eventuali danni cau-
sati dai nostri apparecchi. Ove essi siano
causati da riparazione inappropriata o
impiego di pezzi di ricambio non originali
o per uso non conforme.

Smaltimento/Rispetto
dell’ambiente

Smaltire I'apparecchio, gli accessori e
I'imballaggio in modo da garantirne il cor-
retto riciclaggio nel rispetto dell'ambiente.

B

Gli apparecchi elettrici non vanno
smaltiti con i rifiuti domestici. |l
simbolo con il cassonetto sbarrato
indica che al termine della durata
di utilizzo il prodotto non pud esse-
re smaltito con i rifiuti domestici.

aD WD

Direttiva 2012/19/UE sui rifivti di ap-
parecchiature eletiriche ed elettroniche: Il
consumatore & tenuto per legge al corretto
riciclaggio nel rispetto dell'ambiente degli
apparecchi elettrici ed elettronici al termine
della loro vita utile. In questo modo si ga-
rantisce che vengano riciclati nel rispetto
dell’ambiente e delle risorse.
A seconda del recepimento nel diritto na-
zionale, le possibilitd sono le seguenti:
® restituzione a un punto vendita
e conferimento a un centro di raccolta uffi-
ciale,
® restituzione al produttore/commerciante.
Tali disposizioni non contemplano gli ac-
cessori e i dispositivi ausiliari privi di com-
ponenti elettrici a corredo dell‘apparecchio
da smaltire.

Pezzi di ricambio / Accessori

E possibile ordinare pezzi di ricambio e accessori all’indirizzo
www.grizzlytools.shop

In caso di problemi con la procedura d'ordine, utilizzare il modulo di contatto.
Per ulteriori domande rivolgersi al “Service-Center” (vedere pagina 95).

Position istruzio-

ni per 'uso Denominazione Cod. art
7 Ugello conico 91106310
11 Ugello a spatola 91106313
12 Ugello per superfici 91106312
13 Ugello riduttore 91106314
14 Ugello di accensione per grill 91106311
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Garanzia

Gentile cliente, Su questo apparecchio Le
viene concessa una garanzia di 3 anni a
partire dalla data di acquisto.

In caso di difetti di questo prodotto pud
avanzare diritti legali nei confronti del
venditore del prodotto. Tali diritti legali non
vengono limitati dalla nostra garanzia qui
di seguito rappresentata.

Condizioni di garanzia

Il termine di garanzia inizia con la data di
acquisto. La preghiamo di conservare in
un luogo sicuro lo scontrino fiscale origina-
le. Questo documento viene richiesto come
prova d'acquisto.

Qualora subentrasse un difetto di materiale
o di fabbricazione entro tre anni a partire
dalla data di acquisto di questo prodotto,
il prodotto verrd riparato o sostituito — a
nostra discrezione - gratuitamente da noi.
Questa prestazione di garanzia presuppo-
ne che venga presentato entro il termine di
tre anni 'apparecchio difettoso e la prova
d’acquisto (scontrino fiscale) e descritto
brevemente per iscritto in che cosa consiste
il difetto e quando si & verificato.

Se il difetto & coperto dalla nostra garan-
zia, riceverd il prodotto riparato oppure
un prodotto nuovo. Con la riparazione o
la sostituzione del prodotto non inizia un
nuovo periodo di garanzia.

Tempo di garanzia e diritti legali
per vizi della cosa

Il periodo di garanzia non viene prolunga-
to. Questo vale anche per parti sostituite

e riparate. Difetti e vizi presenti gia al mo-
mento dell’‘acquisto devono essere segnalati
immediatamente dopo la rimozione dall’im-
ballaggio. Riparazioni che accorrono dopo
il periodo di garanzia sono a pagamento.

Volume di garanzia

U'apparecchio & stato prodotto accurata-
mente secondo severe direttive di qualité
e controllato con coscienza prima della
consegna.

La prestazione di garanzia vale per difetti
di materiale o di fabbricazione. Questa
garanzia non si estende ai componenti del
prodotto che sono soggetti a normale usu-
ra e che quindi possono essere visti come
parti di usura (p. es. ugelli supplementari)
oppure per danneggiamenti delle parti fra-
gili (p. es. interruttori).

Questa garanzia decade se il prodotto &
stato danneggiato, non usato correttamente
o non manutenuto. Per un uso corretto del
prodotto devono essere osservate tutte le in-
dicazioni riportate nelle istruzioni per |'uso.
Destinazioni d'uso e azioni sconsigliate
nelle istruzioni d'uso o dalle quali si viene
avvertiti, sono tassativamente da evitare.

Il prodotto & destinato solo per i privati e
non per uso commerciale. In caso di uso
improprio, esercizio della forza e inter-
venti non effettuati dalla nostra filiale di
assistenza tecnica autorizzata, decade la
garanzia.

Svolgimento in caso di garanzia

Per garantire una rapida elaborazione del-

la Sua pratica, La preghiamo di seguire le

seguenti indicazioni:

e Per tutte le richieste tenere a portata di
mano lo scontrino fiscale e il codice di
identificazione (IAN 415907 _2210)
come prova d'acquisto.

e | codici articolo sono riportati sulla tar-
ghetta del tipo.

e Nel caso in cui si dovessero verificare
difetti funzionali o altri vizi, La preghia-
mo di contattare telefonicamente o per
e-mail. Riceverd ulteriori informazioni
sullo svolgimento del Suo reclamo.
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e Un prodotto rilevato come difeftoso
pud essere inviato con porto franco
all'indirizzo di assistenza comunicato,
previa consultazione del nostro servi-
zio di assistenza tecnica, allegando
la prova d‘acquisto (scontrini fiscali)

e l'indicazione, in che cosa consiste

il difetto e quando si & verificato. Per
evitare problemi di accettazione e costi
aggiuntivi, usare tassativamente solo
I'indirizzo che Le & stato comunicato.
Assicurarsi che la spedizione non av-
venga in porto assegnato, con merce
ingombrante, corriere espresso o altro
carico speciale. Spedire |'apparecchio
inclusi tutti gli accessori forniti insieme
al momento dell'acquisto e garantire
un imballaggio di trasporto sufficiente-
mente sicuro.

Servizio di riparazione

Riparazioni non soggette alla garanzia
possono essere effettuate dietro fattura dal-
la nostra filiale di assistenza tecnica previo
preventivo gratuito da parte della stessa.
Possiamo lavorare solo apparecchi che
vengono spediti sufficientemente imballati
e affrancati.

Attenzione: Spedire |'apparecchio alla
nostra filiale in condizioni pulite e con I'in-
dicazione del difetto.

Apparecchi spediti in porto assegnato -
con merce ingombrante, corriere espresso
o altro carico speciale - non vengono
accettati.

Lo smaltimento degli apparecchi difettosi spe-
diti viene effettuato da noi gratuitamente.

aD WD

Service-Center

Assistenza ltalia
Tel.: 800781188
E-Mail: grizzly@lidl.it
IAN 415907 _2210

@ Assistenza Malta

Tel.: 80062230
E-Mail: grizzly@lidl.com.mt
IAN 415907_2210

Non dimenticare che il seguente indirizzo
non & un indirizzo di assistenza tecnica.
Contattare prima di tutto il centro di
assistenza tecnica sopra nominato.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20

63762 GrofBostheim

Germania

www.grizzlytools.de
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Uvod

Kvalita tohoto pfistroje byla kontrolovéna
b&hem vyroby a byla provedena také
z4avérecnd kontrola. Tim je zaruéena
funk&nost pfistroje. Nelze vyloucit, ze v
jednotlivych pripadech bude na pfistroji
rozvodech zbytek maziv. Nejednd se o
vadu nebo zdvadu a neni to divodem k
obavam.

@ Ndvod k obsluze je soucdsti tohoto
vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny
tykajici se bezpecnosti, pouzivani
a likvidace. Pred pouzitim vyrobku
se seznamte se viemi pokyny k
obsluze a bezpeénosti. Vyrobek po-
uziveijte jen k popsanym G&elim a v
rédmci uvedenych oblasti pouZiti.
Ndvod dobfe uschoveijte a pfi pre-
davéni vyrobku tretimu piedeite i
viechny podklady.
Uéel pouziti
Horkovzdusny likviddtor plevele je uréen k
odstrafiovani plevele mezi dlazbovymi de-
skami, na zdivu, na dlédzdénych plochdach,
v z&honech a na travnicich b&hem vege-
taéniho obdobi, k odstranéni barevnych
nétéro, k ohfevu (napt. smrititelné hadice)
a ke tvarovani a svafovani plastd.
Lze jej pouzit k uvolfovani lepenych spojd,
k zapdleni grilovaciho uhli. Tento pfistroj
neni uréeny pro komeréni vyuziti.
Pfi komer&nim pouziti zdruka zanikne.
Kazdé jiné pouziti, které v fomto ndvodu
neni vyslovné povoleno mize vést k posko-
zeni pfistroje a k vaznému nebezpedi pro
pouzivatele.
Pristroj je zakdzdno pouzivat za desté
nebo vlhkém prostred.
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Vyrobce neruéi za 3kody, které byly zp0-
sobeny nesprédvnym pouZzivanim nebo
chybnou obsluhou.

Obecny popis
iE

Rozsah dodavky

Obrdazky najdete na piedni a
zadni vyklopni strané.

=

PFistroj vybaltej a zkonfrolujte, je-li kompleti:

Horkovzdusny likvidétor plevele
Kuzelovd tryska

Redukéni tryska

Ploché tryska

Spachtlovd tryska

Tryska na zapalovani grilu
Névod k obsluze

Popis funkce
Tento pfistroj je horkovzdusny likvidétor

plevele , ktery na vystupu trysky dosahuje
maximdlni vystupni teploty 650 °C.

Funkce ovlddacich prvkd naleznete v ndsle-

dujicich popisech.
Prehled

sitovy kabel
odlehéeni tahu kabelu
prodluzovaci trubka
privod vzduchu

kryt pristroje
tepelny stit
kuzelovd tryska
podstavny tfmen
zapinad/vypinaé
rukojef

Spachtlové tryska

NV ONOOUOEAMNWN =

—_
— O

@

12 Plochd tryska
13 Redukéni tryska
14 Tryska na zapalovdni grilu

15 kabel pfistroje
16 viko krytu

17 foukaci trubice
Technické vdaje

Horkovzdusny likvidator
plevele......ccceeveeecsseecc. PUV 2000 C2

Prkon P .oooiiiiie 2000 W
Napéti v siti U...cccccccoovccc 230 V~, 50 Hz
Trida ochrany ..., =N
Teplota (vystup trysky) ........... max. 650 °C

Bezpeénostni pokyny

Pozor! PFi pouZivani elektrickych
ndstrojy je treba pro ochranu proti
elektrickému Uderu, nebezpedi
poranéni a pozdru, dbét na né-
sledujici zasadni bezpeénostnd
opatreni:

Symboly v navodu

Vystrazné znacky s

A udaiji pro zabranéni
skodam na zdravi
anebo vécnym skodam.

Prikazové znaéky s ddaiji
pro prevenci $kod.
Informaéni znacky s informa-

cemi pro lepdi zachdzeni s
nastrojem.

(3]
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Symboly na pFistroji

> P 00@0

13410 2

Pred pouzitim pedlivé
precist.

Noste ochranné rukavice
Noste ochranné bryle

Nevystavujte desti ani
vlhkosti.

Pozor! Horky povrch.
Hrozi nebezpedi popdleni.

Dojde-li k poskozeni nebo
prefiznuti sitového kabelu,
okamzité jej vytdhnéte ze
zdsuvky.

Stiidavy proud

Trida ochrany I

Elektrické pfistroje nepatfi
do domovniho odpadu

~ pd ~ ’
Vseobecné bezpeénostni

A

98

kyny

Pfi nespravném pouzivani
méZe tento pfistroj zpdsobit
vaznd zranéni. Aby nedoslo
ke zranéni nebo $koddm, pre-
Ctéte si ndsledujici bezpeénost-
ni pokyny a bezpodmine¢né
je dodrzujte. Také se seznamte
se véemi ovladacimi prvky.

Upozornéni: Tim predejdete
nehoddm a zranénim:

Priprava

* Tento pfistroj mohou pouzivat

déti od 8 rokd jakoz i osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi
anebo mentdInimi schopnostmi,
anebo s nedostatkem zkusenosti
a védomosti, pokud jsou pod
dozorem anebo byli poucené o
bezpecném Eouiivoni pristroje a
rozuméji rizikim, které z toho vy-
Eb’/vog. Déti si s pristrojem nesmi

rét. Déti nesmi vykonavat Cisténi
a 0drzbu bez dozoru.
Déti by mély byt pod dozorem,
qbX ylo zajisténo, ze si nehraiji
s pristrojem.
Obsluha nebo uzivatel nese
zodpovédnost za nehody &i
$kody na jinych osobdch nebo
iejich majetku.

ouzivejte pouze dily a pfislu-
Senstvi, které jsou doddvdny a
doporuéeny vyrobcem. Pfi pou-
ziti jinych dili dojde k okamzité
ztraté zdruky.

Prace s pristrojem

Upozornéni! Takto prede-

A idete 3koddm na pristroji a

ndslednym zranénim:

* NepouZiveijte pristroj za desté.

Pracujte pouze za denniho svétla
nebo pfi dobrém osvétleni.

S pfistrojem nepracujete, citite-li
se unaveni ¢i nekoncentrovdni
nebo jste pod vlivem alkoholu ¢i
léko. Préci vzdy prokladejte pra-
videlnymi pfestévkami. Pfi préci
postupujte s rozumem.
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* PFistroj nenechdveite nikdy bez
dozoru na pracovisti.

e Nebudetei s pfistrojem zaché-
zet opatrné, mize dojit k pozé-
ru.

- Pri pouzivéni zafizeni v
blizkosti hoflavych materiald
ostupujte opatrné.

Rlemirte dlouhou dobu na

jedno a totéZ misto.

- NepouZivat ve vybusné
atmosfére.

- Teplo Ize privést k hoflavym
materiélom, které jsou pfikry-

- Pé) pouziti odloZte pfistroj
pred zabalenim na stojan a
nechte jej vychladnout.

- Kdyz je pristroj v provozu, ne-
nechdvejte jej bez dozoru.

Pouziti Lakovzap.alovaé o
pevnych horlavin / pouziti
jako zapalovaé grilu (14)

e Ovéfte, zda je zapalovaé pev-
nych hoflavin ve spravné polo-
ze.

* Pfed vyjmutim z ohné ovérte,
zda je pfistroj odpojen od sité.
 Pfed zabalenim nechte zapalo-
vaé pevnych hoflavin

vychladnout.

* Pripojovaci kabel nebo jiné hot-
lavé materidly nesméji pfijit do
styku s horkymi &&stmi zapalova-
e pevnych hoftlavin.

Elektricka bezpeénost

Upozornéni: Tak predejdete
z'ﬂ \ nehoddm a zranénim zpuUso-
benym elektrickym proudem:

@

* Dbeijte na to, aby sifové napéti
odpovidalo Gdajom na typovém
Stitku.
* Zapoijte pristroj pouze do zé-
suvky s proudovym chréni¢em
(Residual Current Device) s re-
akénim proudem nepfesahujicim
30 mA.
* Nevystavujte pfistroj pUsobeni
desté ani vlhkosti.
* Netahejte za napdjeci kabel pri
vytahovdni noﬁéieciho kabelu
ze zdsuvky. Chrante napdjeci
kabel pfed horkem, olejem a os-
trymi hranami.
* Vypnéte pfistroj a vytahnéte si-
fovou zdstréku ze zdsuvky, je-li
sifovy kabel poskozen. Dojde-li
k Eoskozeni sitového pFivodu
tohoto zafizeni, musi jej vyménit
vyrobce nebo zékaznicky servis
&I podobné kvalifikovana oso-
ba, aby se predeslo rizikim.
* Poskozeny napdijeci kabel ne-
fipojujte do elektrické sit&.
edotykeijte se poskozeného
napdjeciho kabelu, pokud je pri-

ojen k elekirické siti. Kvili po-
skozenému napdijecimu kabelu
méze dojit ke kontaktu s castmi
pod napétim.

Dalsi bezpecnostni
upozorneni

A\

* V pfipadé nebezpeéi okamzité
vytéhnéte sitovou zdstreku ze
z4suvky.

Pozor! Zabrante nebezpedi
drazu, pozdru a ohrozeni
zdravi:

1/l PARKSIDE’ 99



@

* Nikdy nepouziveijte pfistroj jako
vysousec viasi

e Nikdy nesmérujte proud horkého
vzduchu na lidi nebo zvifata.

* Nedivejte se pfimo do otvoru

trysky na foukaci trubici.

I\Kadot)'/keite se trysky, kdyz je
horkd.

* Noste ochranné rukavice.

* Noste ochranné bryle.

* V pfipadé nepouzivani, ale také
béhem pracovnich prestdvek
a pred |akoukoliv praci na Eﬁ'—
stroji, napf. pfi vyméné trysky,
vytahnéte sitovou zdstreku ze
z4suvky.

e Dodrzujte vzdélenost mezi vystu-
pem trysky a povrchem nebo ob-
robkem, ktery m& byt obroben.
Pristroj [)y se mohl prehfét.

e PFistro| musi byt vzdy &isty, su-
chk)'/ a |bez oleje nebo mazacich
tukd.

Montaz pristroje:

1. Polozte pfistroj na rovny podklad.

2. Umistéte kabel pfistroje (15) v pfistroji
tak, aby nebyl pfiskfipnut prodluZzovaci
trubkou (3) ani nevyénival pres kryt
pristroje (5). (viz obrazek ).

Je ndpomocné ulozit kabel do smycky,
aby zabiral méné mista.

3. Nasadte viko krytu (16) na pfistroj a
upevnéte jej obéma dodanymi Sroub
s kfizovou drazkou (viz obrdzek ).
Viko krytu (16) se musi nechat snadno
nasadit. V pfipadé potieby zkontrolu-
ite, zda pfi montézi nebyl priskiipnut
kabel pfistroje (15).
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Montéaz podstavného tfmenu:

4. Upevnéte podstavny tfmen (8) tak,
Ze jej nejprve zavésite do jednoho z
obou otvorl a poté jej jemnym tahem
umistéte do protéjiho otvoru na krytu
pristroje () (viz obrézek 1 (3)).

Prvni uvedeni do
provozu

Pfi prvnim pouZiti se miZe objevit trocha
koute. Kouf je zplsoben poijivy, kterd se
uvolfuji pfi prvnim pouziti tepla z izolaéni
félie ohfivage.

K dosazeni rychlého vystupu pFistroj by
se mé&l umistit na podstavny ffmen (¥ 8).
Pracovni prostiedi pfi prvnim pouziti bez-
podmineéné dobte vyvétrejte. Pokud je vy-
voj koute/zdpachu prilis silny, premistéte
prvni uvedeni pfistroje do provozu ven!

Obsluha

Pokyny k préaci
likvidator plevele

K odstranéni plevele je nejlépe vhodnd

kuzelové tryska (7).

* Nejlepsi ¢as pro zaddtek plevelovani je
jaro.

e Odstrafovani plevele je nejoginngisi,
kdyz je rostlina jesté mladd.

e Uspéch opatieni tak neni okamzité
zfejmy (viz obrdzek ().

eV zavislosti na typu rostliny nebudou v

doporugeném case expozice okamzité

reagovat na tepelné zdfeni.

- Mladé rostliny s jemnymi listy jsou
citlivé na oseffeni a poté nejsou
Zivotaschopné.

- Trdvy s trvdym listim jsou velmi robust
ni. Tyto se musi zpracovat Castéji.

- Starsi rostliny a rostliny s tvrdymi lis-
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ty, jako jsou napt. bodldky, se musi
pravideln& opracovdvat v intervalech
1-2 tydnd, aby Gsp&3né vyschly.
¢ Del3i expoziéni dobou pfi opracovani
Ize také odpdlit viditelnou &&st rostliny.
e Spalovdni rostlin neni nezbytné nutné. Po
zahfdti listy vyschnou a plevel odumre.
¢ Pfi opracovani proristlych povrchi se
toto na za&atku musi nékolikrét opa-
kovat v kratkych intervalech, aby se
dosdhlo trvalého Gspéchu. Poté postaci
del3i intervaly ni¢eni plevele.
e U nékterych druhd pleveld mize byt
nutné opakované niceni.

Budte si védomi, Ze neni nutné
rostliny pdlit. K vysuseni plevele
a jeho hubeni stai jednoduché
zahtati.

Zapnvuti a vypnuti

Zapnuti pristroje:

1. Z konce prodluzovaciho kabelu udéle-

ite smycku a zavé&ste tuto do odleh&eni
tahu sitového kabelu (10).

2. Zastréte sifovou zéstréku do vhodné
z4suvky.

3. Zapnéte pfistroj stisknutim zapinade/
vypinace (9).
Pristroj dosdhne plné provozni teploty
cca po 1 minuté.

Vypnuti pFistroje:

1. K vypnuti pfistroje zapinaé/vypinad
(9) pustte.

2. Po pouziti vzdy postavte pfistroj s
podstavnym timenem (8) na rovny,
ohnivzdorny podklad, dokud pfistroj
nevychladne.

3. Vytdhnéte sitovou zdstreku ze zdsuvky.
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Pouzivéani nastavcovych
trysek

Pfed vyménou ndstavcovych trysek

je nutné nechat ndstavcovou trysku
(23 7/11/12/ 13/14), vyfukovaci trubici
(17) a tepelny 3tit (6) dostateén& vychlad-
nout, aby nedoslo k popdleninam.

Jsou mozné rizné zpisoby pouziti.

Vzdy dodrzujte bezpednostni
predpisy a pfi pouzivdni pfistroje postupuj-
te z&4sadné s rozmyslem a obezfetn&.

Redukéni trys

Nasadte redukéni trysku (£3 13) na vyfu-
kovaci trubici (I 17).
Pouziveijte redukéni trysku (23 13) k dosa-

zeni bodového tepla, jako napf. pro sva-
fovani plastd (félie, smrifovaci hadice).

Pri pouziti redukéni trysky (Z9 13)
vénujte pozornost zejména vytvd-
feni tepla v misté zahFivani. PFi
pochybnostech nezistaveijte pfilis
dlouho na jednom mist&, aby nedo-
§lo k prehFati obrobku.

Plocha tryska

Nasadte plochou trysku (¥ 12) na
vyfukovaci trubici (2 17). Plochou trysku
(Z3 12) pouzivejte k plognému smérovani
tepla. Je proto zvl&3té vhodnd pro roz-
pusténi lepidla nebo zmékéeni barvy.

Pfi pouziti ploché trysky (Z¥ 12)
vénujte pozornost zejména vytvé-
feni tepla v mistech zahfivani v
opracovévaném bodé. V pfipadé
pochyb tak nedojde k nadmérnému
zahféti sousedniho dilu.
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Spachtlova tryska
Nasadte $pachtlovou trysku (Z¥ 11) na
vyfukovaci trubici (1 17).

Tryska $pachtlového tvaru slouZi k cilené-
mu privodu vzduchu k nabarvenym a nala-
kovanym povrchim. Barvy a natéry mize-
te odstranit $pachtli a skrabkou. Samotnd
$pachtlova tryska (Z¥ 11) neni vhodné pro
odstrafiovani barevného nétéru.

Tryska na zapalovéani
griluv

Nasadte trysku na zapalovani grilu (14)
na vyfukovaci trubici (1 17).

Zapnéte pfistroj pomoci zapinade/
vypina&e (21 9). Umistéte trysku na zapa-
lovani grilu (14) pod uhli. Dbejte na to,
aby veskeré otvory trysky na zapalovéni
grilu (14) nebyly zakryty dievénym uhlim,
protoze jinak dojde k akumulaci tepla v
pristroji a hrozi nebezpedi pozdaru Za né-
kolik minut se dfevéné uhli zapdli.

K zapdleni grilovaciho uhli v Z4d-
ném piipadé nepouzivejte dalii me-
tody soucasné s tryskou k zapdleni

grilu (14).

Pouzivejte trysku na zapalovani grilu
(14) vyhradné po dobu né&kolika mi-
nut nutnych k zapdleni grilovaci uhli.

A
A

Kuzelova tryska

Trysku na zapalovdni grilu (14) v
z4dném piipadé nepouzivejte pro
jiné aplikace.

Nastréte kuZelovou trysku (7) na
foukaci trubici (=1 17).

Pouzijte kuzelovou trysku (7) k
odstranéni plevele.
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Ke zniceni plevele nasadte
kuzelovou trysku na rostliny,

kterd ma byt odstranéna, na cca
5-10 sekund.

U vyssich rostlin je smrifujte kratkym
zahtétim rostliny v horni Easti. Poté
nasadte kuZelovou trysku na nyni
smr3ténou rostlinu na 5-10 sekund.
Idedlni vzddlenost pfi tom jsou

3 cm (viz obrdzek [).

Cisténi / odriba/
skladovéni

A\

Préce, které nejsou v tomto ndvodu
popsané, nechte vykonat nagim
servisnim strediskem (Service-
-Center). Nepokouseite se pfistroj
opravit sami, ledaze mate k tomuto
G&elu potfebnou kvalifikaci.
Pouzivejte pouze origindlni dily.

e Skladujte pfistroj na suchém misté a
mimo dosah d&ti.

Vseobecné ¢istici a udribové

préace

e PFistroj udrzujte vzdy v Cistém stavu.
Pri &i3téni pouzivejte kartd& nebo
hadfik, avdak zadné cistici prostredky
nebo rozpoustédla.

Skladovéani

e Pristroj uchovavejte na suchém mist&, a
mimo dosah déti.

o Pred uskladnénim zafizeni v
uzavienych prostoréch nechte pfistroj
vychladnout.

Neneseme odpovédnost za dkody zpU-
sobené nasimi pfistroji, pokud byly tyto
$kody zpisobeny kvili neodborné opravé
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nebo v disledku pouZivani neorigindlnich
dild nebo pfi pouzivéni v rozporu s ur-
cenim.

L] (]
Likvidace/ochrana
~ O 4 ~ 4
Zivotniho prostiedi

Pristroj, prislusenstvi a baleni zlikviduijte
ekologickou recyklaci.

)¢

Elekiricka zafizeni nepatfi do
domdciho odpadu. Symbol pFe3-
krtnuté popelnice znamend, ze
tento produkt se nesmi na konci své
Zivotnostilikvidovat s domovnim od-
padem.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ): Spoftebitelé jsou ze zdkona povin-
ni recyklovat elekirickd a elektronickd zafi-
zeni na konci jejich Zivotnosti zpisobem
$etrnym k Zivotnimu prostredi. Timto
zpUsobem je zajidténa recyklace 3etrnd k
Zivotnimu prostfedi a 3effici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vie implemento-
véno ve vnitrostdtnim pravu, mate ndsledu-
jici moznosti:

® vrdtit v prodejng,

¢ odevzdat na oficialnim sb&rném mists,

* zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netykd pfisluenstvi starych
pristroji a pomocnych prostredki bez elek-
trickych sou&dsti.

Zarvka

Vézeni zdkaznici,

Na tento pfistroj poskytujeme 3letou zaru-
ku od data zakoupeni.

V pripadé zdvady tohoto vyrobku vam viéi
prodeijci vyrobku pfindlezi zékonnd prava.
Tato z&konnd prdva nejsou omezena nasi
nésledovné uvedenou zérukou.
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Zaruéni podminky

Zaruéni doba za&ind bézet ode dne ndku-
pu. Uschoveijte si, prosim, origindl G&tenky
pro pozdéjsi pouziti. Tento dokument bude-
te potfebovat jako doklad o koupi.
Zjistite-li béhem ffi let od data koupé u
tohoto vyrobku materidlovou nebo vyrobni
vadu, bude vyrobek ndmi, podle nadeho
vybéru, bezplatné opraven nebo nahro-
zen. Tato zdruéni oprava predpoklédd, ze
b&hem 3leté lhity predlozite poskozeny
pristroj s dokladem o koupi (pokladni stvr-
zenka) a pisemné krétce popisete, v éem
spocivd zavada a kdy k ni doslo.

Bude-li zévada kryta nasi zdrukou, zis-
kdte zpét opraveny nebo novy vyrobek.
Opravou nebo vyménou vyrobku nezacing
zéruéni doba bézet od zaddtku.

Zaruéni doba a zakonné naroky na
odstranéni vady

Zaruéni doba se neprodluzuje poskytnutim
zéruky. Toto plati i pro nahrazené a oprave-
né dily. Jiz p¥i koupi zjiténé zdvady a nedo-
statky musite nahlésit okamzité po vybaleni
vyrobku. Po uplynuti zaruéni doby musite
vhradit ndklady za provedené opravy.

Rozsah zaruky

Pristroj byl precizné vyroben podle pFisnych
jakostnich smérnic a pred doddnim byl svédo-
mité zkontrolovdn.

Zaruéni oprava se vztahuje na materidlové
nebo vyrobni vady. Tato zdruka se netykd
dilo vyrobku, které jsou vystaveny normdlnimu
opoffebeni, a Ize je povazovat za spotiebni
materidl (napf. ndstavcovou frysku ), nebo po-
$kozeni kiehkych dild (napf. spinace).

Tato zdruka neplati, je-li vyrobek poskozen
z dOvodu neodborného pouzivéni, nebo
pokud u n&j nebyla provadéna tdrzba.
Pro odborné pouzivani vyrobku musi byt
presné dodrZzovény viechny pokyny uvede-
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né v ndvodu k obsluze. Bezpodmineéné je
treba zabrdnit pouzivani a manipulacim s
vyrobkem, které nejsou v ndvodu k obsluze
doporuceny, nebo je pred nimi varovdno.
Vyrobek je uréen jen pro soukromé Géely

a ne pro komeré&ni vyuziti. Zaruka zaniké
v piipadé zneuZivéni a neodborné ma-
nipulace, pouzivéni nadmérné sily a pfi
zdsazich, které nebyly provedeny nasim
autorizovanym servisem.

Postup v pripadé uplatfiovéni zaruky
Pro zajidténi rychlého zpracovdni vasi
Zd&dosti, prosim, postupuijte podle ndsledu-
jicich pokynu:

* Na dikaz, Ze jste vyrobek zakoupili,
méite pro jakékoli pripadné dotazy
pripravenou pokladni stvrzenku a
identifikacni &islo (IAN 415907_2210).

o Cislo vyrobku je uvedeno na typovém
stitku.

e Pokud by doslo k funkéni porue nebo
iinym zavaddm, nejdfive telefonicky
nebo e-mailem kontaktujte nize uvedené
servisni oddéleni. Pak ziskdte dalsi
informace o vyfizeni vasi reklamace.

* Vyrobek oznadeny jako vadny mizZete
po domluvé s nadim zdkaznickym
servisem, s pfipojenim dokladu o koupi
(pokladni stvrzenky) a po uvedeni, v
&em zdvada spocivé a kdy k ni doslo,
preposlat bez platby postovného na
vém sdélenou adresu pfislusného
servisu. Aby bylo zabranéno
problémim s prijetim a dodate¢nymi
ndklady, bezpodmine&né pouzijte jen
tu adresu, kterd védm bude sdélena.
Zaijistéte, aby zésilka nebyla odesldna
nevyplacené jako nadmérné zboZi,
expres nebo jiny, zvl&3ii druh zésilky.
Pristroj zaslete véetné viech &asti
prisludenstvi dodanych pfi zakoupeni
a zajistéte dostatecné bezpedny
prepravni obal.
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Opravna

Opravy, které nespadaiji do zaruky, mo-
zete nechat udélat v naem servisu oproti
z0O&tovéni. Radi vam pfipravime predbézny
odhad ndkladu.

Mizeme zpracovdvat jen ty pristroje, které
byly dostate&né zabalené a odesléany vy-
placené.

Pozor: Prosim, pfistroj zadlete nasemu auto-
rizovanému servisu vycistény a s upozorné-
nim na zdvadu.

Nepfijmeme pfistroje zaslané nevyplacené
jako nadmérné zbozi, expres nebo jiny,
zvl&dtni druh zdsilky.

Likvidaci vasich poskozenych zaslanych
pristroj0 provedeme bezplatng.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 800143873
E-Mail: grizzly@lidl.cz
IAN 415907_2210

Dovozce

Prosim, respektujte, Ze ndsledujici adresa
neni adresou servisu. Nejdfive kontaktuijte
shora uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafie 20

DE-63762 Grofostheim
NEMECKO

www.grizzlytools.de
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Ndahradni dily / Prislusenstvi

Ndahradni dily a prislusenstvi obdrzite na strankach
www.grizzlytools.shop

Pokud méte problémy pfi objedndvani, pouzijte prosim kontakini formuldr. V piipadé
jakychkoliv daldich dotazl se obratte na servisni sfredisko / ,Service-Center” (viz strana 104).

zgls:h';lz‘:vo‘i k' Oznageni C. artikly.
7 Kuzelovd tryska 91106310
1 Spachtlovd tryska 91106313
12 Plochd tryska 91106312
13 Redukéni tryska 91106314
14 Tryska na zapalovani grilu 91106311
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Uvod

Gratulujeme Vam k zakipeniu Vasho
nového pristroja. Tym ste sa rozhodli pre
kvalitny produkt.

Tento pristroj bol poéas vyroby testovany
na kvalitu a podrobeny vystupnej kontrole.
Tym je zabezpecend funkénost vésho pri-
stroja. Nie je vylicené, Ze v ojedinelych
pripadoch sa na pristroji alebo v pristroji,
resp. v hadiciach nachddza zvykové
voda alebo mazivd. Nie je to chyba alebo
defekt a ani dévod na obavu.

@ Ndvod na obsluhu je stcastou
tohto produktu. Obsahuje délezité
upozornenia ohladom bezpeé-
nosti, obsluhy a likviddcie. Pred
pouzivanim produktu sa obozndmte
so vietkymi pokynmi pre obsluhu
a bezpeénost. Pouzivaijte produkt
len predpisanym spdsobom a len v
uvedenych oblastiach pouzitia.
Ndvod na obsluhu uschovaijte a
v pripade odovzdania produktu
tretim osobdm odovzdaite aj vietky
podklady.
Uéel pouiitia
Teplovzdusny likviddtor buriny je vhodny
na odstrafiovanie buriny medzi dlazob-
nymi platiami, na murivach, spevnenych
plochdch, v zdhonoch, ako aj na trév-
nikoch podas vegetaéného obdobia, na
odstrafovanie farebnych ndterov, na zahri-
evanie (napr. zmrifovacie hadice) a na
tvarovanie a zvdranie plastov.
Méze sa pouzit na lepenie, na zapalova-
nie grilovacieho uhlia. Tento pristroj nie je
vhodny na komeréné pouzivanie.
Pri komer&nom pouziti zanikne zdruka.
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Akékolvek iné pouzitie, ktoré v tomto ndvo-
de na obsluhu nie je vyslovne povoleng,
méze mat za ndsledok poskodenie pri-
stroja a predstavovaf vazne nebezpeden-
stvo pre uzivatela.

Je zakézané pouzivat zariadenie v dazdi
alebo vlhkom prostredi.

Vyrobca nezodpovedd za 3kody, ktoré boli
spdsobené pouZivanim nezodpovedajicim
0&elu pouzitia alebo nespravnou obsluhou
pristroja.

Vseobecny popis

Obrdazky néjdete na prednej a
zadnej vyklopnej strane.

Objem dodavky

Vybalte néstroj a skontrolujte,
&i je kompletny:

Teplovzdusny likviddtor buriny
Kénickd dyza

Redukénd dyza

Ploch¢ dyza

Stierkova dyza

Dyza na zapalovanie grilu
Ndvod na obsluhu

Popis funkcie
Pri tomto pristroji ide o teplovzdudny lik-

viddtor buriny, ktory dosahuje na vystupe
dyzy maximdlnu vystupni teplotu 650 °C.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-

dujdcich opisoch..
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Prehlad
1 Siefovd snira
2 Odlahéenie tahu kabla
3 PredlZovacia rira
4 Privod vzduchu
5 Kryt pristroja
6 Tepelny 3tit
7 Koénickd dyza
8 Strmen stojana
9 Vypinad zap/vyp
10 Drzadlo
11 Stierkové dyza
12 Ploché dyza
13 Redukéné dyza
14 Dyza na zapalovanie grilu

Kdbel pristroja
Veko skrine

o O

17 Fokacia trubica
Technické vdaje

Teplovzdusny likvidator
buriny ...ccceeeeccssaeneeceee. PUV 2000 C2

Prikon P oooooiiiiiie 2000 W
Siefové napdtie U............. 230 V~, 50 Hz
Trieda ochrany.........cccocoeeeeiiien. @
Teplota (vystup dyzy) ............ max. 650 °C

Bezpeénosiné pokyny

Pozor! Pri pouzivani elekirickych pristrojov
treba kvéli ochrane proti zasahu elekiric-
kym pridom, nebezpecenstvu poranenia
a poziaru dodrziavat nasledovné zdsadné
bezpecnostné opatrenia:
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Symboly v navode Vseobhecné bhezpeénosiné
upozornenia

Vystrazné znacky s Udaj-
mi pre zabranenie sko-
dédm na zdravi alebo

vecnym skodéam.

Zariadenie mdZe pri neod-
A bornom pouZivani spdsobif
vdzne poranenia. Aby sa
zabrénilo zraneniam oséb a
vecnym $kodém, precitajte
si a bezpodmieneéne do-
drZiavajte nasledujice bez-
pecnostné pokyny a dobre
sa obozndmte so vietkymi
ovlddacimi castami.

A Pozor: Vyhnete sa nehodém

a poraneniam:

Prikazové znacky s Gdajmi
pre prevenciu $kod.

E] Informacné znacky s informé-
ciami pre lepsie zaobchddza-
nie s ndstrojom.

Symboly na pristroji

Pred pouzitim dékladne

precitat. Priprava

Noste ochranné rukavice * Tento pristroj méZu pouzivaf
deti od 8 rokov ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi alebo mentalnymi

Noste ochranné okuliare

> B> @00

=400 2
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Pristroj nevystavujte dazdu
ani vlhkosti.

Pozor, horice plochy,
nebezpedensivo popdlenial

Ked' bol sietovy kébel posko-
deny alebo preruseny, ihned
vytiahnite siefovi zéstréku.
Striedavy prid

Ochrannd trieda Il

Elektrické pristroje nepatria
do domového odpadu

schopnostami, alebo s nedost-
atkom skusenosti a vedomosti,
ak s pod dozorom alebo
boli poucené o bezpeénom
pouzivani pristroja a rozumejd
rizikém, ktoré z toho vyplyvajo.
Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
Deti nesm0 vykondvaf Eistenie a
4drzbu bez dozoru.
Na deti by sa malo dohliadat,
aby bolo zabezpedeng, Ze sa
nebudy hrat's pristrojom.
Obsluhujici alebo pouzZivatel je
zodpovedny za zranenia iny/cL
ludi alebo poskodenia ich ma-
jetku.

ouZivaite len tie ndhradné diel
a Casti prisludenstva, ktoré doda-
va a odporuca V)'/I'O‘DCCI. Pouzitie
cudzich dielov spésobi okamzitd
stratu ndroku na zéruku.
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Praca so zariadenim
Pozor! Takto zabrénite po-
A $kodeniu zariadenia a z toho
vyplyvajicim priEodn)'/m
poraneniam oséb:

* Nepouzivajte zariadenie v dazdi.
Pracuijte len pri dennom svetle
alebo pri dobrom osvetleni.

* Nepracuijte so zariadenim, ked'
ste unaveny alebo nesustredeny
alebo po pouziti alkoholu alebo
liekov. Vzdy si véas vlozte pre-
stévku v praci. Pri prdci rozmys-
lajte.

e Zariadenie nikdy nenechdvaite
na pracovisku bez dohladu.

* Ak sa so zariadenim nezaob-
chddza pozorne, méze vzniknit
poziar.

- V blizkosti horlavych materié-
lov pracujte opatrne.

- Nesmerujte zariadenie dlhsi
¢as na jedno miesto.

- Nepouzivaijte vo vybusnom

rostredi.

- Teplo sa méze dostat k horla-
vym materidlom, ktoré si za-
kryté.

- Po pouziti polozte na stojan
a nechajte vychladnit a az

otom ho odlozte.

- Pokial je zariadenie v pre-
védzke, nenechdvaite ho bez

dohladu.

Pouzivanie ako zapalovac
pevnych paliv / pouzivanie
z:l?';)y na zapalovanie grilu

e Skontrolujte ¢&i zapalovad pev-
nych paliv je v spravnej polohe.
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e Odpojte ho od siete, predtym
nez ho vyberiete z ohfia.

e Pred odloZenim nechaijte zapa-
lovac pevnych paliv vychladndt.

e Siefovd $ndra alebo iné horlavé
materidly sa nesmi dostat' do
kontaktu s hordcimi castami za-
palovaé pevnych paliv.

Elektricka bezpecnosft

I\

 Ddvajte pozor na to, aby siefo-
vé napdtie sthlasilo s tdajmi na

povom Stitku.

e Zariadenie zapojte len do z4-
suvky s ochranou proti chybo-
vému pridu (Residual Current
Device) s menovitym vypinacim
prodom nie va&sim ako 30 mA.

e Chrdite pristroj pred dazdom a
vlhkostou.

* NepouZivaite siefovl Sniru na
vytiahnutie zéstréky zo zdsuvky.
Siefovd $ndru chrdrite pred hord-
Zavou, olejom a ostrymi hranami.

* Ak je siefové $nira poskodend,
vypnite zariadenie a vytiahnite
siefovd zastréku zo zdsuvky. Ak
sa siefovd $nura néradia posko-
di, musi sa vymenit vyrobcom
alebo jeho sluzbou zdkaznikom
alebo podobnou kvalifikovanou
osobou, aby sa zabrdénilo ohro-
zeniu.

* Poskodeny sietovi $niru ne-
ripé]ote do elekirickej siete.
edotykaijte sa poskodenej sie-

fovej $ndry pokial je pripojend
do elekirickej siete. Poskodend
siefové $ndra sa mdze dostat do
kontaktu s vodivymi ¢astami.

Pozor: Tak sa vyhnete
nehoddm a poraneniam elek-
trickym prddom:
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Dopliiujuce bezpecnostné
pokyny

Pozor! Vyhnite sa nebezpe-

A genstvu poranenia, poziaru a

ohrozenia zdravia:

* V pripade nebezpecensiva ih-
ned vytiahnite siefovy zdstreku
z0 zdsuvky.

* Nikdy nepouzivajte pristroj ako
susi¢ vlasov.

* Nikdy nesmerujte horici prid
vzduchu na osoby alebo zvieratd.

° Nepozercqte sa priamo do otvo-

ley na fokacej trubici.

. tykajte sa dyzy, ked'je této

oruco

* Noste ochranné rukavice.

* Noste ochranné okuliare.

Pri nepouZivani vytiahnite siefo-
VG zéstrcku zo zdsuvky, ale tiez
pocosyrestovok pri prdci ako
aj pred vietkymi prdcami na
5I’I5fr0|l ako je napr. vymena
z
. D></> rZ|avo|te vzdialenost medzi
stu om dyzy a
ro anym povrchom alebo ob-
rc anym predmetom.
Pristro| sa moze prehrlot

. Pr|srr0|bmu5| byt vzdy Cisty, su-
chy a bez oleja alebo
mastnoty.

&’ N
Montaz

Montaz pristroja:

1. Pristroj polozte na rovny podklad.

2. Kdbel pristroja (15) umiestnite v pristro-
ji tak, aby nebol zovrety predlZovacou
rdrou (3) ani aby nestdl nad krytom
pristroja (5) (pozri obrazok 1 (D).
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Je ndpomocné polozit kdbel v slucke,
aby si vyzadoval menej miesta.

3. Veko skrine (16) polozte na pristroj
a upevnite ho pomocou obidvoch
dodanych skrutiek s krizovou drézkou
(pozri obrazok 1 (2)).
Veko skrine (16) sa musi daf nasadit
lahko. Pripadne skontrolujte, ¢i kdbel
pristroja (15) nebol pri montézi zo-
vrety.

Montaz strmena stojana:

4. Strmef stojana (8) upevnite tak, ze ho
najprv zavesite do jedného z otvorov
a ndsledne osadite fahkym fahanim do
protilahlého otvoru na kryte pristroja
(5) (pozri obrazok 1 (3)).

Prvé uvedenie do
prevadzky

Pri prvom pouZivani méze unikat trochu
dymu. Dym vzniké zo spojovacieho pros-
triedku, ktory sa pri prvom pouziti uvolfiuje
teplom z izolagnej félie vyhrievania.

Aby sa dosiahol plynuly vystup, mal by sa
pristroj odstavif na strmefi stojana (1 8).
Pracovné prostredie pri prvom pouZiti
bezpodmieneéne vyvetrajte.

Ak by mal byt vyvoj dymu/zépachu prilis
silny, prvé uvedenie do prevadzky presui-
te na volné priestranstvo!

Obsluha

Pracovné pokyny
likvidator buriny

® Na odstrdnenie buriny je najlepsie
vhodné kénickd dyza (7).

* Naijlepsi &as na zadatie nicenia buriny
je jar

e Odstrdnenie buriny je naji&innejsie,
ked'je rastlina este mladd.
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e Uspech opatrenia nie je okamzite vidi-
telny (pozri obrézok ().

eV zdvislosti od typu rastliny v odpori-
¢anom case expozicie nereaguju tieto
okamzite na tepelné Ziarenie.

- Mladé rastliny s jemnymi listami sg
citlivé na opracovanie a uz nie s0
Zivotaschopné.

- Trévy s tvrdymi listami sG velmi
robustné. Tieto sa musia opracovaf
Castejsie.

- Stardie rastliny a rastliny s tvrdymi
listami, napr. bodliaky sa musia
pravidelne opracovat v intervaloch
1-2 tyzdiiov, aby Gspesne vyschli.

® Pred|Zenim expoziénej doby opracovania
sa mdze odpdlif aj viditelnd Easf rastliny.
® Spalovanie rastlin nie je bezpodmiened-
ne nevyhnutné. Po zahriati listy vyschn(

a burina odumrie.

® Pri opracovani prerastenych pléch sa
toto musi na zaciatku niekolkokrat
opakovat v kratkych intervaloch, aby sa
dosiahol trvaly Gspech. Potom postacuiji
dlhsie intervaly opracovania.

¢ U niektorych druhov burin méze byt
potrebné opakované opracovanie.

Uvedomte si, Ze nie je nutné, aby
sa rastliny spdlili. Jednoduché
zohriatie postaduje na to, Ze sa
burina vysudi a tym uhynie.

Zapnutie a vypnutie

Zapnutie pristroja:

1. Z konca predI|Zzovacieho kébla
vytvarujte slu¢ku a zaveste ju do na
to uréeného odlah&enia od tahu na

drzadle (10).
2. Zastréte siefovl zdstreku do vhodnej
zdsuvky.

1/l PARKSIDE’

G

3. Zapnite pristroj tak, ze stla&ite vypinac
zap/vyp (9).
Pristroj dosiahne plnd prevadzkovi
teplotu cca po 1 mindte.

Vypnutie pristroja:

1. Na vypnutie pustite vypinaé zap/vyp
(9).

2. Po pouziti vzdy postavte pristroj so
strmefiom stojana (8) na rovny, ohfio-
vzdorny podklad, dokial pristroj ne-
vychladne.

3. Vytiahnite siefovd zdstréku zo zdsuvky.

Pouzitie pridavnych

dyz

Pred vymenou pridavnych dyz musi
sa pridavnd dyza (Z8 7/11/12/
13/14), fikacia trubica (17) a te-

pelny 3tit (6) dostatoéne ochladif,
aby nedodlo k popdleninam.

Mbézu nastat rézne popdleniny.
Vzdy dodrziavajte bezpeénostné
pokyny a so zariadenim zdsadne
zaobchddzaijte opatrne.

(1]

Redukéna dyza
Zalozte redukénd dyzu (Z4 13) na fokaciu
trubicu (I3 17).

Redukénd dyzu (£ 13) pouZivaijte na do-
siahnutie bodového zohrievania, ako je
napr. zvdranie plastov (félie, zmrstovacie

hadice).

Pri pouzivani redukénej dyza

E] (Z¥ 13) ddvaite hlavne pozor na
vyvoj tepla v mieste spracovania.
V pripade pochybnosti nezostavaite
prili§ dlho na jednom mieste, za-
branite tak prehriativ obrobku.
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Plocha dyza

Zastréte plocht dyzu (28 12) na fdkaciu
trubicu (I 17). Plochd dyzu |
te na docielenie plochého zohriatia.
Této je najméa vhodnd na rozpditanie
lepidla alebo zmakéenie farby.

Pri préci s plochou dyzou (¥ 12)
ddvaite pozor hlavne na vyvoj
tepla v mieste spracovania. Aby sa
v pripade pochybnosti neprehrial
ziaden susedny diel.
Stierkova dyza
Zalozte stierkovt dyzu (¥ 11) na fékaciu
trubicu (2 17).
Tvar dyzy v tvare stierky sl0zi na dosiahnu-
tie privodu horiceho vzduchu na povrchy
opatrené farbou a lakom. Farby a laky
mézete odstrdnif so stierkou alebo 3krab-

kou. Samotnd stierkovd dyza (3 11) nie je
vhodnd na odstrafovanie farby.

Dyza na zapalovanie
grilv

Zalozte dyzu na zapalovanie grilu (14) na
fokaciu trubicu (I 17).

Zapnite pristroj vypinaéom zap/vyp (L1 9).
Vlozte dyzu na zapalovanie grilu (14) pod
grilovacie uhlie. Dévajte pozor na to, aby
neboli vietky otvory dyzy na zapalovanie
grilu (14) zakryté grilovacim uhlim, inak
nastane nahromadenie tepla v pristroji a
vznikne nebezpedenstvo poziaru Za nie-
kol'ko mindt je uhlie zapdlené.

V Ziadnom pripade spolu s dyzou
na zapalovanie grilu (14) nepouzi-
vajte iné spdsoby na zapalovanie
grilovacieho uhlia.

112

12) pouzi-

Dyzu na zapalovanie grilu (14)
pouzivajte vyluéne len pocas nie-
kol'kych mint, ktoré s potrebné na
zapdlenie grilovacieho uhlia.

A

Dyzu na zapalovanie grilu (14)
nepouzivajte v ziadnom pripade na
iné Gcely.

A\

Kénicka dyza

Kénickd dyzu (7) nastréte na fokaciu
trubicu (I 17).
Kénickd dyzu (7) pouzite na odstrdnenie
buriny.
Na nigenie buriny nasadte kénickd
E] dyzu na rastlinu, ktoré sa mé od-
strdnit, na cca 5-10 sekind.
V pripade vys3ich rastlin ich zmrs-
tujte krétkym zahriatim rastliny v jej
hornej &asti. Potom nasadte kénickd
dyzu na zmrétend rastlinu na 5-10
sekund. IdedIna vzdialenost pritom
&ini 3 cm (pozri obrézok [E).

Cistenie / udriba/
uskladnenie

Préce, ktoré nie si v tomto ndvode
popisané, nechajte vykonat nasim
servisnym strediskom (Service-Cen-
ter). Nepokd3aijte a opravovat pri-
stroj sami, iba vtedy dno, ak méte
na to vzdelanie. Pouzivaite iba
origindlne diely.

e Pristroj uchovdavaite na suchom mieste a
mimo dosahu deti.
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Bezné éistiace a udribarske
:
prace

e Zariadenie udrZiavajte vzdy &isté. Na
Cistenie pouzivaite kefu alebo prachov-
ku, ale nie ¢istiaci prostriedok alebo
rozpUitadlo.

Uskladnenie

® Pristroj uschovdvaite na suchom a bez-
pradnom mieste a mimo dosahu deti.

® Zariadenie nechaijte ochladif, skér nez
ho odlozite do uzatvorenych priestorov.

Nerucime za $kody spdsobené nasimi za-
riadeniami. Ak tieto boli spésobené neod-
bornou opravou alebo boli pouzité iné nez
origindlne diely resp. zariadenie nebolo
pouzivané podla uréenia.

Likvidacia/ochrana
Zivoitného prostredia

Pristroj, prislusenstvo a obal odovzdaite na
ekologické opdtovné zhodnotenie.

)54

Elekirické pristroje nepatria do
domového odpadu. Symbol preskrt-
nutej nddoby na odpad znamend,
Ze tento vyrobok sa na konci doby
pouzivania nesmie zlikvidovat cez
domovy odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z
elekrickych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia st zo z&kona povinni elek-
trické a elektronické zariadenia na konci
ich Zivotnosti odovzdat na ekologicky re-
cykldciu. Tymto spdsobom je zabezpedené
zhodnotenie 3etrné k Zivotnému prostrediu
a zdrojom.
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V zavislosti od ndrodnych zdkonov, méte

tieto moznosti:

® vrdtenie na predajnom mieste,

¢ odovzdanie na oficidlnom zbernom
mieste,

¢ zaslanie spat vyrobcovi/distribitorovi.

Netyka sa to dielov prislusenstva a po-

mocnych prostriedkov bez elektrickych kom-

ponentov, pripojenych k starym pristrojom.

Zarvka

Vazend zékaznigka, vazeny zdkaznik,

Pre tento pristroj plati zaruka 3 roky od
datumu zakipenia.

Ak je pristroj poskodeny, podla zdkona mdte
pravo ho reklamovat u vyrobcu produktu.
Tieto préva vyplyvajice zo zdkona nie si na-
$ou ndsledne opisanou zérukou obmedzené.

Zaruéné podmienky

Zaruéné lehota zacina diiom zakipenia.
Pokladniény doklad ako originél prosim
starostlivo uschovaite. Je potrebny ako dé-
kaz o zakipeni.

Ak sa pocas troch rokov od datumu zaki-
penia tohto produktu vyskytne materidlna
alebo vyrobnd chyba, produkt - podla
nésho rozhodnutia - bezplatne opravime
alebo nahradime. Predpokladom zéruky
ie, ze v priebehu trojroénej lehoty bude
predlozeny poskodeny pristroj a pokladnié-
ny doklad a struéne opisand chyba a kedy
sa vyskytla.

Ak sa v rémci nasej zaruky chyba pokryie,
obdrzite spat opraveny alebo novy pristroj.
S opravou alebo vymenou produktu sa ne-
zadina novd zdruénd doba.
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Zaruéna doba a narok na odstra-
nenie vady

Z&ruéné doba sa poskytnutim zdruky
nepredlZuje. To plati aj pre nahradené

a opravené diely. Pripadné skody a ne-
dostatky vzniknuté uz pri zakipeni sa
musia ihned po vybaleni ohldsit. Opravy
vykonané po uplynuti zruénej doby sd
spoplatnené.

Rozsah zdaruky

Pristroj bol vyrobeny podla prisnych smer-
nic kvality a pred dodanim bol svedomite
kontrolovany.

Zéaruka sa tyka materidlovych alebo vy-
robnych chyb. Této zdruka sa nevztahuje
na diely produktu, ktoré sg vystavené
normdlnemu opotrebeniu a preto sa mézu
povazovat za opotrebované diely (napr.
pridavnych dyz) alebo na poskodenia na
krehkych dieloch (napr. vypinag).

Této zdruka zanikd, ak bol produkt pouziva-
ny poskodeny, neodborne alebo nebola vy-
kondvand ddrzba. Pre odborné pouzivanie
produkiu je nutné presne dodrziavat vietky
ndvody uvedené v ndvode na obsluhu. Bez-
podmieneéne sa vyhnite pouzivaniu, kioré
sa v ndvode na obsluhu neodporica alebo
pred ktorym ste boli vystrihan.

Produkt je uréeny len pre sikromné pou-
Zitie a nie v oblasti podnikania. Z&ruka
zaniké pri nesprdvnom a neodbornom
pouzivani, pri ndsilnom pouzivani a pri
zdsahoch, ktoré neboli vykonané v nasej
servisnej pobocke.

Postup v pripade reklamacie

Pre zabezpeéenie rychleho spracovania
vasej ziadosti postupujte prosim podla na-
sledujocich pokynov:
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e Pri vietkych poziadavkéch predlozte
pokladniény doklad a &islo identifikaéné
IAN 415907 _2210) ako dakaz o
zakdpent.

e Cislo artiklu ndjdete na typovom stitku.

o Ak sa vyskytni chyby funkcie alebo iné
nedostatky, kontaktujte najskér ndsledne
uvedené servisné oddelenie telefonicky
alebo emailom. Ndsledne obdrzite dalsie
informdcie o priebehu vasej reklamdcie.

® Produkt evidovany ako poskodeny
méZete po dohode s nasim zdkaznic-
kym servisom, s prilozenym dokladom
o zakipeni (pokladniény doklad) a s
ddaijmi, v &om chyba spoéiva a kedy
vznikla, zaslaf bez postovného na adre-
su servisu, ktord védm bude ozndmend.
Pre zabrdnenie dodatoénych ndkladov
a problémov pri prevzati pouzite len 10
adresu, ktord vdm bude ozndmend. Ne-
zasielajte pristroj ako nadmerny tovar na
néklady prijemcu, expresne alebo s inym
$pecidlnym ndkladom. Pristroj zadlite so
vietkymi Eastami prislusenstva dodanymi
pri zakdpeni a zabezpeéte dostatoéne
bezpeéné prepravné balenie.

Servisna oprava

Opravy, kioré nepodliehaju zaruke, mé-
zeme nechat vykonaf v naej servisnej
pobocke za Ghradu. Radi vém poskytneme
predbezni kalkuldciv ndkladov.

Mézeme spracovaf len pristroje, ktoré boli
dorucené dostatoéne zabalené a so zapla-
tenym postovnym.

Pozor: Pristroj zaslite do nadej servisnej po-
bocky vycisteny a s informdciami o chybe.
Neprevezmeme pristroje zaslané ako nad-
merny tovar na ndklady prijemcu, expres-
ne alebo s inym $pecidlnym né&kladom.
Likvidéciu vasich poskodenych zaslanych
pristrojov vykondme bezplatne.
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Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: grizzly@lidl.sk
IAN 415907_2210

G

Dovozca

Nasledujoca adresa nie je adresa servisu.
Naijskér kontaktujte hore uvedené servisné
centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20

DE-63762 GroBostheim
NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely / Prislusenstvo

Ndahradné diely a prislusenstvo najdete na strane
www.grizzlytools.shop

Ak by sa mali vyskytnit problémy s procesom objedndvky, pouzite, prosim, kontakiny
formuldr. Pri dalsich otdzkach sa obréfte na ,Service-Center” (pozri stranu 115).

Pol. ndvod

na obsluhu Oznaéenie C. Artikly
7 Kénickd dyza 91106310
11 Stierkovd dyza 91106313
12 Plochd dyza 91106312
13 Redukénd dyza 91106314
14 Dyza na zapalovanie grilu 91106311
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Bevezeto

Gratuldlunk az On dltal megvdsarolt Gj beren-
dezéshez. Ezzel egy kivdld mindségl termék
mellett donttt. A jelen készilék mindségét
a gydartds alatt ellendrizték és aldvetették
egy végsé ellendrzésnek. Ezzel a készilék
mikdddképessége biztositott. Nem zdrhaté
ki, hogy egyes esetekben a késziléken, vagy
annak belsejében, ill. a tdmlévezetékeken
maradék viz vagy kendanyag taldlhaté.
Ez nem utal sem hidnyosségra, sem
hibdra, nem ad aggodalomra okot.
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dos-
tupna je na internet stranici www.lidl.hr
@ A haszndlati tmutaté a termék ré-
szét képezi. Fontos utasitasokat tar-
talmaz a biztonségra, a hasznélatra
és a hulladékeltavolitdsra vonatko-
zéan. A termék haszndlata elétt
ismerkedjen meg az dsszes kezelési
és biztonsdgi Gtmutatdssal. A termé-
ket csak a leirtaknak megfeleléen
és a megadott haszndlati terileten
lehet alkalmazni. Orizze meg jél az
Otmutatét és a termék harmadik sze-
mélynek valé tovébbaddésa esetén
mellékelje az dsszes dokumentumot.

Rendeltetés

A forré levegés gyomirté készilék jardala-
pok kézétti, falazatokon, burkolt teriileteken,
viragagydsokban és gyepfelileteken 1évd
gyomok névekedési idészakban tdrténd
irtdsdhoz, festékrétegek eltdvolitésahoz,
felmelegitéshez (pl. hére zsugorodé csdvek
felmelegitéséhez), valamint mianyagok alo-
kitdsahoz és Ssszeforrasztésahoz alkalmas.
Ragasztott kétések olddsdra, faszén megy-
gyuijtdsdra haszndlhaté. Ez a berendezés
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nem alkalmas ipari haszndlatra. Ipari
alkalmazds esetén megsziinik a garancia.
Minden mds haszndlat, amely ebben az
utasitésban nincs kifejezetten megengedve,
a szerszamgép kdrosoddsdhoz vezethet

és a felhaszndlé szamdra komoly veszélyt
jelenthet.

Tilos a késziléket es6ben vagy pdrds
kdrnyezetben haszndlni.A gydrté nem
felel a rendeltetésellenes haszndlatbdl
vagy a hibds kezelésbdl adédé karokért.
Proizvodaé ne jaméi za o3tecenia, koja su
prouzrokovana nenamjenskom uporabom
ili pogre$nim upravljanjem.

4 rd » rd
Altalanos leiras

ijiE

A legfontosabb
funkcidelemek &brdjat a
kihajthaté oldalon taldlhatja.

'IIO ra L] L] d I
Szallitasi terjedelem

Csomagolja ki a késziiléket és ellenérizze
teljességét:

Forré levegos gyomirté
Kopos fovéka

Szikits fovoka

Feltleti fovoka

Spakli fovéka
Grillgyuité fovéka
Haszndlati utasitds

Mikodésleiras
Ez a készilék egy forré levegés gyomirté

készilék, amelynek a maximdlis kimeneti
hémérséklete a fovékakimeneten 650 °C.

A kezelSelemek funkcidja az aldbbi leirds-

ban talalhaté.

Attekintés

h&lézati kdbel
kdbeltarté kampé
hosszabbité csé
levegébemenet
készilékhaz
hépaijzs

kopos fovéka
dllitékengyel
be-/kikapcsold
markolat

Spakli fovéka
Felileti fovoka
Szikité fovoka
Grillgyuité fovéka

E O 2o0VONOCUAWN —

készilékkdabel

hazfedél

o O

fovéesé

N

Miszaki adatok

Forré levegos
gyomirtl....ceeeeeesseeess. PUV 2000 C2

Teljesitményfelvéte P ................... 2000 W
Halézati fesziltség U........ 230 V~, 50 Hz
Védelmi osztaly.........ooovveiiiiiiiiin. =]

Hémérséklet (fovékakimenet)..max. 650 °C
Biztonsagi tudnivalok

Figyelem! Villamos szerszémok
hoszncloto sordn az dramités,
sérilés- és a tizveszély e||en| vede-
lem érdekében kovetkezé alapvetd
biztonsdgi intézkedéseket ke”p
figyel emge venni:
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Az vtasitasban talalhaté Altalanos biztonsagi

szimbélumok

Veszélyre figyelmezteto
A jel a személyi sériilések
és anyagi karok elkeri-
lése érdekében.

Tilalmi jel a kérok elhdritésé-
ra vonatkozé adatokkal.

Utalé jelek a készilék jobb
kezelésére vonatkozé infor-
mdcidkkal.

(]

&» o0 » &» &
észiléken talalhaté
jelek

v

~p
B A

Haszndlat elétt gondosan el
kell olvasni.

Viseljen véddkeszty it
Viseljen véddszemiveget

Ne tegye ki esének vagy
nedvességnek.

Figyelem, forro feliletek,
égesi sérulés veszélye!

Azonnal hizza ki a hélézati
csatlakozddugét, ha a hé-
l6zati kdbel megsérilt vagy
atvagtdk.

> P @@0

Véltakozé dram
Védéesoport I

Elekiromos gépek nem tartoz-
nak a héztartasi hulladékba.

134 O 2
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vtasitasok

A készilék nem megfeleld

A hasznélata silyos sérilést
okozhat. A személyi sérilé-
sek és anyagi kdrok megelé-
zése érdekében, feltétlendl
olvassa el és tartsa be az
alébbi biztonségi utasitdso-
kat és ismerje meg az dsszes
kezeléelemet.

Vigydazat: lly médon elkerilhe-
ti a baleseteket és sériiléseket:

A\

Elokészités

o A késziléket haszndlhatidk 8
évnél idésebb gyermekek, vala-
mint korl4tozott rizikoi, szenzori-
kus vagy mentdlis képességekkel
rendelkezé, illetve tapasztalat
és ismeretek hidnydban allé
személyek is, amennyiben fe-
|ijgiye|et alatt élinak, vagy a kés-
zulék biztonségos haszndlataval
kapcsolatos utasitédsokban rés-
zesiltek és értik az abbdl kdvet-
kezé veszélyeket. Gyermekek
nem jtszhatnak a készilékkel.
A tisztitést és a felhaszndlé dltal
végzett karbantartdsokat nem vé-
gezhetik el gyermekek feligyelet
nélkl.

* A gyermekeket feligyelni kell an-
noﬁ biztositésa érdekében, hogy
nem jatszanak a készilékkel.

o A késziléket kezeld vagy fel-
haszndlé személy felel mds sze-
mélyeknek okozott balesetekért
\léogy tulajdonukon okozott kéro-

ért.
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* A gydrté dltal mellékelt és ajanlott
alkatrészeket és tartozékokat hasz-
ndlja. Mas alkatrészek haszndlata
a garancidlis igények azonnali
elvesztéséhez vezet.

A készilékkel torténo
munkavégzés

Vigydazat! lly médon elkerdl-
A heti a készulék megrongd-
|6ddsét és az ebbal eredd
személyi sériléseket:

® Ne haszndlja a késziléket esé-
ben. Csak nappal vagy j6 meg-
vilagitds esetén dolgozzon.

® Ne dolgozzon a készilékkel, ha
faradt vagy figyelmetlen vagy al-
kohol, illetve gydgyszerek hatdsa
alatt &ll. Tartson mindig idében
szUnetet. Mindig korultekintéen
végezze a munkdt.

* Soha ne hagyja a késziléket fel-
ugyelet nélkil a munkahelyen.

* TUz keletkezhet, ha nem gondo-
san haszndlja a késziléket.

- Legyen ovatos, ha a készilé-
ket gydlékony anyagok kéze-
lében hasznalja.

- Ne irdnyitsa hosszabb ideig
ugyanarra a helyre a készu-
|léket.

- Ne haszndlja a késziléket
robbandsveszélyes légkor
esetén.

- A hé rejtett gyUlékony anya-

aOkhOZ juthat.
asznélat utdn dllitsa az
dllvényra és hagyja lehiini
miel6tt elteszi.
- Soha ne hagyija feligyelet
nélkil a mikodésben Tévc'i
késziléket.
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Hasznalat szilard ti-
zeléanyagq be yﬁi:éként /
A grillgyujté fuvoka (14)
hasznalata

e Ellendrizze, hogy a szilard ti-
zel6anyag begyuijté megfeleld
helyzetben van.

* Vdlassza le a hdlézatrdl mieldtt
kiveszi a tizbdl.

* Hagyja leh{ini a szilard ti-
zeldanyag begydjtét mieldtt el-
rakja.

e Ugyelien arra, hogy a csatla-
kozévezeték vagy mds éghetd
anyagok ne érjenek a szildrd
tizeldanyag begyijté forrd ré-
szeihez.

Elektromos biztonsag

I\

e Ugyelien arra, hogy a halézati
fesziltség megegyezzen a ké-
szUlék adattdbldjan feltintetett
fesziltséggel.

o A késziléket csak egy 30 mA
alatti kioldéarami higodram-vé-
dé szerkezettel (Residual Current
Device) ellatott csatlakozdaljzat-
hoz csatlakoztassa.

e Tartsa tavol a késziléket esétdl
vagy nedvességtdl.

* Ne a hdlézati kabelnél fogva
hizza ki a csatlakozédugét az
alizatbél. Védje a halézati kébelt
hotél, olajtdl és éles szélektél.

e Kapcsolja ki a késziléket és
hizza ki a hdlézati csatlako-
zédugdt, ha sérilt a halézati
kébe? Ha megséril a készilék

Vigydazat: lly médon elkeril-
heti az dramités okozta bal-
eseteket és sériiléseket:
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csatlakozdévezetéke, akkor azt a
veszélyek elkerilése érdekében a
gydrténak vagy Ugyfélszolgéla’ré-
nak vagy egy hasonlé szakkép-
zett személynek kell kicserélni.
Ne csatlakoztasson séril halézao-
ti kdbelt az dramhdlézatra. Ne
érien hozzd sérilt hélézati ké-
belhez amig az dramhdlézatra
van csatlakoztatva. A sérilt hélé-
zati kabel fesziltség alatti részek
érintéséhez vezethet.

Kiegészité biztonsagi
utasitasok

A

120

Vigydzat! Elézze meg a séri-
|és-, tiz- és az egészségkdro-
sitd veszélyeket:

Veszély esetén azonnal hizza

ki a halézati csatlakozddugdt a

csatlakozdaljzatbdl.

Soha ne haszndlja a késziléket
Lszéri’réként

ha

Soha ne irdnyitsa a forré le-
vegddramot személyekre vagy
dllatokra.

Ne nézzen kdzvetlenil a fové-
csévon lévd fovékanyildsba.

Ne érjen a fivékéhoz, ha az
forrd.

Viseljen véddkesztyit.

Viseljen védészemiveget.
Hizza ki a hélézati csatlako-
z6dugét a csatlakozéaljzatbdl,
ha nem haszndlja a késziléket,
valamint munkaszinetekben és a
készuléken végzett minden mun-
ka, pl. fovékacsere el6tt.

Tartson tévolsagot a fovékakime-
net és a megmunkdlandé feltlet
vagy munkadarab kazatt. A ké-
szulék tilmelegedhet.

* A késziléknek mindig tisztanak,
szdraznak és olaj- vagy zsirmen-
tesnek kell lennie.

Osszeszerelés

Készilék 6sszeszerelése:

1. Helyezze a késziléket egy egyenletes
feliletre.

2. Helyezze el a készilékkdbelt (15) a
készilékben dgy, hogy a hosszabbité
cs6 (3) ne csipje be és ne nydljon ki a
készilékhaz (5) folé (lasd éD 4bra).
Hasznos lehet, ha hurkot tesz a kébel-
re, hogy kevesebb helyet foglaljon.

3. Helyezze fel a hazfedelet (16) a
készilékre és rogzitse a mellékelt két
kereszthorny( csavarral (l&sd
dbra).

A hdzfedélnek (16) kdnnyen felhelye-
zhetének kell lennie. Adott esetben
ellenérizze, hogy nem csipédott-e be
a készilékkabel (15) az 6sszeszerelés
sordn.

Allitékengyel felszerelése:

4. Roégzitse az dllitdkengyelt (8) dgy, hogy
el8szor akassza be a két lyuk egyiké-
be, majd enyhe hizdssal helyezze a
készilékhdzon (5) 1évd szemkdzti lyuk-
ba (las dbra).

Els6 iUzembe helyezés

Az elsd haszndlat alkalméval kevés fist
képzédhet. A fist kotéanyagok révén alo-
kul ki, amelyek az elsd haszndlat sordn a
hé hatdsara kioldédnak a fités szigeteld
foligiabol.

A gyors kimenet érdekében a késziléket
az d&llitékengyelre (23 8) kell dllitani.

Az elsé haszndlat soran gondoskodjon a
munkakérnyezet megfelel szellézésérsl.
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Ha a fist-/szagképzédés til erés, helyezze
at az elsé iizembe helyezést a szabadba!

>
Hasznalat

Munkavégzéssel
kapcsolatos vtasitasok
gyomirté készulék

Gyomokirtdshoz leginkdbb a kipos
fovéka (7) alkalmas.
A gyomirtdst legjobb tavasszal elkezdeni.

* A gyomirtas akkor a leghatékonyabb,

amikor a ndvény még fiatal.

A mivelet sikere nem lathaté azonnal

(Iasd =1 &bra).

A névények tipustdl figgden nem re-

agdlnak azonnal a hésugarzasra az

ajénlott expoziciés id6 esetén.

- A fiatal lagylevell névények érzéke-
nyen reagdlnak a kezelésre és a ke-
zelést kdvetéen mdr nem életképesek.

- A kemény lombozati fiivek nagyon el-
lendllék. Ezeket t8bbszor kell kezelni.

- Az &regebb, kemény leveli névénye-
ket, pl. a bogdncsot rendszeresen,
1-2 hetenként kell kezelni, hogy végil
kiszaradjanak.

Hosszabb expoziciés idével a névény

lathaté részét le lehet égetni.

A névények égetése nem feltétlenl

szikséges. Felhevités esetén a levelek

kiszaradnak és a gyom elpusztul.

Bendtt feliletek kezelése esetén a ke-

zelést kezdetben t6bbszar révid idéks-

z6nként meg kell ismételni, hogy tartés
sikert lehessen elérni. Ezt kdvetéen hoss-
zabb kezelési idékozok is elegenddk.

Bizonyos gyomok esetén szikséges le-

het a kezelés megismétlése.

Legyen tudatdban annak, hogy
a ndvényeket nem szikséges
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megégetni. Egy egyszer( felhevités
elegendé a gyomok kiszdritdsdhoz
és elpusztitdsdhoz.

Be- és kikapcsolas

Készilék bekapcsolasa:

1.

Csindljon egy hurkot a hosszab-
bitékdbel végébdl és akassza be a
markolaton (10) erre a célra kialakitott
kdbeltartéba (10).

Csatlakoztassa a hdlézati csatlakozs-
dugét egy megfelel6 csatlakozéaljzat-
ba.

Kapcsolja be a késziléket a be-/kikap-
csolé (9) megnyomdsdval.

A készilék kb. 1 perc milva éri el a
teljes Uzemi hdmérsékletet.

Készilék kikapcsolasa:

1.

2.

3]

A kikapcsoldshoz engedie el a be-/
kikapcsolét (9).

Haszndlat utdn mindig dllitsa a kés-
ziléket az dllitdkengyellel (8) egy
sima, 1(z4l16 feliletre, amig a készulék
lehdl.

Hizza ki a csatlakozédugét a csatla-
kozéaljzatbdl.

A tartozék fovékak
hasznalata

Az égési sérilések megeldzése ér-
dekében a fovékdk cseréje elétt a
fovokanak (23 7/11/12/ 13/14), a
fovécsdnek (17) és a hépajzsnak
(6) megfelelsen le kell hilnie.

Kilonbsz8 alkalmazdsok lehetsé-
gesek. Mindig vegye figyelembe
a biztonsdgi eldirdsokat és alap-
vetden kériltekintéen és dvatosan
haszndlja a késziléket.

121



CD,

Szikite fovéka

Helyezze fel a szikit6 fovékat (4 13) a
fovécsére (E 17).
Haszndlja a szikité fovékat (£ 13) pon-

tokra irdnyitott hé eléréséhez, példaul
muianyagok (félidk, hére zsugorodé tom-
I6k) 6sszeforrasztdsdhoz.

A szUkité fovéka (E1 13) haszndla-
ta sordn kiléndsen igyelien a meg-

munkaldsi ponton 1évé héfejlédésre.

Ha bizonytalan, akkor a munkada-
rab tiImelegedésének megel6zése

érdekében ne tartsa a késziléket tdl
hosszl ideig egy helyre.

Felileti fovéka

Helyezze fel a felileti fovékat (Z1 12) a
fovocsére (1 17).
Haszndlja a felileti fovékat (£¥ 12) na-

gyobb feliletre iranyitott hd eléréséhez. Ez-

dltal kiléndsen alkalmas ragasztéanyagok
oldésahoz vagy festékek felpuhitésdhoz.

A felileti fovoka (£ 12) haszné-
lata sordn kilénésen tgyelien a
megmunkdldsi pont karili helyek
héfejlédésére. Mindezt annak érde-
kében, hogy ne melegedjen til egy
kozeli alkatrész.
Spakli fovéka
Helyezze fel a spakli fovokat (E4 11) a fo-
véesére (I 17).
A fovéka spakli formdja a forré levegd
festék- és lakkfeliletekre torténd célzott
felvitelére szolgdl. A festék- és lakkrétegek
eltdvolitdsa egy spaklival és egy kaparéval
végezhetd. Maga a spakli fovéka (£ 11)
nem alkalmas festék eltdvolitdsara.
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Grillgyvjté fovéka

Helyezze fel a grillgyuijté fovokat (14) a
fovécsére (E 17).

Kapcsolja be a késziléket a be-/kikapc-
soléval (1 9).

Helyezze a grillgydjté fovékat (14) a fa-
szén ald. Ugyeljen arra, hogy a faszén ne
takarja le a grillgyiijté fovoka (14) &sszes
nyilését, ellenkezd esetben hétorlédas
keletkezik a készilékben, és tizveszély all
fenn. A faszén néhdny perc milva megy-
gyullad.

Semmiképpen ne haszndljon egyéb
médszereket a faszén meggyuijtdsa-
ra a grillgyjté fovéka (14) haszné-
latdval egy iddben.

A grillgyiijté favékat (14) kizérdlag
addig a néhdny percig haszndlja,

ami ahhoz szikséges, hogy megy-
gyulladjon a faszén.

A\

Ne haszndlja mésra a grillgyiijtd
fovokat (14).

A

Kopos fovéka

Helyezze fel a kipos fovékét (17) a
fovéesére (IE 17).Hasznélja a kopos fove-
kat (17) gyomok eltévolitdsdhoz.

A gyomirtdshoz helyezze a kipos
fovékat kb. 5-10 mésodpercre az
eltévolitandé névényre.

Magasabb névények esetén zsugorit-
sa azokat dgy, hogy a névény felsé
részét rovid ideig felmelegiti. Ezt
kovetéen helyezze a kipos fovokat
az 3sszezsugorodott ndvényre 5-10
mdsodpercig. Az idedlis tavolsag

3 cm (lasd [ dbra).
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Pétalkatrészek / Tartozékok

Pétalkatrészeket és tartozékokat az alabbi honlapon rendelhet:
www.grizzlytools.shop

Ha esetleg problémdja akad a rendelési folyamattal kapcsolatosan, kérjik,

haszndlja a kapcsolatfelvételi Grlapot.
Tovdabbi kérdések esetén forduljon a Service Center (lasd a(z) 125. oldalon).

Pozicié hasz-

nélafi Gimutats Rajz Rendelési szam
7 Kopos fovéka 91106310
11 Spakli fovéka 91106313
12 Feltleti fovoka 91106312
13 Szikité fovoka 91106314
14 Grillgytité fivéka 91106311
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Tisztitas/karbantartas/
tarolas

Valamennyi, jelen Gtmutatéban
nem ismertetett munkdt csak szer-
vizkézpontunk hajthatja végre. Ne
prébdlja sajét kezileg megjavitani
a késziléket, ha nincs megfeleld
szakképzettsége. Csak eredeti al-
katrészeket haszndljon.

o A késziléket szdraz helyen és
gyermekektd| elzdrva kell tarolni.

Altalanos tisztitasi és
karbantartasi munkéak

¢ Mindig tartsa tisztdn a késziléket. A
tisztitdshoz haszndljon egy kefét vagy
egy t6rlékenddt, de ne haszndljon tiszti-
t6- vagy oldészereket.

Tarolas

o A készilék téroldsa szdraz és portd|
védett, gyermekek dltal el nem érheté
helyen tarténijen.

® Hagyja lehilni a késziléket mieldtt
egy zart helyre elteszi.

Nem véllalunk felelésséget a készilékeink
dltal okozott kérokért. Amennyiben azok
nem szakszer{ javitds vagy nem eredeti
alkatrészek haszndlata, ill. nem rendelte-
tésszer( haszndlat miatt keletkeztek.
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Artalmatlanitas/
Koérnyezetvédelem

Gondoskodjon a készilék, a tartozékok és
a csomagolds kérnyezetbardt Gjrahaszno-

sitdsardl.

ﬁ Az elektromos késziilékek nem
tartoznak a hdztartdsi hulladékba.

MR Az athozott kerekes szeméttarold
szimbdluma azt jelzi, hogy ezt a
terméket életciklusa végén nem
szabad a szokdsos héztartési hulla-
dékkal artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-

sek hulladékairdl szél6 2012/19/EU irg-

nyelv: A fogyasztdkat jogszabdly kételezi

arra, hogy az elektromos és elektronikus

berendezéseket élettartamuk végén eljuttas-

sk kérnyezetbardt Gjrahasznositésra. llyen

médon kérnyezetbardt és eréforrds-kiméls

Ujrahasznositds biztosithaté.

A nemzeti jogba valé atiltetésté| figgden

a kdvetkezé lehetéségek dllnak rendelke-

zésére:

* visszaadds egy értékesitd helyen,

¢ leadds egy hivatalos gyiijtéhelyen,

e visszakildés a gydrténak/forgalma-
zénak.

Ez nem érinti a hulladékkd valt készilékek

tartozékait és elektromos alkatrészek nél-

kili segédeszkozeit.
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) HU JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtdsi szém:
Forré levegds gyomirté IAN 415907_2210
A termék tipusa:
PUV 2000 C2
A gydrté cégneve, cime, e-mail cime: Szerviz neve, cime, telefonszéma:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG Szerviz Magyarorszag
Stockstadter Strafle 20 Tel.: 06800 21225
63762 GroBostheim E-Mail: grizzly@lidl.hu
Germany W+T Kérnyezetvédelmi és Szolgdltatd Kft.
E-Mail: service@grizzlytools.de Dunapart also 138

2318 Szigetszentmdrton

Tel.: 0624 456 672

Az importdlé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl drok 6.

1. A j6tdllasi id6 a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. iz-
le-tében tortént vdasdrlds napjatdl szamitott 3 év, amely jogveszté. A j6téllasi id6 a fo-
gyasztd részére torténé dtaddéssal, vagy ha az izembe helyezést a forgalmazé, vagy
annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval kezdédik.

2. A jétdllasi igény a j6tallési jeggyel és/vagy a vasarldst igazoléd blokkal érvényesithe-
t8. A jétallési jegy szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsanak elmaradésa nem érinti
a j6tallési kotelezettség-véllalds érvényességét. Kérjik, hogy a vasarlés tényének és
id8pontjénak bizonyitdsdra érizze meg a pénztdri fizetésnél kapott j6tdllési jegyetés
a vésdrlést igazolé blokkot.

3. A vdsarldstél szamitott hdrom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a
forgalmazé kételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerli haszné-
latot akaddlyozza. A j6tdllési jogokat a termék tulajdonosaként a fogyaszté érvé-nye-
sitheti az druhdzakban, valamint a j6téllasi téjékoztatéban feltintetett szervizekben.
(A magyar Polgdri Térvénykényv alapjén fogyaszténak mindsil a szakmdija, 6ndllé
foglalkozdsa vagy Uzleti tevékenysége kdrén kivil eljaréd természetes személy.)

A j6tdllés ideje alatt a fogyaszté hibds teljesités esetén kérheti a termék kijavitasat,
kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az a forgalma-zé-
nak ardnytalan tébbletksltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavitéshoz, kicseré-léshez
fiz&d& érdeke alapos ok miatt megszint,drleszdllitést kérhet, vagy eléllhat a szer-
z8déstd| és visszakérheti a vételdrat. A kijavitds sordn a termékbe csak 0j alkatrész
kerilhet beépitésre.

4. A fogyaszté a hiba felfedezésé utén a leheté legrovidebb idén belil kételes a hibét
bejelenteni és a terméket a j6tdlldsi jogok érvényesitése céligbdl dtadni. A hiba fel-fe-
dezésétdl szamitott két hdnapon belil bejelentett jétallési igényt iddben kézdlnek kell




tekinteni. A kdzlés elmaraddsdbdl eredd karért a fogyaszté felelés. A jotdllési igény
érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy fédarabjénak kicserélése esetén a
csere napjdn Gjraindul.

5. A rdgzitett bekotésy, illetve a 10 kg-ndl silyosabb, vagy témegkozlekedési eszkdzon
nem szdllithaté terméket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben,
ha a javitds a helyszinen nem végezheté el, a termék ki- és visszaszerelésérdl, vala-
mint szdllitésdrdl a forgalmazdénak kell gondoskodnia.

6. A jétéllas nem &l fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznélatbél, atalakités-bél,
helytelen tarolasbdl, vagy a haszndlati utasitdstdl eltéré kezelésbdl, vagy barmely a
vasdrldst kdveté behatdsbdl fakad, vagy elemi kér okozta, és azt a for-galmazé, vagy
a szerviz bizonyitja. A jétdllas nem vonatkozik a mozgé kopé alkatrészek (vildgitétes-
tek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( elhaszndléddsara. A szerviz és a forgalma-
z4 a kijavitds sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek dltal
térolt adatokért vagy bedllitésokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févérosi) kereskedelmi és iparkama-
rék mellett mikadd békéltetd testilet eljardsat is kezdeményezheti.

A jotdllés a fogyaszté torvénybél eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetSsé-
gét nem érinti.

Kijavitast ellenérzd szelvény:

A jotdllési igény bejelentésének idSpontia: A hiba oka:

Javitdsra dtvétel id8pontja: A hiba javitdsanak médja:

A fogyaszté részére t5rténé visszaadds idépontija:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirds:

Kicserélést ellendrzé szelvény:

A jotallési igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és aldirds:
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Predgovor

Cestitke ob nakupu vase nove naprave.
Odlocili ste se za visokokakovosten izdelek.
Kakovost naprave je bila preverjena med
postopkom proizvodnie in pri konénem
preverjanju, s &imer je zagotovljeno pravil-
no delovanje vase naprave. Kljub temu ni
mogoce izkljuéiti, da so v posameznih pri-
merih v napravi oz. v ceveh ostanki vode
ali maziv. To ni napaka ali pomanikljivost
in ni vzrok za skrb.
@ Izdelku so priloZzena navodila za
uporabo. Vsebujejo pomembna
navodila glede varnosti uporabe in
odstranitve. Pred uporabo izdelka
se seznanite z navodili za uporabo
in varnostnimi navodili. Izdelek
uporabljajte zgolj na opisani nacin
in v nastete namene.
Navodila skrbno shranite in pri
predaiji naprave tretji osebi prilozite
tudi vso dokumentacijo.

Unievalnik plevela z vro&im zrakom je
primeren za odstranjevanje plevela med
plo&ami na poteh, na zidovih, na tlako-
vanih povriinah, na gredicah in frati v
obdobiju rasti, za odstranjevanije barvnih
premazov, za segrevanie (npr. skrénih gib-
kih cevi) ter za preoblikovanje in spajanje
umetnih snovi. Uporabiti ga je mogoce za
logevanie leplienih spojev, netenje oglja
za zar. To orodije ni primerno za uporabo
v komercialne namene. V primeru uporabe
v komercialne namene ugasne pravica do
uveljavljanja garancije.

Vsakrdna drugaéna uporaba, ki v teh navo-
dilih ni izrecno dovoljena, lahko povzrodi
$kodo na napravi in predstavlja resno ne-
varnost za uporabnika. Uporaba orodja v
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dezju ali vlaznem okolju je prepovedana.
Proizvajalec ne odgovarja za 3kodo,
nastalo zaradi nenamenske ali napaéne
uporabe naprave.

I ~ [ ] [ ]
Splosni opis

i

Obseg dobave

Slike poiicite na sprednji
zlozZljivi strani.

Orodije vzemite iz embalazZe in preverite,
ali je popolno:

Unicevalec plevela na vroc zrak
Stoz&asta Soba

Reducirna 3oba

Plo3cata 3oba

Soba za odstr0n|evcn|e barve
Soba za nefenje zara

Navodila za uporabo

Opis funkcij

Pri tej napravi gre za uniéevalnik plevela z
vroc¢im zrakom, ki na izhodu 3obe doseze
najvedjo izhodno temperaturo 650 °C.
Funkcije posameznih delov so opisane v
nadaljevaniu.

Pregled

elekiriéni kabel

razbremenilni element kabla
podaljdek cevi

dovod za zrak

ohidje naprave

plodca za zaiito pred vro&ino
stozéasta $oba

podstavni lok

stikalo za vklop/izklop

rocaj

Soba za odstranjevanie barve

NV ONOONMNWN =

—_
— O
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12 Plo$&ata 3oba
13 Reducirna 3oba
14 Soba za netenje Zara

15 kabel naprave
16 pokrov ohisja

17 izpusna cev

Tehniéni podatki

Unicevalec plevela
na vroc zrak ..............PUV 2000 C2

Nazivna mo€ P......ccooovvviiiiiin. 2000 W
Omrezna napetost U ........ 230 V~, 50 Hz
Zascitni razred.....oooooveeeie o

Temperatura (izhod $obe)...... najv. 650 °C
Varnostna navodila

Pozor! Pri uporabi elektriénih
orodij je treba kot zaicito profi
elektricnemu udaru, nevarnosti
poskodb in pozara upostevati
naslednje varnostne ukrepe:

Simboli v navodilih za
uporabo

Opozorilni simboli z

A napotk| za prepreceva-
Ie poskodb in materi-
alne skode.

Simbol za obveznost z no-
vedbami za prepredevanie
$kode.

Obvestilni simbol z informa-
cijami za bolj$e rokovanje z
napravo.

3]
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Pred uporabo
skrbno preberite.

Nosite zaicitne rokavice
Uporabljajte zai¢itna o&ala

Naprave ne izpostavljajte
dezju ali vlagi.

Pozor: vroce povrsine,
nevarnost opeklin!

Takoj izvlecite elekiri¢ni vtié
iz elektri¢ne vti¢nice, Ce je
elektriéni kabel poskodovan
ali prerezan.

|zmenicni tok

Stopnija zascite |l

Elektri¢nih naprav ne
odvrzite med hisne odpadke.

Splosna varnosina
navodila

A\

A

Orodje pri nenamenski upora-
bi lahko povzroci hude telesne
poskodbe. Da bi se izognili

oskodbam oseb in materialni
skodi, obvezno preberite in
upostevaijte naslednja varno-
stna opozorila in se natanéno
seznanite z vsemi elementi za
upravljanije.

Pozor: tako se izognete nevar-
nostim in telesnim poskodbam:

€D

Priprava

* To napravo lahko uporabljajo
ofroci, stari 8 let ali ve¢, ter
osebe z omejenimi fizi¢nimi, sen-
zoriénimi ali mentalnimi sposob-
nostmi ali osebe s pomanjkanjem
znanja in izkudenj, ée so nadzo-
rovani ali so bili pouéeni o varni
uporabi naprave in razumejo
morebitne nevarnosti. Otroci se
z napravo ne smejo igrati. Otro-
ci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati
naprave brez nadzora.

e Otroke nadzorujte, da se ne
bodo igrali z orodjem.

 Upravljavec ali uporabnik je
odgovoren za nezgode ali po-
$kodbe drugih ljudi ali njihove
lastnine.

* Uporabljajte izkljuéno nadome-
stne dele in pribor, ki jih doba-
vlja in priporoéa proizvajalec.
Z uporabo drugih nadomestnih
delov nemudoma izgubite pravi-
co do uveljavljanja garancije.

Delo z orodjem

Pozor! Z naslednjimi ukrepi

A boste preprecili poskodbe
orodja in morebitne telesne
poskodbe.

* Ne uporabljajte orodja v dezju.
Delajte le pri dnevni svetlobi ali
dobri osvetlitvi.

* Nikoli ne delajte z orodjem, &e
ste utrujeni ali niste zbrani oz.

Ce ste pod vplivom alkohola ali
zdrovir.) Vedno si pravoéasno vze-
mite odmor. Ravnaijte preudarno.
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Orodja nikoli ne pustite na de-

lovnem mestu brez nadzora.

Ce z orodjem ne ravnate previ-

dno, lahko nastane pozar.

- Bodite previdni pri uporabi
orodja v blizini vnetljivih
materialov.

- Ne usmerite orodja za daljsi
cas na isto mesto.

- Ne uporabljajte orodja v ek-
]s_ploziisko ogrozeni atmosferi.
oplota se lahko prenese do
zakritih vnetljivih materialov.

- Preden orodie shranite po
uporabi, ga poloZite na odla-
golno nastavka in pocakaite,
a se ohladi.

- Dokler je orodije vklopljeno,
ga ne pustite brez nadzora.

Uporaba orodja za netenje
trdega goriva / uporaba
sobe za netenje zara (14)

Preverite, ali je 3oba za netenje
Zara v pravem poloZaju.

Loéite orodje od elektri¢nega
omrezja, preden vzamete sobo
iz ognja.

Pred shranitvijo pocakaite, da
se $oba za netenje Zara ohladi.
Prikljuéni kabel ali drugi vnetlji-
vi materiali ne smejo priti v stik
z vro¢o 3obo za netfenje zara.

Varnost pred elektri¢nim
tokom

I\
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Pozor: z upostevanjem
naslednjih navodil ’ohko
preprecite nesrece in felesne
poskodbe zaradi elektriénega
udara.

Bodite pozorni, da omrezna
napetost ustreza podatkom na
tipski ploscici.

rodje prikljucite le na vtiénico z
zascitnim stil|<a|om na diferen¢ni
tok (Residual Current Device) z
nazivnim tokom najveé 30 mA.
Orodije zaséitite pred deZjem in
vlago.
Ne vlecite za kabel, ko povlece-
te vti¢ iz vticnice. Ne izpostav-
ljajte prikljuénega kabla vroéini,
qlju ali ostrim robovom.
Ce je prikljuéni kabel poskodo-
van, izklopite orodje in izvjecite
elektriéni vti€ iz vticnice. Ce
se poskoduje prikljuéni kabel
tega orodja, naj ga zaradi
varnostnih razlogov zamenja
proizvajalec, njegova servisna
sluzba ali ustrezno usposobljen
strokovnjak.
Ne prikljuéite poskodovanega
prikljuénega kabla na elektric-
no omrezje. Ne dotikajte se
EoEkodovonego prikljuénega

abla, dokler je prikljuéen na
elektricno omrezje. Poskodovan
prikljuéni kabel lahko povzrogi,
da pridete v stik z deli pod ele-
ktricno napetostjo.

Dodatng varnostna
opozorila

A

Previdno! Prepredite nevar-
nost poskodb, pozara in
zdravju skodljivih vplivov:

V nevarnosti nemudoma izvleci-
te vtic iz vtiénice.

Orodja nikoli ne uporabljate
za susenje las
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* Vrodega zraka nikoli ne
usmerjajte v ljudi ali Zivali.

e Nikoli ne glejte neposredno v

odprtino 3obe na pihalni cevi.

Ne dotikaijte se $obe, ko je vroca.

Nosite zaséitne rokavice.

Uporabljajte zas¢itna o&ala.

|zvlecite vti¢ iz vti¢nice, ko

orodja ne uporabljate, pa tudi

pred kakr$nim koli delom na

orodju, npr. menjavo 3obe.

® |zhodna odprtina $obe naj bo
odmaknjena od povriine ali
predmeta, ki ga obdelujete.
Orodje se lahko pregreje.

® Orodje mora biti vedno ¢&isto,
suho in na njem ne sme biti olja
ali masti.

Sestavljanje

Sestavljanje naprave:

1. PolozZite napravo na ravno podlago.

2. Namestite kabel naprave (15) v na-
pravi tako, da ga podaljiek cevi (3)
ne stisne in da ne 3trli ez rob ohisja
naprave (5) (glejte sliko 1 (D).

Kabel je najbolje poloziti v obliki zan-
ke, da zavzame manj prostora.

3. Namestite pokrov ohi3ja (16) na napra-
vo in ga pritrdite s prilozenima krizni-
ma vijakoma (glejte sliko 1 (2)).
Pokrov ohi3ja (16) se mora dati z lahkoto
namestiti. Po potrebi preverite, ali se ka-
bel naprave (15) pri sestavljanju ni stisnil.

Namestitev podstavnega loka:

4. Pritrdite podstavni lok (8), tako da ga
najprej zataknete v eno od obeh lukenj
in ga potem z rahlim vleéenjem vstavi-
te v luknjo na nasprotni strani na ohisju
naprave (5) (glejte sliko 1 (3)).

1/l PARKSIDE’
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Prva uporaba

Pri prvi uporabi lahko nastane nekaj dima.
Dim nastane zaradi veziva, ki se pri prvi
uporabi orodja izlogi iz izolacijske folije
na grelcu.

Za doseganie hitrega uhajanja je napravo
treba postaviti na podstavni lok (¥ 8).
Med prvo uporabo obvezno poskrbite za
prezraevanje delovnega okolja. Ce se poja-
vita prekomerna koli¢ina dima in/ali moéan
vonj, napravo prvi¢ uporabite na prostem!

Uporaba

Navodila za delo z
vniéevalnikom plevela

® Za odstranjevanije plevela je najprimer-
nej$a stoz&asta Soba (7).
* Najprimerneijii éas za zaetek odstra-
njevanja plevela je pomlad.
e QOdstranjevanie plevela je najuinkovi-
tej3e, dokler je rastlina 3e mlada.
e Uspeh ukrepov ni viden takoj (glejte
sliko £=1).
® Nekatere vrste rastlin se ne odzivajo
takoj na toploto pri priporocenem &asu
uvéinkovanja.
- Mlade rastline z mehkimi listi so ob-
¢utljive na obdelavo in nato odmrejo.
- Trdovratne trave so zelo odporne.
Te morate obdelovati pogosteje.
- Starejse rastline in rastline s trdimi listi,
npr. osat, morate redno obdelovati na
1-2 tedna, da jih uspedno izsusite.
e Z daljsim &asom delovanja lahko tudi
pozgete vidni del rastline.
® Pozig rastlin ni nujno potreben. Med
segrevanjem se listi izsuijo in plevel
odmre.
® Zaraiene povriine morate na zadetku
obdelovati ve¢krat v krajiih razmikih, da
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dosezete trajen ulinek. Pozneje zado-
$€ajo daljsi razmiki med obdelavami.

e Nekatere vrste plevela je treba obdela-

ti veckrat.
Vedeti morate, da rastlin ni nujno
treba zazgati. Dovolj jih je ze
segreti, pa se plevel posusi in tako uniéi.

Vklop in izklop

Vklop naprave:

1. Na koncu podaljdevalnega kabla izde-

lajte zanko in jo obesite na predvideni
razbremenilni element na roéaju (10).
2. Vtaknite elektriéni vti¢ v primerno elek-
tricno vticnico.
3. Napravo vklopite, tako da pritisnete
stikalo za vklop/izklop (9).
Naprava ez pribl. 1 minuto doseze
dokonéno temperaturo delovania.

Nadomesini deli / Pribor

Izklop naprave:

1. Za izklop stikalo za vklop/izklop (9)
spustite.

2. Napravo po uporabi vedno postavite s
podstavnim lokom (8) na ravno, negor-
ljivo podlago, da se naprava ohladi.

3. Povlecite elekiri¢ni vti¢ iz elekiricne
vticnice.

L] ~
Uporaba dodatnih sob

Pred menjavanjem nati¢nih

$ob morajo biti nati¢na 3oba
(23 7/11/12/ 13/14), izpuéna cev (17) in
plo3ca za zai&ito pred vroéino (6) dovolj
ohlajene, da ne pride do opeklin.

Mogoce so razli¢ne vrste uporabe.
Vedno upodtevaite varnostne pred-
pise in pri uporabi orodja ravnaite
premislieno in previdno.

Nadomestni deli in pribor so na voljo na spletni strani
www.grizzlytools.shop

C:Ie imate teZave s postopkom naroéanja, uporabite obrazec za stik.
Ce imate dodatna vprasanja, se obrnite na »Service-Center« (glejte stran 135).

Pol. na-

vodilaza  Uporaba Kagt:lelsiit:
uporabo
7 Stoz&asta $oba 91106310
11 Soba za odstranjevanije barve 91106313
12 Plo3¢ata 3oba 91106312
13 Reducirna 3oba 91106314
14 Soba za nefenje zara 91106311
132 1/l PARKSIDE



Reducirna soha

Nataknite reducirno 3obo (21 13) na pihalno
cev (E1 17). Za tockovno segrevanie, npr. za
varjenje plastike (folije, skr¢ljivih cevi)
uporabite reducirno 3obo (2 13).

Pri uporabi reducirne 3obe (¥ 13)
E] bodite 3e posebej pozorni na segre-
vanie delovne tocke. Ce ste glede
temperature v dvomih, ne segre-
vaijte istega mesta predolgo, da se
izognete pregrevanju obdelovanca.

I -~ ~ b
Plosé¢ata soba

Nataknite plo3&ato 3obo (¥ 12) na pihal-
no cev (= 17). Plodéato 3obo (24 12) upo-
rabljajte za ploskovno segrevanije.

Ta je posebno primerna za odstranjevanije
lepila ali meh&anije barv.

Pri uporabi plo$éate Sobe (¥ 12)

bodite 3e posebej pozorni na segre-

vanije okolice delovne togke. S tem
prepredite pregrevanje sosednjih delov.

Soba za odstranjevanje barve

Nataknite 3obo za odstranjevanije barve
11) na pihalno cev (E 17).

Soba v obliki lopatice sluzi za ciljno usmer-

janje vrogega zraka na obarvane in lakira-

ne povriine. Barvo in lak lahko odstranite z

lopatico in strgalom. Lopataste $obe (21 11)

ne uporabljajte za odstranjevanje barve.

Soba za netenje Zara

Nataknite 3obo za netenje zara (14) na
pihalno cev ([E1 17). Vklopite napravo s
stikalom za vklop/izklop (21 9).
Namestite 3obo za netenje orodja (14)
pod oglie na zaru. Bodite pozorni, da
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€D

oglie ne prekriva vseh odprtin 3obe za
priziganje zara (14), sicer toplota zastaja
in lahko pride do pozara. Cez nekaj minut
se oglie vname.

V nobenem primeru hkrati s Sobo
za netenje Zara (14) ne uporabljaj-
te $e drugih metod za netenje Zara.

Sobo za nefenje zara (14) uporo-
bljajte izkljuéno tistih nekaj minut,
ki so potrebne, da se oglie vname.

Sobe za netenje Zara (14) v no-
benem primeru ne uporabljajte v
druge namene.

~ ~ b
Stozcéasta soba

Stoz&asto $obo (7) nataknite na pihalno
cev (E 17). Stoz&asto 3obo (7) uporabljaj-
te za odstranjevanje plevela.

Za unicevanie plevela stoz&asto
E] $obo za pribl. 5-10 sekund prisloni-
te na rastlino, ki jo Zelite odstraniti.
Ce je rastlina visoka, jo skrcite, tako
da jo na zgornjem delu kratek ¢as
segrevate. Nato na skréeno rastlino
za 5-10 sekund prislonite stozéasto
$obo. Najbolj3a razdalja pri tem
znada 3 cm (glejte sliko [=1).

Ciséenje /vzdrievanje /
shranjevanje

Dela, ki niso opisana v teh navo-
dilih za uporabo, naj opravi nas
servisni center. Ne posku3aijte sami
popraviti naprave, razen ce ste za
to ustrezno usposobljeni. Upora-
bljajte samo originalne dele.

* Napravo hranite na suhem mestu
izven dosega otrok.

133



€D,

Splosna ¢istilna in
vzdrzevalna dela

e Poskrbite, da bo orodje vedno &isto. Za
ciséenije uporabljajte $cetko ali krpo, ne
uporabljaijte Cistilnih sredstev in topil.

Shranjevanje

e Orodje hranite na suhem, neprainem
mestu izven dosega otrok.

e Preden orodje spravite v zaprt prostor,
pocakaite, da se ohladi.

Ne odgovarjamo za 3kodo, povzroeno
z nasimi orodji, ¢e je ta nastala zaradi
nestrokovnega popravila ali uporabe ne-
originalnih delov oz. zaradi nenamenske
uporabe.

Odstranjevanje med
odpadke /varstvo okolja

Napravo, pribor in embalazo oddajte za
predelavo na okolju prijazen nagin.
ﬁ Elektricnih naprav ni dovoljeno
odlagati med gospodinjske odpad-
— X 4 .
ke. Simbol preértanega smetnjaka
pomeni, da tega izdelka po koncu

njegove uporabnosti ni dovoljeno
odvreéi med gospodinjske odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elekiri¢-
ni in elekironski opremi: potro3niki so po
zakonu dolzni reciklirati elektricno in elekt-
ronsko opremo na okolju prijazen nacin ob
koncu njene Zivljenjske dobe. Na ta nagin
je zagotovljeno okolju prijazno in z viri
varéno recikliranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacio-
nalno pravo so vam na voljo naslednje
moznosti:
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¢ odsluzeno napravo lahko oddate na
prodajnem mestu,

e ali na uradnem zbirali3éu,

¢ ali jo posliete nazaj proizvajalcu/osebi,
ki jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za

odpadno opremo, &e nimajo elektriénih

sestavnih delov.
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBe 20, 63762 GrofBostheim, Germany

Poobla3&eni serviser:

Tel.: 080 080917

E-Mail: grizzly@lidl.si

(Birotehnika, Hodo3cek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom «Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stockstédter Straf3e 20,
63762 GroBostheim, Germany» jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob iz
polnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izrocitve blaga.

Datum izroditve blaga je razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaiéenemu servisu oziroma se informirati o nadalj-
njih postopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla$&enemu servisu predloziti garancijski list in ragun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servis in rezervne dele $e 3 leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Srdaéno Vam &estitamo na kupnji Vasega
novog uredaja. Time ste se Vi odluéili za
jedan visokokvalitetni proizvod. Tijekom
proizvodnie ispitana je kvaliteta ovog ure-
daja i podvrgnut je zavrdnoj kontroli. Time
je osigurana funkcionalnost Vaseg uredaja.
Ne moze se iskljuéiti, da se u pojedina¢-
nim sluéajevima na ili u uredaju, nalaze
preostale koli¢ine maziva. To nije nedosta-
tak ili kvar i razlog za brigu.

@ Uputa za upravljanje sastavni je
dio ovoga proizvoda. Ona sadrzi
vazne upute za sigurnost, uporabu i ukla-
njanje. Prije koristenja proizvoda upoznaj-
te se sa svim uputama za upravljanie i si-
gurnost. Proizvod koristite samo kako je
opisano i za navedena podruéja primjene.
Dobro saduvaijte Uputu i pri predaiji pro-
izvoda treéim osobama uruéite i svu do-
kumentaciju. Izjava o sukladnosti za ovaj
proizvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr.

Svrha primjene

Unistavac korova vrué¢im zrakom prikladan
je za odstranjivanje korova izmedu ploéa
na stazi, na zidovima, na poploéenim
povriinama, u gredicama i na povriinama
travnjaka za vrijeme vegetacije, za od-
stranjivanije slojeva boje, za zagrijavanije
(npr. kontrakcijskih crijeva) i za deformi-
ranje i zavarivanje plastika. Moze se kori-
stiti za odvajanje zalijepljenih spojeva, za
odledivanije vodovodnih cijevi i za paljenje
ugliena za rostilj. Ovaj uredaj nije prikla-
dan za obrti¢ku uporabu.

Kod obrtni¢ke uporabe gubi se garancija.
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Sve druge primjene koje u ovoj uputi nisu
izri¢ito dozvoljene, mogu dovesti do o3teci-
vanja uredaja i mogu predstavljati ozbiljnu
opasnost po korisnika.

Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom
okruzenju je zabranjena.

Proizvodaé ne jaméi za o3tecenia, koja su
prouzrokovana nenamjenskom uporabom
ili pogre$nim upravljanjem.

Opéi opis

ars Prije nego 3to procitate tekst,
E iE otvorite stranicu sa slikama i
upoznaijte se na osnovu foga
sa svim funkcijama uredaja.

Obim isporuke

Odpakirajte uredaj i provijerite da i je sve
kompletno.

Unistavac korova vru¢im zrakom
Cunjasta mlaznica

Redukcijski nastavak

Povriinski nastavak

Lopatasti nastavak

Nastavak za potpalu

Naputka za posluzivanje

Opis funkcije

Kod ovog uredaja radi se ounistavadu
korova vruéim zrakom, koji postize maksi-
malnu izlaznu temperaturu od 650 °C na
izlazu mlaznice.

Za rad upravljakih elemenata pogledaite
sliedece opise.
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Pregled
1 Mrezni kabel
2 Rastereéenije vlagne sile
3 Produzna cijev
4 Ulaz zraka
5 Kudiste uredaja
6 Stitnik od vruéine
7 Cunjasta mlaznica
8 Stalak
9  Prekida¢ Uklj/Isklj
10 Rukohvat
11 Llopatasti nastavak
12 Povriinski nastavak
13 Redukcijski nastavak
14 Nastavak za potpalu

Kabel uredaja
Poklopac kuéista

o O

17 Ispusna cijev
Tehnicki podaci

Unistavaé korova

vruéim zrakom ............. PUV 2000 C2
Prijem snage P................ 2000 W
Nazivni ulazni napon U.... 230 V~, 50 Hz
Klasa zastite ........coccovveriiiecie (=]

Temperatura (izlaz mlaznice) maks. 650 °C

/i\ OPREZ /I\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara !
Ne otvarati kuéiste proizvoda !

Pozor! Prilikom uporabe elektri¢nih
alata u svrhu zastite od strujnog
udara, te opasnosti od ozljeda'i
pozara morate obratiti pozornost
na sljedece osnovne sigurnosne
mjere:
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Slikovni znakovi v Uputi

A

Znakovi opasnosti s podaci-
ma o zastiti od materijalnih
ili os$teéenja osoba.

Znakovi naredbe s podacima o za-
§titi od o3tedenia.

Znakovi upozorenia s informacijoma
za bolje postupanie s uredajem.

Slikovni znakovi na
vredaju

Prije uporabe pozorno prodi-
tajte.

Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitne naocale
Ne izloziti kisi ili vlazi.

Oprez, vruce povrsine, opao-
snost od opeklinal

PO® 0

Kada je mrezni kabel oste-
¢en ili prerezan, odmah izvu-
cite mrezni utikac.

?t

Naizmijeni¢na struja
Klasa zastite Il

Uredaiji ne spadaju u
kuéno smeée.

1300 2

Opée sigurnosne upute

Ovaij uredaj uslijed nena-
mjenske primjene moze
vzrokovati ozbiljne ozljede.
Kako biste sprijeéili ozljede
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i Stete, proCitajte i obavezno
se pridrzavaite sljedecih si-
gurnosnih napomena i dobro
se upoznaijte sa svim uprav-
lia&kim dijelovima.

Oprez: Ovako Cete izbjedi
nesreée i ozljede:

A\

Priprema

* Ovaj uredaj nije namijenjen
za to da ga djeca, osobe s
ograniéenim fizi¢kim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja,
ili osobe koje nisu upoznate s
uputama, koriste.

Djecu treba nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju ure-
dajem. Djeca ne smiju obavljati
Ciséenje i odrzavanije.

® Dijeci illi osobama, koje nisu
upoznate s ovim uputama
nikada ne dopustite da rukuju
strojem. Mjesni propisi mogu
ograniéiti minimalnu dob za ko-
risnike.

e Operater ili korisnik odgovorni
su za nesrece, Stete i ozljede
drugih ljudi i njihovog vlasnis-
tva.

e Koristite isklju¢ivo zamjenske i
rezervne dijelove koje isporu-
Cujei Ereporuéu]e proizvodaé.
Uporaba drugih dijelova uzro-
kovat ée trenutni gubitak jam-
stvenih prava.

Rad s uredajem

A\

Oprez! Ovako Cete izbjedi
odtedenja uredaja i rezultira-
juée ozljede:
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e Uredaj ne koristite na ki3i. Radi-
te samo pri dnevnom svjetlu ili
dobrom osvjetljenju.

e Uredajem ne rukujte ako ste
umorni ili se teko koncentrirate,
ili nakon konzumiranja alkohola
ili lijekova. Uvijek pravovreme-
no uzmite pauzu. Radite razu-
mno.

e Uredaj na radnom mijestu nika-
da ne ostavljajte bez nadzora.

e Ako se uredajem ne rukuje pa-
zljivo, moze doéi do pozara.

- Pazite prilikom uporabe ure-
daja u blizini zapaljivih mate-

rijala

- I\Je usmjeravajte na isto mje-
sto na duze vrijeme.

- Ne koristite u eksplozivnim
atmosferama.

- Toplina mozZe prijeci na skri-
vene zapaljive materijale.

- Nakon uporabe uredaj odlo-
zite na stalak i ostavite da se
ohladi prije pos[)remonio.

- Uredaj ne ostavljajte bez

nadzora dok god radi.

Koristenje za potpalu
krutih goriva / koristenje
nastavka za potpalu (14)

* Provjerite nalazi |i se nastavak za
potpalu u ispravnom poloZaiju.

e Odvoijite od mreze prije nego
ga izvadite iz vatre.

* Nastavak za potpalu ostavite da
se ohladi prije spremania.

e Priklju¢ni vod ili drugi zapaljivi
materijali ne smiju do¢i u dodir
s vrué¢im dijelovima nastavka za
potpalu.
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Elektri¢cna sigurnost

I\

® Pazite da mrezni napon odgo-
vara podacima navedenima na
tipskoj plocici.

e Uredaj priklju¢ite samo na uti&-
nicu sa zastitnom strujnom sklop-
kom (Residual Current Device) s
naponom struje kvara ne vedim
od 30 mA.

e Uredaj drzite dalje od ki3e ili

Oprez: Ovako éete izbjedi
nesrece i ozljede uslijed struj-
nog udara:

vlage.

. NesLoris’ri’re prikljuéni kabel za
izvlacenje utikada iz utinice. Pri-
kljueni kabel zadtitite od topline,
ulja i o3trih bridova.

e |skljucite uredaj i izvucite utika¢
iz utiénice ako se mrezni kabel
osteti. Ako dode do ostecenja
prikljuénog kabela, isti mora
zamijeniti proizvodag, servis
za kupce ili sliéna kvalificirana
osoba, kako bi se izbjegle opa-
snosti.

e Osteéeni mrezni kabel ne pri-
klju¢ujte na strujnu mrezu. Ne
dodirujte osteéeni mrezni kabel
sve dok je prikljuéen na strujnu
mrezu. Osteéeni mrezni kabel
moze uzrokovati dodirivanje
vodljivih dijelova.

Dodatne sigurnosne
napomene

Oprez! |zb|egqvo]te opas-
A nosti od ozljeda, poZara i
zdravstvene rizike:

1/l PARKSIDE



* U sluéaju opasnosti izvucite
mrezni utikaé odmah iz utiénice.

* Uredaj nikada ne koristite za su-
$enje kose

* Mlaz vruéeg zraka nikada ne
usmierite na osobe ili Zivotinje.

* Ne gledajte neposredno u otvor
mlaznice na ispuinoj cijevi.

* Ne dirajte mlaznicu Lodo je vru-
¢a.

* Nosite zastitne rukavice.

Nosite zastitne naocale.

e Ako uredaj ne koristite izvucite
mrezni utika¢ iz uti¢nice, aliiu
pauzama rada, kao i prije svih
radova oko uredaja, kao na pri-
mjer zamjena mlaznice.

* Drzite rastojanje izmedu izlaza

mlaznice i povriine za obradu

ili izratka. Uredaj bi se mogao

Bregriiati.

redaj mora biti uvijek &ist, suh

i osloboden od ulja ili masti za

podmazivanie.

~
Montaza

Montiranje uredaja:

1. Postavite uredaj na ravnu povrinu.

2. Postavite kabel uredaja (15) tako u
uredaju, da ga produzna cijev (3) ne
moze uklijestiti i da ne viri preko kuéi-
$ta uredaja () (vidi sliku 1 (D).
Korisno je kabel sloZiti u obliku omce,
tako da zauzima manije prostora.

3. Postavite poklopac kuéista (16) na
uredaj i priévrstite ga uz pomo¢ dva
prilozena krizna vijka (vidi sliku 1 (2)).

Poklopac ku¢ista (16) se mora lako dati
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postaviti. Ako je potrebno, provijerite je
li kabel uredaja (15) uklijesten prilikom
montaze.

Montiranje stalka:

4. Uévrstite stalak (8) tako, $to éete ga
prvo zavijesiti u jednu od dvije rupe i
zatim laganim povlagenjem postaviti u
rupu na kuéidtu uredaja (5) na suprot-
noj strani (vidi sliku ).

Prvo pustanje v rad

Prilikom prve uporabe moze nastati malo
dima. Dim nastaje zbog veziva koja se
zbog topline otpustaju iz izolacijske folije
grijaga prilikom prve uporabe. Da biste
postigli brzi izlaz, trebate uredaj odloziti
na stalak (71 8).

Obavezno prozraéite radno okruzenje
prilikom prve primjene. Ako je pojava
dima/mirisa prejaka, prvu primjenu
premijestite van!

Rukovanje

Napomene za rad
Unistavaé korova
® Za odstranjivanje korova najprikladni-
ja je €unjasta mlaznica (7).
*  Naijbolji vremenski trenutak za pocetak
unistavanja korova je proljece
e QOdstranjivanje korova je najucinkoviti-
ie, kada je biljka jo3 mlada.
e Uspjeh te mjere nije odmah vidljiv (vidi
sliku ).
Ovisno o tipu biljke one ne reagiraju
odmah na zradenje topline kod prepo-
ruéenog roka uéinka.
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- Mlade bilike s mekim listovima rea-
giraju osjetljivo na tretman i nakon
toga nisu vie sposobne za Zivot.

- Trave s tvrdim listovima su vrlo ro-
busne. Njih morate ce3ce tretirati.

- Starije biljke i biljke s tvrdim listovi-
ma, kao npr. &i¢ak, moraju redovno
biti tretirane u razmacima od po 1-2
tiedna, kako bi bile uspjesno isuiene.

e Uslijed duzeg vremena djelovanja tre-
tmana vidljiv dio bilike mozete i spaliti.

¢ Spadljivanje biljke nije obavezno. Pri-

likom zagrijavania listovi se isusuju i

korov odumire.

e Prilikom tretmana proraslih povriina
tretman u pocetku morate ponoviti u
vide navrata uz kratke intervale, kako
bi ostvarili trajni uspjeh. Nakon toga
su dovoljni duzZi intervali izmedu tre-
tmana.

e Kod nekih vrsta korova moze biti potre-
ban ponovljeni tretman.

Budite svjesni toga da nije potrebno

E] sagorijeti biljke. Jednostavno

zagrijavanije je dovoljno za

isusivanje korova i njegovo
unistavanje.

Ukljuéivanije uredaja:

1. Kraj produznog kabela oblikujte u
oméu, te istu zakadite na za to predvi-
deni dio za rastereéenje vlaéne sile na
rucki (10).

2. Utaknite kabel za napajanje u odgova-
rajuéu uticnicu.

3. Ukljugite uredaj tako, sto éete prekidag
za uklju&ivanje/iskljugivanje (9) priti-
snuti.

Uredaj nakon priblizno 1 minute posti-
Ze punu radnu temperaturu.

142

Iskljuéivanje uredaja:

1. Za iskljugivanije pustite prekida¢ za
ukljucivanije/isklju¢ivanije (9).

2. Uredaj nakon uporabe uvijek sa stal-
kom (8) postavite na ravnu vatrostalnu
podlogu, sve dok se uredaj ne ohladi.

3. lzvucite mrezni utikag iz utiénice.

Uporaba nastavaka

Prije zamjene predmontiranih mla-

znica moraju mlaznica |
7/11/12/13/14), ispusna cijev (17) i stitnik
od vruéine (6) biti dovoljno ohladeni, kako
bi bile izbjegnute opekline.

Moguéi su razli¢iti naéini uporabe.
Uvijek se pridrzavaite sigurnosnih
propisa i djelujte promisljeno te ure-
dajem rukujte oprezno.

Redukcijski nastavak

Nataknite redukcijski nastavak (¥ 13) na
ispusnu cijev (17).
Koristite redukcijski nastavak (71 13) za

postizanje koncentrirane topline, kao
npr. za zavarivanije plastike (folije, kontrak-
cijska crijeval).

Prilikom uporabe redukcijskog na-
E] stavka (Y] 13) posebno pazite na
razvijanje topline na mjestu koje
se obraduje. U sluéaju dvojbe ne
usmjeravaijte predugo na isto mje-
sto kako biste izbjegli pregrijavanije
izratka.

Povrsinski nastavak

Nataknite povriinski nastavak |
ispusnu cijev (17).

Povr3inski nastavak ([Z¥ 12) koristite za
povriinsko rasporedivanije topline.

12) na
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Ovaij nastavak je posebno prikladan za
otpustanje lijepka ili razmeksavanije boja.

Prilikom uporabe povriinskog
nastavka (21 12) posebno pazite
na razvijanje fopline na mjestima
u blizini mjesta obrade. Time se u
sluéaju dvojbe izbjegava pregrijo-
vanje susjednih dijelova.
Lopatasti nastavak
Nataknite lopatasti nastavak (4 11) na
ispusnu cijev (17).
Lopatasti oblik ovoga nastavka sluzi za
ciljano usmijeravanie vruéeg zraka na obo-
iene i lakirane povrsine. Uklanjanje boja i
lakova moguce je obaviti lopaticom ili stru-
galicom. Mlaznica za lopaticu (¥ 11) sama
nije prikladna za odstranjivanje boje.

Nastavak za potpalu

Nataknite nastavak za potpalu (14) na
ispusnu cijev (= 17).

Uredaj ukljucite prekidagem za
uklju&ivanje/iskljucivanje (1 9). Postavite
nastavak za potpalu (14) pod ugljen.
Obratite pozornost na to, da ne budu svi
otvori mlaznice upaljaga rodtilja (14) pre-
kriveni uglijenom za rotilj, jer u protivnom
dolazi do akumulacije visoke temperature
u uredaju i do opasnosti od pozara Uglien
¢e se za nekoliko minuta zapaliti.

A
A

Ni u kom slu&aju ne koristite dodat-
ne metode za potpalu ugliena za-
jedno s nastavkom za potpalu (14).

Nastavak za potpalu (14) koristite
isklju€ivo par minuta, koliko je
potrebno da se uglien zapali.
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Nastavak za potpalu (14) ni u kom
sluéaju ne koristite za druge namje-
ne.

>4 ° °
Cunjasta mlaznica

Cunjastu mlaznicu (7) nataknite na
cijev za ispuhivanije (1 17).
Koristite unjastu mlaznicu (7) za
odstranjivanije korova.

Za unidtavanije korova postavite
E] ¢unjasti nastavak priblizno 5-10
sekundi na biljku koju Zelite
odstraniti.
Kod visih biljaka iste smaniite tako,
$to cete biliku u prednjem podrugju
nakratko zagrijati. Zatim postavite
unjasti nastavak na smanjenu
biliku i drzite 5-10 sekundi. Idealan
razmak pritom iznosi 3 cm (vidi

sliku £=9).

Ciséenje / odrzavanje/
skladistenje

A\

Daijte da radove, koji nisu opisani
u ovoj Uputi, provede na3 servisni
centar. Ne poku3avajte sami popra-
viti uredaj, osim ako ste za to ospo-
sobljeni. Koristite samo originalne
dijelove.

Uredaj &uvaijte na suhom mjestu i izvan
dohvata djece.

Opéenito éiséenje i odrzavanje
e Uredaj uvijek odrzavaijte ¢istim. Za ¢&i-

$¢enije koristite &etku ili krpu, ali nikako
sredstva za ¢iséenje ili otapala.
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Skladistenje

 Cuvajte uredaj na suhom mijestu zo-
§ticenom od prasine, te izvan dometa
djece.

¢ Ostavite uredaj da se ohladi prije

nego ga odloZite u zatvorenim prosto-

rijama.

Ne jamé&imo za $tete uzrokovane nasim
uredajima. Ukoliko su iste uzrokovane
nestru&nim popravkom ili uporabom neo-
riginalnih dijelova, odn. nenamjenskom
uporabom uredaja.

Uklanjanje /zastita
okolisa

Uredaij, pribor i pakiranje uklonite
recikliranjem uz zastitu okolia.

Rezervni dijelovi / Pribor

Elekiriéni uredaji ne spadaju u
kuéni otpad. Simbol prekrizene

B kante za smeée znadi da se ovaj
proizvod nakon isteka uporabnog
roka ne smije zbrinuti s kuénim of-
padom.

Smiernica 2012/19/EU o elekiriénim i
elektronskim starim uredajima: Potro3adi
imaju zakonsku obvezu elekiri¢ne i elekt-
ronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu
reciklazu. Na taj nacin se osigurava isko-
ristavanje neskodljivo za okoli3 i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno pravo
primjenjuje mozZete imate sljedeée mogué-
nosti:

* vratiti na prodajno mjesto,

¢ predati na sluzbenom sabirnom mjestu,
® poslati natrag proizvodaéu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomoéne dije-
love bez elekironskih sastavnih dijelova.

Zamjenske dijelove i opremu na raspolaganju stoje na stranici
www.grizzlytools.shop

Ukoliko imate probleme s postupkom narudzbe, molimo koristite obrazac za kontakt.
U slu&aju dodatnih pitanja se obratite “Service-Center” (vidi stranicu 146).

Poz. naputka

za posluzivanie Oznaka Br. artikla
7 Cunjasta mlaznica 91106310
11 Lopatasti nastavak 91106313
12 Povriinski nastavak 91106312
13 Redukcijski nastavak 91106314
14 Nastavak za potpalu 91106311
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Garancija

Postovani kupci,

Vi dobivate na ovaj uredaj garanciju od
3 godine od datuma kupnje.

U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda,
Vama pripadaju zakonska prava prema
prodavacu proizvoda. Ova zakonska pra-
va ne ograni¢avaju se nasom dolje nave-
denom garancijom.

Garancijski uvjeti

Garancijski rok pocinje s datumom kupnije.
Molimo, dobro Euvaite originalni blagaj-
nicki ra¢un. Ovaj dokument potreban je
kao dokaz kupnie.

Ukoliko u roku od tri godine od datuma
kupnje ovoga proizvoda nastane neka
greska materijala ili proizvodnje, mi taj
proizvod za Vas besplatno — prema nasem
izboru — popravimo ili zamijenimo. Predu-
viet za ovu garancijsku uslugu je, da se u
roku od tri godine priloZi taj pokvareni ure-
daj i dokaz o kupniji (blagaijnicki racun) te
u pisanom obliku kratko opide, u ¢emu se
sastoji nedostatak i kada je nastao.

Ako je kvar pokriven nasom garancijom,
Vi dobivate natrag popravljeni ili novi
proizvod. (1) U sluéaju manjeg popravka
jamstveni rok se produljuje onoliko koliko
ie kupac bio lien uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr$ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vraéa-
nja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno samo za taj dio.
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Garancijski period i zakonska pra-
va na nedostatak

Garancijski period se ne produzava jams-
tvom. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Osteéenja i nedostaci koji
eventualno postoje veé pri kupniji, moraju
se prijaviti odmah nakon raspakiranija.
Popravci koji nastanu poslije isteka garan-
cijskog perioda podlijezu placanju.

Opseg garancije

Uredqj je brizljivo proizveden prema stro-
gim smjernicama o kvaliteti i prije isporuke
je savjesno ispitan.

Garancijska usluga vrijedi za gredke ma-
terijala ili proizvodnje. Ova garancija ne
obuhvada dijelove proizvoda, koji su izlo-
Zeni normalnom troenju i stoga se mogu
smatrati potrosnim dijelovima

(npr. nastavaka) ili osteéenja lomljivih dije-
lova (npr. sklopke).

Ova garancija otpada, ako je proizvod
odtecen, nestruéno koristen ili nije odr-
zavan. Za struéno koridtenje proizvoda
morate se toéno pridrzavati svih uputa
navedenih u Uputi za upravljanje. Morate
obvezno izbjegavati svrhe primjene i pos-
tupke, koje Vam u Uputi za upravljanje ne
savjetujemo ili na koje upozoravamo.
Proizvod je namijenjen samo za privatnu,
a ne za industrijsku uporabu. Garancija se
gubi kod zlouporabe i nestruénog uprav-
lianja, primjene sile i kod zahvata, koje
ne poduzme nada autorizirana servisna
poslovnica.

Obavljanje garancijskog sluéaja
Kako bismo omoguéili brzu obradu Vasih
zelja, molimo pridrzavaite se sljedecih
uputa:
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® Molimo, za sve upite pripremite blagaj-
nicki raéun i Identifikacijski broj
(IAN 415907_2210) kao dokaz kupnie.

® Broj artikla molimo pronadite na plogici
s natpisom.

e Ukoliko nastanu greske funkcije ili ostali
nedostaci, najprije kontaktirajte dolje na-
vedeno Servisno odjeljenje telefonom ili
putem e-maila. Zatim éete dobiti daljnje
informacije o obavljanju Vase reklamacije.

e Proizvod koji smatrate pokvarenim, Vi
mozete poslije dogovora s nasom Sluz-
bom za kupce, uz prilaganje dokaza o
kupniji (blagajnicki raéun) i podatka, u
cemu se sastoji nedostatak i kada je nas-
tao, bez pladanja postarine poslati na
Vama priopéenu adresu servisa. Kako bi-
smo izbjegli probleme oko prijema i do-

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: grizzly@lidl.hr
IAN 415907 _2210

Proizvodaé

Molimo obratite pozornost, da sljedeéa
adresa nije adresa servisa. Najprije kon-
taktirajte gore navedeni Servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Straffe 20

DE-63762 Grofostheim
NJEMACKA

www.grizzlytools.de

datne troskove, obvezno koristite samo
onu adresu, koja Vam je priopéena.
Provierite, da se otprema ne izvrsi bez
plaéenih troskova dostave, kao glomaz-
na roba, express ili drugi specijalni teret.
Molimo, poialjite uredaj ukljuéujuéi sve
dijelove pribora isporucene pri kupniji i
pobrinite se za dovoljnu sigurnost trans-
portnog pakiranija.

Servis za popravke

Vi mozete dati nalog za izvrienje poprava-
ka, koji ne podlijezu garanciji u nasoj Ser-
visnoj poslovnici uz obraéun usluge. Ona
¢e Vam rado izraditi Predracun troskova.
Mi mozemo obraditi samo one uredaje, koji
se posalju dovolino zapakirani i frankirani.
Pozor: Molimo, po3aljite u nadu Servisnu
poslovnicu svoj uredaj ociséen i s napome-
nom na vrstu kvara.

Uredaiji poslani bez plaéenih troskova dosto-
ve — kao glomazna roba, express ili s dru-
gim specijalnim teretom — neée biti primljeni.
Mi vr$imo besplatno uklanjanje Vasih pok-
varenih uredaja.
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Felicitari pentru achizitia noului Dvs. apa-
rat. Ati luat o decizie infeleaptd si ati achi-
zitionat un produs valoros.

Acest aparat a fost verificat din punct de
vedere calitativ in timpul productiei si a
fost supus unui control final. Astfel, capa-
citatea functionald a aparatului Dvs. a fost
garantatd. Nu este exclus ca, Tn cazuri
izolate, s& se gdseascd resturi de lubrifia-
nti pe sau in aparat. Aceasta nu constituie
o lips& sau un defect, si, de asemeneq, nu
este un motiv de ingrijorare.

@ Manualul de operare este parte

infegrantd a acestui produs. Aces-
ta include instructiuni importante
despre sigurantd, utilizare si elimi-
nare. Inainte de a incepe sd folositi
aparatul, familiarizati-va cu toate
instructiunile privind operarea si
siguranta. Folositi aparatul doar
in conformitate cu manualul de
operare si doar in scopurile reco-
mandate. Mentineti manualul in
conditii corespunzétoare si, odatd
cu transmiterea instalatiei catre
terti, predati si toatd documentatia
aferentd.

Domenivul de aplicare

Distrugétorul de buruieni cu aer fierbinte
este adecvat pentru indepartarea de buru-
ieni dintre placile de asfalt, de pe lucrérile
de zidarie, de pe suprafetele pavate,
paturile de flori precum si de pe suprafete
de gazon in timpul perioadei de crestere,
pentru indepdrtarea straturilor de vopsea,
pentru incdlzirea (de ex. a furtunurilor ter-
mocontractibile) si pentru deformarea si su-
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darea materialelor plastice. Acesta poate fi
utilizat pentru slabirea imbindrilor lipite si
pentru aprinderea cdrbunilor. Acest aparat
nu este destinat pentru uzul industrial.

In cazul utilizarii in scop industrial, dreptul
la garantie este anulat. Orice altd utilizare,
care nu este mentionatd in acest ghid, poa-
te duce la deteriorarea dispozitivului, aceas-
ta generdnd un risc mdrit pentru utilizator.
Este inferzisa folosirea aparatului in condi-
tii de ploaie si umiditate ambientala.
Fabricantul nu este responsabil pentru dau-
nele cauzate de utilizarea necorespunz&-
toare sau operarea incorectd a aparatului.

Descriere generala
i

Inventar de livrare

A legfontosabb funkcidelemek
dabréijét a kihajthaté oldalon
talélhatia.

Despachetati aparatul si verificati confinutul.

- Suflantd pentru distrugerea buruienilor
- Duzad conica

- Duza de reductie

- Duza de suprafata

- Duza cu racleta

- Duza de aprindere a gratarului

- Instructiuni de utilizare

(] [ 3]
Descrierea modului de
(]
functionare

In cazul acestui aparat este vorba de un
distrugdtor de buruieni cu aer fierbinte
care atinge temperatura maxim& de
650 °C la iesirea duzei.

Informatii despre functia elementelor de
comandd gasiti in descrierile urmatoare.
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Privire de ansamblvu

1 Cablu de refea
2 Blocaj dispozitiv de prindere a
cablului
3 Tub de prelungire
4 Orificiu de admisie aer
5 Carcasa aparatului
6 Scut termic
7 Duzd conicd
8 FEtrier
9 Intrerupdtor de pornire/oprire
10 Maner
11 Duzd cu racletd
12 Duz& de suprafatd
13 Duza de reductie
14 Duza de aprindere a grdatarului
15 Cablul aparatului
16 Capacul carcasei
17 Conductd de aerisire

Suflanté pentru distrugerea
buruienilor ................. PUV 2000 C2

Putere consumatd P .................... 2000 W
Racord nominal la retea U. 230 V~, 50 Hz
Clasd de izolare .......cooovvevveiiieannn. EIN]|

Temperaturd (iesirea duzei) ...max. 650 °C

Instructiuni de sigurantea
I g 5

Cititi urmatoarele instructiuni de
sigurantd pentru a exclude riscul
de incendiu, soc electric, vatdmare
corporald si daune materiale:

1/l PARKSIDE



Instructiuni generale de
siguranta

Simboluri folosite

A

(1]

Indicatoare de pericol (in locul
semnului exclamdrii poate fi
ilustrat rericolul) cu date refe-
ritoare la prevenirea daunelor
personale sau materiale.

Semnale de interdictie cu
date referitoare la prevenirea
daunelor materiale.

Indicatoare cu date despre
operarea facild a aparatului.

Acest aparat poate provoca
rdniri grave in cazul utilizarii
necorespunzdtoare. Pentru a
preveni daunele asupra per-
soanelor si pe cele materiale,
cititi si respectati neaparat
urmdtoarele indicatii privind
siguranta si familiarizati-va cu
toate elementele de comanda.

Precautie: Astfel, preveniti
A accidentele si ranirile:
Simboluri inscrise pe .
aparat Pregatirea

® Acest aparat nu este prevazut

PoOaeSo

J

I B 2

Cititi cu atentie inainte de
utilizare.

Purtati manusi de protectie

Purtati ochelari de
protectie

A nu se expune la ploaie si
umiditate.

Atentie suprafete fierbinti,
pericol de arsuril

Scoateti imediat fisa de la ali-
mentarea de la refea, atunci
cand cablul de retea s-a dete-
riorat sau a fost sectionat.

Curent alternativ
Clasa de izolare I
Dispozitivele electrice nu

trebuie aruncate in deseurile
casnice.

pentru a fi folosit de copii cu
varste de peste 8 ani si nici

de persoane cu abilitati fi-
zice, senzoriale sau spirituale
reduse sau care nu posedd
experienfa si/sau cunostintele
necesare, dacd acestea nu sunt
monitorizate de o persoand
responsabild cu siguranta lor
sau dacd nu au fost instruite
referitor la modul de utilizare a
aparatului. Copiilor nu le este
permis sd se joace cu apara-
tul. Operatiunile de curatire si
mentenantd nu trebuie sa fie
realizate de copii, dacd acestia
nu sunt supravegheati.

Copiii trebuie avertizati, astfel
incat sa nu foloseasca aparatul
ca si obiect de joacad.
Operatorul sau utilizatorul este
raspunzator pentru toate acci-
dentele si daunele personale
sau materiale produse tertilor.
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A\

Utilizati numai piese de schimb
si accesorii care sunt furnizate
si recomandate de catre produ-
cator. Utilizarea pieselor strdine
duce la pierderea imediatd a
garantiei.

Precautie! Evitati astfel dete-
riorarea aparatului si eventu-
alele daune rezultate asupra
persoanelor.

Lucrul cu aparatul

150

Nu folositi aparatul daca ploud.
Lucrati numai la lumina zilei sau
in bune conditii de iluminare.
Nu lucrati cu aparatul dacd
sunteti obosit, dacd nu va puteti
concentra sau dacd ati consu-
mat alcool sau ati luat medi-
camente. Faceti intotdeauna o
pauzd in timp util. Actionati n
mod rational in timpul lucrdlui.
Nu lasati niciodatd aparatul ne-
supravegheat la locul de munca.
Poate rezulta un incendiv dacd
nu manipulati aparatul cu aten-
tie.

- Fiti precaut in cazul utilizdrii
aparatelor in apropierea ma-
terialelor inflamabile.

- Nu indreptati aparatul timp
indelungat asupra unui loc
sau a aceluiasi loc.

- A nu se utiliza in cazul in care
existd o atmosferd exploziva.

- Caéldura poate fi condusa la
materiale inflamabile care
sunt acoperite.

- Dupa utiﬁzore asezati apara-
tul pe suport si lasati- sa se
raceasca inainte de a fi pus
deoparte.

- Nu lasati aparatul nesupra-
vegheat atat timp cat este in
stare de functiune.

Utilizarea ca aprinzdtor de

combustibil solid/utilizarea
duzei de aprindere a grdta-
rului (14)

Verificati daca aprinzdtorul de
combustibil solid se aflé in pozi-
fia corecta.

Deconectati aparatul de la retea
inainte de a fi scos din foc.
Inainte de punerea aprinzdtoru-
lui de com[F))us’ribil solid deopar-
te, lasati-l s& se raceasca.
Cablul de alimentare sau alte
materiale inflamabile nu trebuie
sa intre Tn contact cu piesele
fierbinti ale aprinzatorului de
combustibil solid.

Securitatea electrica

Precautie: Astfel, preveniti
accidentele si ranirile prin
electrocutare:

Asigurati-va cd tensiunea refelei
corespunde cu cea indicatd pe
pldcuta de caracteristici.
Conectati aparatul numai la o
prizd cu intrerupdtor de curent
rezidual (Residual

Current Device), cu un curent
de declansare care sa nu depa-
seascd 30 mA.

Tineti aparatul ferit de ploaie
sau umezeald.

Nu utilizati cablul de refea pen-
tru a scoate stecarul din priza.
Protejati cablul de retea de cdl-
durd, ulei si muchii taioase.
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* Opriti aparatul si scoateti ste-
carul din priza in cazul in care
cablul de retea este deteriorat.
In cazul in care cablul de ali-
mentare al aparatului este de-
teriorat, acesta trebuie Tnlocuit
de catre fabricant, serviciul de
asistentd tehnica al acestuia
sau o altd persoand cu califica-
re similard, in scopul prevenirii

ericolelor.

® Nu conectati la prizé un cablu
de refea deteriorat. Nu atingeti
niciun cablu de retea deteriorat
atat timp cat acesta este conec-
tat la priza. Un cablu de refea
deteriorat poate duce la atinge-
rea pieselor aflate sub tensiune.

Indicatii de siguranta
complementare

A

* Trageti imediat stecdrul din pri-
z4 In caz de pericol.

* Nu utilizati niciodatd aparatul
ca uscdtor de par

* Nu orientati niciodata fluxul de
aer fierbinte catre persoane sau
animale.

* Nu priviti direct in orificiul du-
zei de la tubul de suflare.

* Nu atingeti duza dacd aceasta
este fierbinte.

* Purtati ménusi de protectie.

 Purtati ochelari de protectie.

e Trageti stecarul din priza in co-
zul neutilizarii, insd si in timpul
pauzelor de lucru precum si ina-
intea tuturor lucrérilor la aparat,
cum ar fi schimbarea duzei.

Precautie! Evitati pericolul de
rénire, pericolul de incendiu
si pericolele pentru sandtate:
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e Pastrati distanta dintre iesirea
duzei si suprafata sau piesa de
prelucrat. Aparatul s-ar putea
supraincalzi.

* Aparatul trebuie sa fie perma-
nent curat, uscat si fara ulei si
unsori de lubrifiere.

Montarea aparatului:

1. Asezati aparatul pe o suprafatd plana.

2. Plasati cablul aparatului (15) in aparat
astfel incat sd nu fie blocat de tubul de
prelungire (3) sau s& nu se afle peste
carcasa aparatului (5) (a se vedea ima-
ginea ).
Este util s& introduceti cablul intr-un
dispozitiv de prindere pentru a ocupa
mai putin loc.

3. Asezati capacul carcasei (16) pe apa-
rat si fixati-l cu ambele suruburi livrate
(a se vedea imaginea 1 (2)).
Capacul carcasei (16) trebuie sa se
poatd aseza cu usurintd. Verificati
dacd s-a blocat cablul aparatului (15)
la montaj.

Montaijul etrierului:

4. Fixati etrierul (8) suspendé@ndu-l intéi
in unul dintre cele doud orificii si am-
plasati-l apoi in orificiul de pe partea
opusd de pe carcasa aparatului (5)
trégand usor (a se vedea 1 (3)).

(] -~
Prima punere in
(]
functivne

La prima utilizare se poate emana putin
fum. Fumul este produs de lianti care se
dizolvéd in la prima utilizare sub efectul cal-
durii din folia izolatoare a sistemului de in-
célzire. Pentru a obtine evacuarea rapids,
aparatul ar trebui asezat pe efrier (Z1 8).
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Aerisiti neapdrat mediul de lucru la prima
utilizare. Daca formarea de fum/miros este
prea puternicd, transferati punerea in func-
fiune in aer liber!

Operarea

] [ ]
Instructivni de lucrv
] ] [ ]
Distrugédtor de burvieni

® Pentru indepdrtarea buruienilor se po-
triveste cel mai bine duza conica (7).

e Cel mai bun moment pentru inceperea
inl&turdrii buruienilor este primévara

e Inlaturarea buruienilor este cea mai
eficientd cénd planta este incd tanara.

e Succesul masurii nu este vizibil imediat
(a se vedea imaginea ).

* In functie de tipul plantei aceasta nu
reactioneazd imediat la radiatia cal-
durii, in cazul duratei recomandate de
actiune.

- Plantele tinere, cu frunze moi reacti-
oneazd sensibil la tratare si acestea
nu mai supravietuiesc dupd aceasta.

- lerburile cu frunze dure sunt foarte
robuste. Acestea trebuie sd fie trata-
te mai des.

- Plantele mai batrane si plantele cu
frunze dure, ca de ex., ciulinii trebu-
ie s fie tratate regulat la o distantd
de 1-2 s&ptdméni pentru a putea fi
uscate cu succes.

e Printr-un timp de actiune mai lung al
tratdrii partea vizibild a plantei poate
fi de asemenea arsa.

e O ardere a plantei nu este neapdrat
necesard. In timpul incdlzirii frunzele
se usucd si burviana este distrusa.

* la tratarea suprafetelor eterogene ace-
asta trebuie s fie repetatd la inceput
de mai multe ori la intervale scurte
de timp, pentru a se putea obtine un

succes de duratd. Dupd aceea sunt su-
ficiente intervale mai lungi de tratare.
La anumite tipuri de buruieni poate fi
necesard o repetare a tratdrii.

Trebuie sa fiti constient de faptul ca
nu este necesar sa ardeti plantele.
O incdlzire simpla este suficient
pentru a usca buruienile si astfel
pentru a le distruge.

Pornirea si oprirea

Porniti aparatul:

1.

Formati o bucld cu capatul cablului si
agdtati-o in dispozitivul de prindere a
cablului prevazut in acest sens de pe
maner (10).

Introduceti stecarul de la refea intr-o
priza potrivitd.

Porniti aparatul prin apdsarea intreru-
patorului de pornire/oprire (9).
Aparatul atinge dupd cca 1 minut tem-
peratura totald de functionare.

Opriti aparatul:
1.

Pentru oprire, eliberati intrerupatorul
de pornire/oprire (9).

Puneti aparatul dupa utilizare intotdeau-
na cu efrierul (8) pe o baza plang, re-
fractard, pénd cand aparatul este racit.
Scoateti stecarul din priza.

Tnainte de inlocuirea duzelor

de contact, duza de contact

(% 7/11/12/ 13/14), conducta de
aerisire (17) si scutur termic (6) tre-
buie |dsate sa se rdceascd suficient
pentru a preveni arsurile.
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Sunt posibile diferite utilizari. Res-
pectati intotdeauna reglementdrile
cu privire la sigurantd si manipulati
aparatul cu prudentd si atentie.

Duza de reductie

Ridicati duza de reductie (Z¥ 13) pe con-
ducta de aerisire (F 17).
Utilizati duza de reductie (¥ 13) in vede-

rea obtinerii unei calduri punctuale, ca
de ex. pentru sudarea de materiale plasti-
ce (folii, furtunuri de contractie).

In cazul utilizérii duzei de reductie
(23 13) aveti grija in special la
dezvoltarea cdldurii in punctul de
prelucrare. In cazul in care aveti
indoieli nu stationati prea mult timp
intr-un loc pentru a preveni suprain-
célzirea piesei de prelucrat.

Duzéa de suprafuié
L

Ridicati duza de suprafatd (£ 12) pe
conducta de aerisire (IE 17).
Utilizati duza de suprafatd (£ 12) in vede-

rea obtinerii unei calduri de suprafatd.
Aceasta este indeosebi adecvatd pentru a
dizolva adeziv sau a curdfa vopsea.

In cazul utilizérii duzei de supro-
fata (4 12) aveti grija in special

la dezvoltarea c&ldurii in punctele
adiacente ale punctului de prelucrao-
re. Pentru ca Tn cazul in care avefi
indoieli s& nu se supraincdlzeascd
nicio componentd adiacentd.

- I -
Duzéa cu racleta

Ridicati duza cu racletd (Z¥ 11) pe conduc-

ta de aerisire (I3 17).
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Forma de racletd a duzei serveste la ali-
mentarea orientatd cu aer fierbinte pentru
suprafefele de culoare si de vopsea. Inde-
partarea vopselurilor si a lacurilor poate
avea loc cu ajutorul unei raclete si al unui
r&zuitor. Duza cu racletd (E4 11) nu este
adecvatd pentru indepdrtarea vopselii.

~ L]
Duzé de aprindere a
o L]
gratarvilvi

Ridicati duza de aprindere a gréatarului
(14) pe conducta de aerisire (IF 17).
Porniti aparatul de la intrerupétorul de
pornire/oprire (1 9). Pozitionati duza de
aprindere a gratarului (14) sub carbuni.
Fiti atenti sa nu fie acoperite de carbuni
toate orificiile duzei de aprindere a grdto-
rului (14), in caz contrar apare un blocaj
de caldurd in aparat si existd pericol de
incendiu In cateva minute se aprind car-
bunii.

Nu utilizati sub nicio formé alte me-
A tode pentru aprinderea carbunilor
simultan cu duza de aprindere a
grétarului (14).

Utilizati duza de aprindere a gré-
tarului (14) exclusiv pentru cele
cGteva minute care sunt necesare n
vederea aprinderii carbunilor.

A\

Nu utilizati sub nicio forma duza
de aprindere a gratarului (14) pen-
tru un alt tip de utilizare.

A

Duzéa conicé

Introduceti duza conica (7) pe tubul
de suflare (2 17).

Utilizati duza conica (7) pentru
indepdrtarea buruienilor,
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Pentru distrugerea buruienilor
asezati duza conicd pentru

cca. 5-10 secunde pe planta

de nlGturat.

In cazul plantelor mai inalte mic-
sorati-le prin incdlzirea scurtd a
plantei in zona superioard. Asezati
apoi duza conicd pe planta acum
micsoratd pentru 5-10 secunde.
Distanta ideald este de aproximativ
3 cm (a se vedea imaginea [1).

1]

Curdtire/Mentenantéa/
Depozitare

Pentru lucrdrile care nu sunt descri-
se Tn acest ghid, apelati la centrul
nostru de service. Folositi doar pie-
se de schimb originale. Nu incer-
cati sa reparati personal aparatul,
dacd nu dispuneti de formarea co-
respunzdtoare in acest sens. Existd
riscul de vatdmare corporald.

e Pastrati aparatul intr-un loc uscat, ferit
de accesul copiilor.

- o
Lucrdrile generale de
- ® A °
curdtare si intretinere

e Pastrati aparatul in permanentd curat.
Pentru curdtare utilizati o perie sau o
lavetd, nu agenti de curdtare respectiv
solventi.

Depozitare
®  Mentineti aparatul intr-un loc uscat si in
afara accesului copiilor.

® L&sati aparatul sa se réceascd inainte
de o depozita in spatii inchise.
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Nu ne asumam responsabilitatea pentru
daunele ce rezultd din utilizarea aparate-
lor noastre. In mdsura in care acestea sunt
cauzate de reparatii necorespunzdtoare
sau de utilizarea unor piese care nu sunt
originale sau din cauza utilizarii neconfor-
me cu destinatia.

Eliminarea/protectia
medivlui

Predati aparatul, accesoriile si ambalaijul
unui centru de reciclare ecologica.

B

Aparatele electrice nu apartin cate-
goriei de gunoi menajer. Simbolul
cosului de gunoi barat inseamna
c& acest produs nu trebuie eliminat
impreund cu deseurile menajere la
sférsitul duratei sale de utilizare.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile

de echipamente electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege sa re-

cicleze echipamentele electrice si electroni-

ce intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei

de functionare a acestora. In acest fel, se

asigurd o reciclare ecologica si cu econo-

mie de resurse.

Tn functie de transpunerea in legislatia

nationald, este posibil s& aveti urmdatoarele

opliuni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de
colectare,

e returnarea producdtorului/
distribuitorului.

Nu intrd in aceastd categorie accesoriile

atasate aparatelor vechi si mijloacele auxi-

liare far& componente electrice.
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Piese de schimb / Accesorii

Piese de schimb si accesorii sunt disponibile pe site-ul
www.grizzlytools.shop

Dacd veti avea probleme cu procesul de comanda, va rugam sa utilizati formularul de
contact. Pentru intrebdri suplimentare va rugdm s& v& adresati cétre , Service-Center”
(vezi pagina 157).

Poz. instru-

ctiuni de Descriere Nr. articol

utilizare
7 Duza conica 91106310
11 Duza cu racletd 91106313
12 Duz& de suprafatd 91106312
13 Duza de reductie 91106314
14 Duzé de aprindere a gratarului 91106311
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Stimatd& clientd, stimate client,

Pentru acest aparat veti primi 3 ani de go-
rantie, de la data achizitiei.

In cazul in care aparatul este deteriorat,
aveti dreptul legal de a solicita compen-
sarea prejudiciilor de catre comerciantul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garantia oferitd de noi si pre-
zentatd in cele ce urmeazd.

Clauze de garantie

Termenul garantiei incepe de la data achi-
zitiondrii aparatului. Va rugdm s& pdstrati
in conditii corespunzdtoare bonul de casa
original. Acest document este solicitat ca si
dovadd a achizitiei.

Dacd, pe parcursul a trei ani din momentul
achizitiei, apare vreo daund materiald sau
de fabricatie, produsul va fi reparat sau in-
locuit gratuit - la alegerea noastra. Servici-
ile prestate in perioada garantiei presupun
ca, in cadrul termenului-de-trei-ani, sa fie
prezentate aparatul defect si dovada achi-
zitiei (bonul de casd) si sa se descrie pe
scurt in ce constd si cdnd a apdrut dauna.
Daca defectul este acoperit de garantie,
veti primi fie produsul reparat fie unul nou.
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei
de conformitate apdrute in cadrul terme-
nului de garantie prelungeste termenul de
garantie legald de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusa la cu-
nostinta vanzatorului lipsa de conformitate
a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vénz&tor/unitatea service
pand la aducerea produsului in stare de
utilizare normald si, respectiv, al notificarii
n scris in vederea ridicdrii produsului sau
predarii efective a produsului catre consu-
mator.
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Produsele de folosintd indelungatd care in-
locuiesc produsele defecte Tn cadrul terme-
nului de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data
preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si dreptul la
repararea prejudiciului

Perioada de garantie nu se prelungeste
dupd ce aceasta expird. Acest lucru este
valabil si pentru componentele inlocuite si
reparate. Este recomandabil ca eventualele
daune si lipsuri sa fie comunicate imediat
dupé achizitie. Dupd expirarea garantiei,
reparatiile necesare sunt realizate con-
tra-cost.

Continutul garantiei

Aparatul este fabricat in conformitate cu
standarde de calitate foarte inalte si este
testat in detaliu inainte de livrare.

Dreptul la garantie este valabil pentru ero-
rile materiale sau de fabricatie. Aceasta
garantie nu acoperd componente ale produ-
sului care sunt expuse unui grad normal de
uzurd si care, din acest motiv, pot fi consi-
derate ca piese de schimb (de. ex. duzelor
de contact) si nici daunele produse asupra
componentelor fragile (de ex. comutator).
Aceastd garantie este anulatd dacd produ-
sul a fost deteriorat, folosit necorespunza-
tor sau dacd nu a fost supus lucrarilor de
mentenantd. Pentru a garanta o utilizare
corespunzdtoae a produsului trebuie sé
respectati instructiunile din manualul de
operare. Trebuie neapdrat evitate acele do-
menii de aplicare si actiuni care sunt con-
tra-indicate sau asupra cdrora avertizeazd
manualul de utilizare.

Produsul trebuie sa fie folosit doar pentru
uz privat, nu industrial. Garantia este anu-
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latd in cazul unei manipul&ri abuzive sau
necorespunzdtoare, al folosirii fortei si in
cazul inferventiilor care nu au fost efectua-
te de departamentul nostru autorizat de
service.

Executarea garantiei

Pentru a garanta o procesare rapidd a

cazului Dvs., va rugdm sd respectati urma-

toarele instructiuni:

e Pastrati bonul de casa si numarul
articolului (IAN 415907_2210) ca si
dovadd a achizitiei produsului.

®  Numarul articolului este inscris pe
placuta de fabricatie, pe o gravurg,
pe pagina de titlu a manualului Dvs.
(jos Tn stdnga) sau lipit, ca si adeziv,
pe partea posterioard sau inferioard a
aparatului.

¢ Dacd apar erori functionale sau alte
lipsuri, contactati imediat, telefonic sau
prin e-mail, departamentul de service
mentionat mai jos. Veti primi informatii
suplimentare referitoare la modalitatea
de solutionare a reclamatiei Dvs.

e  Produsul evaluat ca fiind defect, in
urma consultdrii cu serviciul nostru
de relatii cu clientii, poate fi expediat
gratuit catre departamentul de service
indicat de noi, odatd cu dovada achi-
zitiei (bonul de casd) si cu o declaratie
in care descrieti in ce constd si cénd
a aparut defectiunea. Pentru a evita
problemele de receptionare si costu-
rile suplimentare, este obligatoriu s
folositi doar adresa postald furnizatd
de noi. Asigurati-va c& pachetul nu
este expediat cu plata la destinatar,
prin Sperrgut, Express sau alti furnizori
speciali. Va rugdm sd includeti si acce-
soriile primite T momentul achizitiei si
folositi un ambalaij suficient de solid.
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Reparatii-Service

Lucrarile de reparatii neincluse Tn garantie
pot fi executate, contra-cost, in departa-
mentul nostru de service. In acest sens,
vom fi incéntati s& va transmitem o ofertd
de pret.

Putem prelucra doar aparate care au fost
predate suficient de bine ambalate si care
poartd insemnele postei.

Atentie: V& rugdm sa curdtati aparatul
inainte de a ni-l transmite si s& atasati o
notd referitor la defectiunea in cauza.
Aparatele transmise prin servicii cu plata
la destinatar sau prin Sperrgut, Express
sau alti furnizori speciali nu sunt acceptate.
Reciclarea aparatelor stricate predate de
Dvs. se face in mod gratuit.

Service-Center

Service Roménia

Tel.: 0800896637
E-Mail: grizzly@lidl.ro
IAN 415907_2210

Va rugdm sd tineti cont de faptul c&
urmdtoarea adresd nu este una de service.
Contactati doar centrul de service mentio-
nat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Straf3e 20

DE-63762 Grof3ostheim
GERMANIA

www.grizzlytools.de
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YBop

CbpaeyHo Bu yectutm 3akynyBaHeTo Ha
Bawums HoB ypen. No TakbB HauvH Bue cTe
n3bpanu eanmH BUCOKOKaYeCTBEH NPOAYKT.
Mo Bpeme Ha Npon3BOACTBOTO YPELLT €
npoBepsiBaH 3a Ka4eCTBO U € NOANOXKEH Ha
KpariHa nposepka. Taka yHKLMoHanHarta
npUrogHocT Ha Balums ypeq e rapaHTupaHa.
He e nsknoyeHo, B oTAENHN cryyan
BbPXYy UV BbTPE B ypeda Aa ce Hammpat
OCTaTbYHM KONMYecTBa CMa3o4HU maTe-
pvnanu. ToBa He e noBpea unu gedexT n
He e nNpuynHa 3a Tpesora.

@ PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoaraums e

HepasgernHa YacT oT npogykTa. To
CbAbpXKa BaXKHU ykasaHus 3a 6e30-
nacHocTTa, ynotpebarta n n3xebpns-
Heto. Npeamn ynotpebata Ha npo-
[OyKTa ce 3ano3HanTe ¢ BCUYKK yKa-
3aHus 3a 06Cny>XBaHe Y UHCTPYKLIMN
3a b6esonacHocT. M3nonsBariTe npo-
OyKTa camoO CbIMacHO ONM1CaHMETO U
3a noco4yeHuTe obrnactun Ha ynoTpe-
6a. Ma3eTe ynbTBaHETO AOOPE U KO-
raTto npegaBaTe NpoAyKTa Ha TPeTu
nvua, NnpefasainTe 3aeiHO C HEro u
BCUYKM JOKYMEHTMU.

MpepHazHavyeHue

YpenbT 3a yHULLIOXKaBaHe Ha MieBeni ¢ ro-
peLL Bb3ayX Ce M3Mor3Ba 3a NpemMaxBaHe
Ha MreBeny Mexay TPOTOapHU MIloYu, 3u-
Japvisi, NaBupaHm NoLy, B NIEXU U TPEBHM
Moy Npe3 BeretauyoHHWsS CEH30p, 3a
oTcTpaHsiBaHe Ha crioese 60s, 3a 3arpsisa-
He (Hanp. Ha TEPMOCBMBAEMY LLUMayXu) 1
3a 0(hOpMsIHE 1 CrienBaHe Ha nnacTMacu.
ToWi MOXe i@ ce 13rnon3Ba 3a paseanHsiBa-
HE Ha 3arneneHy CbeanHeHUs 3a naneHe
Ha BbIMULLA 3a rpuI.
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YpeobT He e NoaxoAsiy 3a CTonaHcka
ynoTpeba. Npu ctonaHcka ynotpeba
rapaHumsita usrapsi. Bcsika gpyra ynotpe-
6a, KOSTO He € U3PUYHO pa3peLleHa B
HaACTOALLIOTO yMbTBaHe, MOXe [a JoBeae
[0 NnoBpeau B ypeaa v Aa npeacraBnsasa
cepro3Ha onacHoOCT 3a noTpebutens.
Ynotpebata Ha ypena npu AbX4 U BbB
BraxkHa cpefa e 3abpaHeHa.
[Mpon3BoanTENAT He HOCKU OTFOBOPHOCT 3a
LLeT B pesynTaT Ha HenpasuriHa ynoTpe-
6a nnun HenpasunHo obcnyxBaHe.

O6wo onucaHue
CDVIprMTe LLie HaMmepuTe Ha

npeaHaTa v 3agHaTa oTeaps-
La ce cTpaHuua.

O6em Ha pocTaBkarta

M3Bapete ypena BHMMaTesnHo ot ona-
KOBKarta u nposepete, aanu cnegHute
4YacTu ca Hanuue.

- Ypen 3a nneBenu c ropeLy Bb3gyx
- KoHycHa gro3a

- Pepyumpalia gtosa

- TNoBbpxHOCTHa Ato3a

- [Ow3a wnakna

- [io3a 3a 3anansaHe Ha rpun

- PbkoBoacTtBo 32 ynotpeba

OnucaHue Ha cpyHKUUMUTE

ToBa e ypea 3a yHULLIOXXaBaHe Ha nne-
BENU C ropeLl Bb3ayx, KOUTO JOCTUra
MakcumanHa Temnepatypa Ha U3XBbpris-
He oT 650 °C Ha n3xoga Ha gros3aTa.
®PyHKLUMSATA HA KOHTPOMHUTE eNneMeEHTH
LLie OTKPUETE B CriefBaLLMTe ONUCaHNS.
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Mpernen

1 3axpaHBauy kaben

2 BawwrTa cpelly ycykBaHe Ha
kabena

3 YobmkaBawa Tpbba

4 Bxopg 3a Bb3ayX

5 Kopnyc Ha ypeaa

6 TonnuHHa 3awwmTa

7 KoHycHa arosa

8 Croiika

9 [peBkntoyBaTten 3a BkA4BaHe/
N3KIoYBaHe

10 PwbkoxBaTka

11 [Oio3a wnakna

12 T[MoBbpxHOCTHa Ato3a

13 Pepyumpalla awosa

14 [io03a 3a 3ananBaHe Ha rpun

15 Kaben Ha ypena
16 Kanak Ha kopnyca

17 Wspyxsala Tpbba
TexHUuueckKku AaHHU

Ypepn 3a nnesenu ¢

ropeL) Bb3AYX....cccoeerreneeess PUV 2000 C2
KoHcymupaHa MoWHOCT P ............. 2000 W
MpexoBo Hanpexenue U ....230 V~, 50 Hz
KNac 3aLMTa .....oooveeeieeee e ]
Temnepartypa

(Ha n3xoga Ha grosara)......... makc. 650 °C

MHCTpYyKUuUM 3a
6e3onacHocT

BHumanme! Mpu ynotpeba Ha
ernekTPUYECKM ypeam 3a 3almTa
OT TOKOB yAap, ONacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe 1 noxap TpsibBa ga ce
cnaseart criegHuUTe NPUHLMNHA
Mepkun 3a 6e30nacHoOCT:
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UHcTpykuum 3a 6e3onac-
HOCT B yN'bTBaHeTo

A

1]

3HakK 3a onacHoOCT C AaHHM
3a npeAoTBpaTsiBaHe Ha
YOBELUKW UM MaTepuarnHu
weTu.

3anoBefeH 3HaK € JaHHK 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha LWeTW.

YKkasaTenHu sHauu ¢ MHgop-
Mauus 3a no-gobpa paborta
C ypena.

Hapnucwm BBLpXY ypena

Po@S O

?1

1=¢ B 2
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Mpeoy MbpBOHaYanHusi Myck
npoyeTeTe BHUMATENHO PbKO-
BOACTBOTO 3a eKcnroarauusi.

HoceTe npegnasHu pbkasnum

HoceTte npeanasHu oumna

He nanaramte Ha obxa nnu
Bnara.

BHumaHue! opella noBbpx-
HocT. CbliecTByBa OnacHoOCT
OT narapsiHe.

AKo 3axpaHBaLLMAT kaben
Obae noBpeaeH nnu npe-
KbCHaT, U3KIoveTe BegHara
wencena.

lMpomeHnmB Tok

Knac 3awmTa ll

He naxebpnsaTe enekrpoype-
auTe B GutoBMTE OTNAgbLUMN.

O6wWwM MHCTPYKLUMM 3a
6e3onacHocT

Tosun ypen moxe ga npeams-
BMKa CEPUO3HN HapaHs-
BaHMSA Npu HenpaBumHa
ynotpeba. 3a ga npego-
TBpaTUTE NINYHN N MaTepU-
arHu WeTK, 3aabIDKUTENHO
npo4veTeTe 1 cnaspanTe
cnegHuTe ykasaHus 3a 6es-
ONacHOCT W ce 3ano3HanTe
[obpe ¢ BCUYKKM YacTu 3a
obcnyxBaHe.

f BHumaHue: Taka wwe nsber-

HeTe 3Mononyknu U HapaHsi-
BaHUSA:

MoaroroBKa

YpeobT MOXe da ce n3nonasa
OT Aeua Hag 8 roaguHu U oT
Xopa ¢ HamaneHu usndecku,
CEH30pHM UM YMCTBEHU CMNo-
COOHOCTWM UMK NUMca Ha OnnUT K
3HaHMs, ako Te ca Nnog KOHTPOn
UIN ca NHCTPYKTUPaHN OTHOC-
Ho Ge3onacHara ynotpeba Ha
ypeaa v pasbupar npomstuya-
LMTE OT Hesa onacHocTu. [eua-
Ta He BuBa ga urpasaT ¢ ypeaa.
MouncTeaHeTo M NogapbXKKaTa
Ha ypega He OvBa fa ce us-
BbpLUBAT OT Aeua 6e3 KOHTpor.
HeuaTta TpsibBa ga ce Habnto-
[aBar, 3a [a ce rapaHTmpa, 4ye
He urpasT c ypeaa.
OnepatopbT nnu notpeburte-
NAT € OTrOBOPEH 3a 310MO0SyKn
UIn LWEeTW 3a apyru nvua nnm
TAXHaTa COOCTBEHOCT.
M3nonsBante camo pesepsHU
4yacTu 1 NPUHAONEXHOCTN, KOU-
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TO ca JOCTaBeHU 1 Npenopbya-
HW OT Npon3BoauTens. Ynorpe-
6aTa Ha pasnuyHM YacTu Boau
[0 He3abaBHO oTnagaHe Ha
rapaHuusTa.

PabGoTta c ypena

BHumanue! Taka we nsber-
A HeTe LWEeTn No ypeaa n eBeH-
TyanHuTe HapaHsABaHMS Ha
xopa:

* He uanonseanTte ypega Ha
abxa. Pabotete camo npu
AHEeBHa CBEeTNUHa nnu gobpo
OCBETIIEHME.

* He pabortete c ypeaa, ako cTe
YMOPEH UIN Pas3KOHLEHTpU-
paH, Unu cnea npuemMaHe Ha
arnkoxon unu MeankaMeHTu.
BuHarn npasete pegoBHU Mo-
yYnBkM nNpu pabota. bvaete
pasymHu npu pabora.

* Hwukora He ocTaBaunTe ypena
©e3 Hag3op Ha paboTHOTO MSC-
TO.

* Ako Cc ypena He ce bopaBu
BHMMATENHO, MOXE [a Bb3HUK-
He noxap.

- BHwumasainTe npu nsnonseaHe
Ha ypeauTe B 6rnm3ocT 4o ropu-
MUK MaTepuanmu.

- He nHacouBanTe 3a no-npo-
ObIDKUTENHO BPEME Ha eHO U
CbLLIO MSACTO.

- He usnonasante npu Hann4une-
TO Ha ekcnno3sneHa atMocde-
pa.

- TonnuHaTta moxe ga 6bae oT-
BeJeHa [0 ropumMu Matepuanu,
KOWUTO ca NOKPUTH.
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- Cnep v3nonasaHe nocrtaBeTe
ypena Bbpxy cTtomkarta u ro
ocTaBeTe [a ce oxraaun, npean
[4a ro onakoare u npubepeTe.

- He ocraesante ypena 6e3 Hag-
30p, AokaTto paboTu.

Ynotpeb6a kaTo 3anarnka 3a

TBbpAM ropuBa / ynotpeba Ha

.z:uo;;aTa 3a 3ananBaHe Ha rpun
14

* YBeperTe ce, Ye 3anankaTa 3a
TBbPAN ropuea ce Hamupa B
NPaBUITHOTO MONOXEHMe.

* Uaknouerte ot mpexara, npe-
an 179 ga 6bae u3BageHa ot
OlbHS.

* [lpean onakoBaHe 1 Npnbu-
paHe ocTaBeTe 3anarnkarta 3a
TBbpOM ropmBa Aa ce oxnagu.

» CBbp3BalunAT NPOBOAHNK
U gpyru ropuMn matepu-
anu He TpsbBa ga BNu3aT B
KOHTaKT C ropeLimte 4actm
Ha 3anarnkara 3a TBbpau ro-
puBa.

Enektpun4yecka 6e3onacHocT

BHumaHue:

Taka e n3berHerte 3no-
NOSTYKN U HapaHsBaHUs OT
yAap oT TOK:

* BHuMaBanTe MpexoBoTo
HanpexeHue ga cbBnaja c
AaHHUTE BbpXy habpuyHaTa
Tabenka.

* Bkntoyete ypeaa B KOHTaKT
C AepeKTHOTOKOBa 3aLLmTa
(Residual Current Device) ¢
HOMWHAmNEH yTe4YeH TOoK He Mo-
Beve ot 30 mA.
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[pbxTe ypena naned ot
ObXA 1 Bnara.

He nanonseante kabena, 3a
Aa HOCUTE eneKTpU4ecKus
WHCTPYMEHT, [ja ro 3akayBare
Unn 3a ga n3ternaTe Lwen-
cena oT KOHTakTa. [pbxTe
kabena ganede oT TOMMNHA,
mMacno, ocTpu pbbose unu
OBWXELLM Ce YacTu Ha ype-
na. [NoBpeneHnTe unn ycyka-
HWM Kabenu noeuLwasaTt pucka
OT yaap OT TOK.

3kntoveTe ypena n nsgbp-
nanTe wencena ako 3anne-
TEH.

AKO 3axpaHBawWmAT Kaben
Ha ypena e nospeneH, Tou
TpsibBa ga ce cMeHu OT npo-
N3BOAMTENS NN HETOBUS
cepBu3 Unu ot NogodHo KBa-
nudmumnpaHo nuue, 3a aa ce
n3berHat onacHoOCTMW.

He cBbp3BanTe nospeneH
3axpaHBall kaben KbMm
enekTpuyeckara mpexa. He
AOoKocBanTe NnoBpeaeHus
3axpaHBall kaben, gokaTto e
CBbp3aH KbM Mpexarta. o-
BpeLeH 3axpaHBaly kaben
MOXe Aa npeau3BuKa KOH-
TaKT C XXUBW YacTu.

OonbnHUTeNHU ykasaHus 3a
be3onacHocT
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BHumaHue! N3barsante
OMacHOCTU OT HapaHsiBa-
HWUS, NOXap U ONacHOCTU
3a 34paBeTo:

Mpwn onacHocT He3abaBHO
N3KITIOYEeTe Lencena oT KOH-
TakTa.

Hwukora He nsnonseanTe ype-
Aa KaTo cewoap

He Haco4BanTe ropeluarta
CTPYsi KbM XOpa UIn XXMBOT-
HU.

He nornexpante ANMpeKTHO B
OTBOpa Ha fr3aTa Ha nsgyx-
BaLlaTta Tpbba.

He pgokocsanTte gro3aTa, Ko-
raTto e ropetia.

HoceTe npegnasHu pbkasu-
Uu.

HoceTe npegnasHu ounna.
MN3kntoyeTe wencena Ha
3axpaHBaHETO OT KOHTaKTa,
KoraTo He ro nanonssaTe, HO
CbLLIO Taka 1 No Bpeme Ha
NMOYMBKMN N Npeaun Besika pa-
6oTa No yCTPOUCTBOTO, HaMp.
CMsHa Ha aro3ara.
MopabpxanTte pascTtosiHne
MeXxay u3xoga Ha arosarta m
NOBBLPXHOCTTA UNu aetamna,
KONTO Wwe 6bae obpaboTteH.
YpeaobT MOXe ga nperpee.
YpeobT TpsAbBa BuHarn ga

€ YMCT, CyX U YUCT OT Macno
Unn rpecu.
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MoHTax

MoHTupaHe Ha ypepa:

1. TloctaBeTe ypena BbpXy paBHa no-
BbPXHOCT.

2. TMocTtaBeTte kabena Ha ypena (15) B
ypena, Taka ye ga He 6bae nputucHat
oT yabIkuTenHata Tpbba (3) unu aa
He CTbpuun Hag kopnyca Ha ypeaa (5)
(Bux cpur. @).

MonesHo e ga noctaBute kabena B
npvMKa, Taka ye ga 3aema no-marnko
MSICTO.

3. TlNocTaBeTe kanaka Ha kopnyca (16)
BbPXY Ypeda v ro 3akperneTe ¢ ABaTa
poctaBeHu BuHTa Phillips (BX. doury-
pa 1 (2)).

KanakbT Ha kopnyca (16) Tpsabsa aa
ce cnara necHo. Ako e Heobxoagumo,
npoBepeTe Aanu kabensT Ha ypeaa
(15) e 6Gun npuTUCHAT NO BPEME Ha
MOHTaxa.

MoHTupaHe Ha cToMKa:

4. 3akpeneTe cToukaTa (8), Kato NbpPBO
s1 OKauuTe B e4uH OT ABaTa OTBOpa U
cnef ToBa BHMMaTENHO A u3gbpnarte
B NMPOTUBOMOSOXHWS OTBOP Ha KOpMy-
ca Ha ypegaa (5) (Bux dour. @).

YnbTBaHe 3a MOHTaX

Mp1 NbpBOTO NPUIIOKEHUE MOXE Aa
n3nese mMasnko auMm. QUMbT npousxoxaa
OT CBbp3BaLYMTE MaTepuanu, KOUTo npu
nbpBaTta ynotpeba ce ocsoboxaasar
ypes TonnMHaTa oT U30NaunoHHOTO ¢o-
JIMO Ha HarpesaTten4.

3a fa ce nocTurHe 6bpP30 M3NM3aHe,
ypeasT TpsibBa Aa 6be NocTaBeH BbpXy
ctovikata (-1 8).
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3agbmxuTenHo npoBeTpeTe paboTHaTa
obnacT npu NbLPBOTO NPUIIOKEHME.
Ako obpasyBaHeTo Ha AMM/MUpu3ma

e TBbpAe CUIHO, NpemecTeTe NbpPBUA
NycK B eKcnrioatauusi Ha oTKpUTo!

O6cnyxeaHe

YkasaHusa 3a paborta
YHULO0XXUTEN Ha NIIeBEenm

* 3a npemaxBaHeTO Ha NnreBenu
Hal-noaxopsiLla e koHycHata atosa (7).

* Han-gobpoTto Bpeme 3a Ha4yanoTo
Ha NpemaxBaHEeTo Ha nneBenuTe e
paHHaTa nponet

* [lpemaxBaHeTO Ha NneBenu e Han-e-
dunKacHoO, Korato pacTEHMETO e oLLe
mMnago.

* YcnexbT Ha MsipkaTta He e BUAMM
BegHara (Bux dur. L),

* B 3aBMCMMOCT OT BMAa Ha pacTeHue-
TO, Te HAMa a pearnpaT BegHara Ha
TOMMMHHOTO U3MTbYBaHEe Mpu Npenopb-
YATENHOTO BPEME Ha M3naraHe.

- MnaguTe, NUCTHU pacTeHusi pearupat
YYBCTBUTENMHO KbM TPETUPAHETO U
BEYe He ca KU3HEeCnocoOHN.

- TBbpOONUCTHUTE PacTeHUsi ca MHOTO
xvnasu. Te TpsibBa ga ce obpaboTtBat
no-4ecTo.

- To-cTtapu pacTteHust n pacTeHusi ¢
TBbPAW NUCTa, KaTo Hanp. 6oaunuTe
TpsibBa Aa ce TpeTmpaTt pegoBHO npes
WHTEepBanu ot 1-2 cegMmuum, 3a ga ce
n3cyLuaT ycreLuHo.

*  [pu no-yabrmkeHo BpeMe Ha TpeTu-
paHe BuAMMaTa 4yacT Ha pacTeHNETO
CblLO MOXe aa 6bae nsropeHa.

*  Wa3rapsiHe Ha pacTeHusiTa He e abco-
nTHO Heobxoammo. lMpu HarpsiBaHe
nMcTarta U3cbxBaT v NieBenuTe ymu-
par.
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» [pu TpeTupaHeTo Ha npopacTHa-
Ny NOBBPXHOCTM TO TpsAbBa Aa ce
MOBTOPM HSIKOINKO MbTW NPE3 KpaTKu
WHTEPBAarnu B HA4arnoTo, 3a Aa MoXe
[a ce nocTurHe TpaeH ycnex. Cnen
TOBa ca AOCTaTb4HU NO-AbIrK
WHTEpPBanu Ha TpeTupaHe.

» [pu HAKOU BUOOBE NNneBenu Moxe Aa
Ce HarnoXw NoBTOPHO TPETUPAHE.
VimanTe npeasua, Ye He e

E] HeoOxoanmo aa uarapsate
pacteHusaTa. OGUKHOBEHOTO
HarpsiBaHe e JOCTaTbyHo, 3a Aa
n3cyLun nNneeenute n ga ru youe.

BkniouyBaHe U U3KIOYBaHe

BkniouBaHe Ha ypeaa:

1. OdopmeTe npumMKa OT Kpasi Ha
yObIKMTENHUS Kaben 1 ro 3akaveTe
B NpeAnasvTens 3a onbBaHe,
npensuaeH Ha gpwxkarta (10).

2. BkntoyeTe wencena B noagxoasiy,
KOHTaKT.

3. Bkmovete ypega, kaTo HaTUCHeTe
npeBKntoyBaTens 3a BkroyBaHe/
nsknoysaxe (9).

YpeabT goctura mbnHaTta paboTHa
Temnepatypa crieg ok. 1 muHyTa.

Us3kniouBaHe Ha ypeaa:

1. 3a uskntouBaHe ocBoboaeTe
npeBkntoyBartens 3a Bkn./nskn. (9).

2. Cnep ynotpeba BMHarum nocraesmTe
ypena cbe cTorkarta (8) Ha paBHa
OrHeymnopHa NoBLPXHOCT, AOKaTO
ypeabT ce oxnaau.

3. Wa3kno4deTe wencerna oT KOHTakKTa.
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Ynorpeb6a Ha gro3uTte
NPpUCTaBKM

lMpean cmsHaTta Ha A3unTe npuc-
TaBKK Al3aTa npuctaska
(8 7/11/12/ 13/14), n3pyxsawata Tpbba
(17) v TonnuHHaTa 3awmTa (6) Tpsibea aa
ca JoCTaTbyHO OXajeHu, 3a aa ce
nsberHat nsrapsHus.

Bb3MOXHU ca pasnuyHK ynotpeou.
BuHaru cnaseavite npegnucanusTa
3a GesonacHocT 1 GopaseTe C pa-
3yM 1 BHUMaHWe C ypeaa.

Pepyumupawa gro3a

MocTtaBeTe pegyuupawarta grosa (1 13)
BbpXY usgyxeawara Tpvba (1= 17).
M3nonseavite pegyumpallara atosa
(Z¥ 13) 3a nonyyaBaHe Ha TOYHOTO 3arpsi-
BaHe, KaTo Hanpumep 3a 3aBapsiBaHe
Ha nnactmacu (donua, TepMmocsnBaeMm
TpBOM).

Mpw n3nonasaHe Ha pegyumpallarta
@ aro3a (.1 13) BHMMaBaliTe ocobeHo
3a pa3BUTMETO Ha TOMMUHA B TOYKa-
Ta Ha obpaboTka. [Mpu cCbMHeHVe He
ce 3agbpavite npekaneHo AbMro
Ha egHO MSACTO, 3a Aa nNpefoTBpaTtu-
Te nperpsiBaHe Ha geTtanna.

nOB'prHOCTHa Alo3a

MocTaBeTe noBbpxHOCTHaTa Ato3a (1 12)
BbpXY usgyxeawiara Tpvba (1= 17).
V3nonsBavite NoBbpXHOCTHaTa Al3a

(Z¥ 12) 3a nonyyaBaHe Ha NOBbPXHOCTHO
3arpsisaHe.

To e ocobeHO NOAXOAALLO 3a pa3TBapsHe
Ha nenuna wunu otnensaHe Ha 6ow.
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Mpu n3non3saHe Ha NOBBLPX-
HocTHaTa ar3a (.1 12) BHuma-
BalTe 0coOEHO 3a pas3BUTUETO Ha
TOMMMHA B CbCEAHUTE Ha TovkaTa
Ha obpaboTka mecTa. o To3n Ha-
YMH NPU CbMHEHWE He ce nperpsi-
BaT CbCEAHNUTE KOMMOHEHTMU.

(1]

Aro3a wnakna

MocTaBeTe gto3aTa wnakna (
nsgyxeawara Tpbba (= 17).
LnaknosmaHaTta chopma Ha ato3ata
CIy>X¥ 3@ HaCOYeHO nogaBaHe Ha ropeLy
Bb34yX BbpXy 6osigmMcaHn u nakmpaHu no-
BbpxHOCTU. OTCTpaHABaHEeTO Ha GouTe un
nakoBeTe MOXe [ja Ce U3BbPLUK C LWnakna
n ckpenep. Camara arosa wnakna (K5 11)
He e noaxopsilla 3a OTCTpaHsBaHe Ha 6os.

11) BbpXy

Ao3a 3a sananBaHe Ha
rpun

lMocTaBeTe Ato3aTa 3a 3ananBaHe Ha rpun
(14) Bbpxy n3gyxsawarta Tpsba (L 17).
BknoueTe ypeaa ¢ knio4a 3a
BKNtouBaHe/nsknousaHe (121 9).
MosnumoHupaiTe Aro3aTta 3a 3anansaHe
Ha rpun (14) nog BbrULWaTa 3a rpun.
BHumaBawiTe 3a TOBa, He BCUYKN OTBOPU
Ha Ar3aTta 3a 3anansaHe Ha rpun (14) ga
ca NoKpUTW OT BbIMULLA 3a rpusl, 3aLl0To
B NMPOTUBEH Cryyal B ypefa Bb3HUKBA
GrnokvMpaHe Ha TONMWHa 1 CbLLEeCTBYBa
onacHocCT oT noxap. Cnea HAKONMKO MUHY-
TV BbIMMLWATA 3a rpun ca 3ananeHu.

B HMKakbB crnyyaw He n3nonssan-
A Te Apyrm MeToam 3a 3anarnsaHe
Ha BbrmMLiaTa 3a rpun egHoBpe-
MEHHO C Aro3aTta 3a 3anasnsaHe Ha
rpun (14).
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ManonaBanTe Ato3ata 3a 3anarn-
BaHe Ha rpun (14) eanHcTBEHO
3@ HAKONKOTO MUHYTU, KOUTO ca
HeoOxoaQumK 3a 3ananBaHeTo Ha
BbrivLara 3a rpusn.

A

B HMKakbB crnyyaw He n3nonssanTe
Atosarta 3a 3anansaHe Ha rpun (14)
3a Jpyro npuroxeHue.

A\

KoHycHa pgro3a

lMocTaBeTe KOHyCHaTa At3a (7) Bbpxy
nspyxeawiara Tpwba (1= 17).
M3nonsBawite KoHycHaTa ato3a (7) 3a
npemaxsaHe Ha nnesenu.

3a yHuwoxaBaHe Ha nnesenm
nocraBeTe KOHycHaTa [l3a BbpXy
pacTeHuneTo, koeTo Aa 6bae oTcTpa-
HeHo 3a okono 5-10 cekyHaW.

[pn No-BUCOKM pacTeHust i CBUI-
Te, KaTo 3aTonnuTe 3a KpaTko rop-
HaTa 4yacT Ha pacteHuerto. Crieq
TOBa NocTaBeTe KOHycHaTa A3a
BbPXY CBUTOTO pacTeHue 3a 5-10
cekyHan. imeanHoTo pascTosiHue
Tyk e 3 cm (Bmx cpurypa [£1).

Mou MCTBaHeIHOMp'b)KKa/
CbXpaHeHue

OcraBeTe paboTu, KOUTO He ca
A OMM1CcaHn B Ta3n MHCTPYKUuS, Aa 6b-
AaT U3BbPLLUEHN OT YMbITHOMOLLIEH
OT Hac cepsu3. MianonseawTte camo
opuvrnHanHun Yactu. Mima onacHoct
OT HapaHsiBaHe. He ce onuTBanTe
[a peMOoHTVpaTe ypeaa, OCBEH ako
HAMaTe Heobxo4MMOTO 3a LenTa
obpasoBaHue. M3nonseanTe camo
OpUVIMHaMHM YacTu.

CbxpaHsaBanTe ypena Ha Ccyxo U Heaoc-
TbMHO 3a Aeua MACTO.
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O6wu geMHoOCT! Npm no-
uMcCTBaHe U TeXHUuYecka
noaapbXKa

[MouucTBalite ypea OCHOBHO crieq BCsi-
ka ynotpe6a. Mouncrere noBbLPXHOCTTa
Ha ypeaa ¢ Meka YeTka Unu Kbpna.

CobXxpaHeHue

+ CobxpaHsiBaiiTe ypeaa Ha CyXo U He-
[OCTBINHO 3a Aela MSACTO.

» OcraBeTe ypena ga ce oxnaau, npeau
[a ocTaBsiTe ypeaa B 3aTBOPEHU MO-
MeLLieHUs.

He noemame OTroBOpHOCT 3a Npeaunssu-
KaHW OT HalimnTe ypeau WweTu. AKO CbLim-
Te ca npeamnsBrKaHu OT HENpPaBUIEeH pe-
MOHT unu ynotpebaTta Ha HeopuUrMHamnHmu
pe3epBHM YacTu Unu ot ynotpeba, KosTo
He e Mo NpefHasHayYeHue.

NMpepasaHe 3a oTnaabumn/
Ona3BaHe Ha OKOMNHaTa
cpepa

MpepnaiiTe ypena, NpuHagnexHocTuTe
1 onakoBKaTa 3a ekonorocbobpasHo
peumnKnpaHe.
E EnekTpoypenute He ce n3xBbpnsTt
¢ 6utoBuTe oTnagbLUn. CUMBONBT
— ha 3ayepkHaTaTa Koda 3a
oTnagbUM 03HavaBa, Ye B kpasi Ha
CBOS1 MOIE3EH XMBOT TO3M NPOAYKT
He TpsibBa Aa ce U3XBbpris 3aeHO
c GuTtoBMTE OTMAObLUM.

Oupektnea 2012/19/EC oTHOCHO
oTnagbLUTE OT ENEKTPUYECKO U
eneKkTpoHHO 06opyaBaHe: NoTpebutenute
3a 3aKOHOBO 3aAbIKEHW Aa npefasat
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€NEeKTPOHHUTE Ypeam B Kpasl Ha TEXHUS

Mone3eH XUBOT 3@ EKONIOrocbobpasHo

peumnknmpaHe. o To3n Ha4uH ce

rapaHTypa ekonorocbobpasHo 1 WaasaLwo

pecypcu npefaBaHe 3a oTnagbup.

B 3aBMCMMOCT OT npunaraHeTo B

HaLMOHAaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, NMaTe

crnegHuTe onuun:

* BpbLlaHe Ha MSCTO Ha npoaaxba,

* npegaBaHe B oduLmaneH
cbbupareneH nyHkT,

* usnpawaHe obpaTHO KbM
npowvssoguTens/guctpmnbyTtopa.

OT TOBa M3MCKBaHE He ca 3acerHartu

NPUKpeneHnTe KbM CTapuTe ypeau

NPUHaANEXHOCTM U MOMOLLHN CpeacTBa

0e3 eneKkTpu4eckn CbCTaBHM YacTu.

1/l PARKSIDE



PesepeHu yactu/lMpuHapgne>xHoCcTmn

Pe3epBHM YacTu U NpUHaANEXHOCTU MOXETe Aa NosyvuuTe Ha agpec
www.grizzlytools.shop

Ako nmaTe npobremu ¢ nopwvykaTa, u3nonssaite popmMmynsipa 3a KOHTakT. AKO umaTe
Opyru Bbnpocu, obbpHeTe ce kbM ,,CepBu3HO obcnyxeaHe” (BX. cTpaHuua 169).

Mos. PbkoBoacTBO

3a ynotpe6a HaumeHoBaHue KaTtanoxeH Ne
7 KoHycHa ato3a 91106310
11 [iosa wnakna 91106313
12 MoBbpXxHOCTHa Ato3a 91106312
13 Penyuupatia arosa 91106314
14 [to3a 3a 3ananeaHe Ha rpun 91106311
Fapanumsa

YBaykaeMu KIneHTH,

3a TO3M ypeq nony4asate 3 roAvMHN rapaH-
uMs OT gartarta Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HeCcbOTBETCTBME Ha NMpPoAyKTa ¢ JoroBopa
3a npogaxba Bue nmate 3akoHHO NpaBo
Aa npeassuTe peknamaums npeg npo-
[aBada Ha npogyKTta rnpu ycrosusita u B
CpOKOBETE, OnpefeneHy B rnasa TpeTa,
pasgen Il v Il v rmaBa yeTBbLPTa OT 3aKo-
Ha 3a NpegocTaBsiHe Ha LMQPOBO CbAbP-
XaHue 1 umposm ycnyrn 1 3a npogaxoba
Ha ctoku (3MNLCLYNC)*.

BawwuTe npaea, npousTuyaLLm ot nocove-
HWUTe pa3nopenbu, He ce orpaHu4yaBaT oT
HaluaTta no-4osny npefacTaBeHa Tbproecka
rapaHLmsi, He ca CBbP3aHuW C pasxoam 3a
noTpebuTennTe 1 He3aBNCKMMO OT Hest
npodaBaYybT Ha NPoAyKTa OTroBaps 3a
nvncarta Ha CbOTBETCTBME Ha NOTPedu-
TerckaTa cToka c oroBopa 3a npogaxba
cbrnacHo 3MLUCLYTIC.
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FapaHUnoOHHM ycnoBus

[apaHUMOHHMAT CPOK 3ano4ysa Aa Teve
OT gartaTa Ha nokynkara. [Nasete gobpe
opuvrnHanHaTa kacosa 6enexka. Tosun
OOKYMEHT e Heobxoamm KaTo AokasaTerc-
TBO 3a Nokynkata. AKO B paMKuTe Ha Tpu
roguHW OT AaTtaTta Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3u
NPOAYKT ce nosisu AedekT Ha MaTepuana
W1 NPOM3BOACTBEH AeeKT, NPOAYKTbT
e 6bae 6e3nnaTHO PeMOHTMPaH Unm
3aMeHeH — Mo Haw n3bop. MapaHuuaTa
npeanonara B paMKkMTe Ha TPUrOAULLHUS
rapaHLMOHEH CPOK Aja ce NpeacTaBsaT
AedeKTHUAT ypea 1 kacoBaTa benexka
(kacoBuAT BOH) 1 NMCMEHO Aa ce 0BACHM
B KaKBO Ce CbCToM AedeKTbT U Kora e
Bb3HUKHamN. AKO AedeKTbT e MOKpUT oT
HalaTa rapaHuus, Bue we nonyynte
06paTHO PEMOHTUPAaHUSI UMM HOB MPOAYKT.
C peMOoHTa unv cmsiHaTa Ha NpoAyKTa He
3anoysa Aa Teve HOB rapaHLMOHEH CPOK.
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FapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBU Npe-
TeHuun npu aecexkTn

lapaHumoHHaTa ycnyra He yabrxasa
rapaHLMOHHMSA CPOK. ToBa BaXu CbLLO 1
3a CMEHEeHUTe 1 PEMOHTVPaHN YacTu. 3a
€BEeHTyarnHo HanuyHuTe NoBpeau u ae-
dekTn oLLe nNpu nokynkarta Tpsbea aa ce
CcbOOLLM BegHara crnep pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuWTe pemMoHTM cneg nstmdaHe
Ha rapaHLMOHHMS CPOK ca cpeLly 3anna-
waHe.

O6xBaT Ha rapaHuusATa

YpeobT € NpousBeaeH rpuxnmBeo cno-
pen cTpornTe M3nMcKBaHUs 3a Ka4ecTBo U
[06POCHBECTHO M3NMTaH Npean JocTaBka.
[apaHumaTa Baxu 3a fedeKTn Ha maTe-
pviana unm nNpon3BOACTBEHN AedEKTH.
[apaHumaTa He obxBalla YacTuTe Ha
npoAyKTa, KOUTO noAanexart Ha HopMarHoO
N3HOCBaHe, Nopaau KoeTo Morar Aa 6baart
pasrnexaaHu kato 6bp3o M3HoCBaLLM ce
yactu (Hanpumep LLUnndosbyeH anck,
3ararawy dnaHew) unv noBpeauTe Ha
YyMAnBKM YacTu (HanpuMep NpekbLeBaYn).
lapaHumsTa oTnaga, ako ypeabT e nospe-
OeH nopaan HenpasBuIHO U3nonssBaHe
WNn B pesyrnTar Ha HeoCbLUECTBSABaHe Ha
TexHM4yecka nogapbxkka. 3a npaBunHata
ynotpeba Ha npoaykta TpsibBa TOYHO Aa
Ce cnasBaT BCUYKM yKa3aHUs B yNbTBa-
HeTo 3a 06cnyxBaHe. MNpeaHa3HayYeHne

1 AENCTBUS, KOUTO He ce npenopbysat

OT YMbTBAHETO 3a eKcnnoartaums unm 3a
KOMTO TO npegynpexaasa, TpsibBa 3a-
ObIDKUTENHO Aa ce usdareat. [NpogyKkTsbT
€ npegHa3HaveH caMo 3a 4YacTHa, a He 3a
cTonaHcka ynotpeba. MNpu 3anoynotpebda

1 HENpPaBUIHO TpeTUpaHe, ynotpeba Ha
cuna u Npv MHTEPBEHLMM, KOUTO He ca
N3BBPLLEHWN OT KINIOHA Ha HalLMs OTOpPU3u-
paH cepBu3, rapaHuusiTa oTnaga.
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Mpoueaypa Nnpy rapaHUMOHEH crny4van

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka

Ha Bawws cnyyan, cnegsante criegHuTe

yKasaHus:

*  3a BCWYKM 3annTBaHUs NOArOTBETE Ka-
coBata benexka 1 naeHTUUKaLMOoH-
Hust Homep (IAN 415907_2210) kato
[oKa3aTencTBo 3a MoKynkara.

* Bsemerte apTukynHus Homep ot
tabpuyHaTta Tabernka.

*  [pv Bb3HMKBaHE Ha PYHKLMOHAMHN
unu apyrv oedekT MbPBO Ce CBbpXKe-
Te no TenedoHa nnn Ypes uMenn ¢ go-
nynocoveHus cepBu3eH otaen. Cnen
TOBA LLie Mony4nTe JOMbIHUTENHA
nHGOpMaLus 3a ypexaaHeTo Ha Ba-
Lwata peknamaumsi.

* Cnep cbrnacyBaHe C Halns cepsus
MOXeTe [a u3npatuTe AedeKTHNSA
NpoAYKT Ha nocoyeHns Bu agpec Ha
cepBu3a 6e3nnartHo 3a Bac, kato npu-
noxwuTe kacosata benexka (kacosus
OOH) 1 NocounTe B KakBO Ce CbCTOU
[edekTbT 1 Kora e Bb3HukHan. 3a ga
ce n3berHat npobnemu ¢ NpMeMaHeTo
W JOMBIHUTENHW pa3xoaw, 3aabil-
XXUTEMNHO M3rnonaearTe camo agpeca,
konTo Bu e nocoueH. Ocurypete us-
npaLlaHeTo fa He e KaTo eKcnpeceH
TOBap WK KaTto Apyr cneuuaneH To-
Bap. Manpaterte ypena 3aegHo c BCuu-
KV MPYHaANEeXHOCTU, 4OCTAaBEHUN NPpU
MoKyrnkarta, 1 OCUrypete 4oCTaTbyHO
CUrypHa TpaHCMopTHa OMNakoBKa.

PemoHTeH cepBus /
M3BBbHrapaHLUMOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTU 13BbH rapaHuuaTa MoxeTe aa
Bb3MOXMWTE Ha KIOHA Ha HaLLIWS CepBu3
cpeluy 3annauiaHe. Tol ¢ yO0OBONCTBUE
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we Bu Hanpaeu npegBapuTenHa kanky-
naumusa. Moxem ga obpabotrsame camo
ypeau, KoMTo ca 4oCTaTbYyHO OMNakoBaHU
W M3npaTeHn ¢ NnaTeHn TpaHCNOPTHU
pasxoau.

BHumaHue: Manpatete Bawwus ypeq Ha
KroHa Ha HalLusi CEpPBM3 MNOYUCTEH U C
ykasaHue 3a fedekra.

YpeouTe, n3npareHu ¢ HenmnaTeHn TpaHc-
MOPTHU Pa3XxoaM — C HanoXeH nnaTex,
KaTo eKCrpeceH nnv gpyr cneumaneH To-
Bap — He ce npuemar.

Hue e n3BbpLIMM 6e3nnaTHo N3XBbLPIs-
HeTo Ha uanpaTeHuTe oT Bac aedekTHu
ypeaw.

CepBu3Ho obcnyxBaHe

@ Bbnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-menn: grizzly@lidl.bg
IAN 415907 2210

BHocuTten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHMWe, Ye creasa-
LLMAT agpec He e aipec Ha cepBuaa.
MbpBO Ce CBbpXKETE C ropenocoYeHuns
CEPBU3EH LIEHTBP.

Mpuzsnu Tyync M'm6X & Ko.KI
LokweTtep LWpace 20

63762 pococTxanm

lepmaHus
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* Kato chuamyecko nuue — notpebuten,
He3aBMUCKMMO OT HacTosiLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bue ce nonseate ot npaearta
Ha 3aKkoHOBaTa rapaHuus, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npegocTaBsHe Ha undpo-
BO CbObpXXaHWe 1 LMdpoBn ycnyru un

3a npogaxbara Ha ctokm /3MLUCLYMC/.
MNo-cneunanHo Bue nvarte npaso npu
HeCbLOTBETCTBME Ha cToKaTa Aa 6bae n3-
BbpPLUEH PEMOHT 1n1 3aMsHa no Baw ns-
0OOop, OCBEH aKo TOBa € HEBB3MOXHO UM
€ CBbP3aHO C HEMPOMOpLIMOHArHO roremm
pasxoau 3a npogasaya. Bue umare npaso
Ha nNponopumMoHanHo HamarnsiBaHe Ha Le-
HaTa unu Ha pasBarnsiHe Ha JoroBopa npu
Hanu4yue Ha ycnosugaTa Ha un. 33, an. 3
ot 3MUCLYTIC. Ycnosusata n cpokoBeTe
Ha 3aKoHOBaTa rapaHums ca perfameH-
TUpaHu B rnaea TpeTa, pasgen linlllne
rnaea yeTBbpTa Ha 3MLUCLYTC
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JuyxapnTApia yia TNV ayopd TnNG vVEAG 0ag
OuUOoKeUNG. ATroQacioaTe €101 yia ThV ATTO-
KTNonN MIaGg OUOKEUNG UWNANG TTOIOTNTAG.
H TTapoUoa cuokeur) eAéyxOnke KaTd TN
dladikaoia TTapaywyng avagopikd Pe Tnv
TTo16TNTA KAl UTTOBARBNKE O€ TEAIKO €Aey-
X0. Mg Tov TpOTTO QUTO €x€El EEATPANIOTEI N
IKAVOTNTA AEITOUPYIaG TNG OUCKEUAG OAG.
Agv OTTOKAEIETAI OE HEPOVWHEVEG TTEPI-
TITWOEIG YUPW OTTO 1) HEOT OTN CUCKEUR VO
UTTAPYXOUV UTTOAEITTOUEVEG TTOOOTNTEG AITTa-
VTIKWV. AUTO Oev aTToTeAEl EAEIYN R EAGTTW-
pa kal Oev TTIPETTEI VO OOG AVNOUXEI.
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@ O1 00nyieg Asitoupyiag ivar TUfua
QUTAG TNG OUOKEUNG. MepiExouv
ONMAVTIKEG UTTODEIEEIG yIa TNV ao@AAEIa,
™ XPAon Kai Tnv amoppiyn. Mpiv atmo
XPAON TNG CUCKEUNG, £COIKEIWOEITE PE
OAEG TIG UTTODEIEEIG XEIPITHOU KAl AOPAAEI-
ag. XpnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUR JOVO
OTTWG TTEPIYPAPETAI KAl YIA TOUG AVOQEPO-
pevoug Topeig Xpriong. PuAdTe KaAd Tig
odnyieg Asitoupyiag kal TTapadwaoTe OAa
Ta £Yypaga o€ TEPITITWON TTapadoong
TNG CUOKEUNG O€ TPITOUG.
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MpoBAentopevn XpRon

O karaoTpo@éag {iICaviwv Beppou aépa
£X€l OXEBIOOTEN yIa TNV aTTOpdKpUvVOn (-
Caviwv avaueoa og TTAAKEG TTECOOPOUIWY,
o€ ToiYoug, o€ AIBOOTPWTEG ETTIPAVEIEG, OF
TTAPTEPIA KABWG Kal O€ ETTIPAVEIEG YPOTI-
810U KaTd Tn SIGPKEIQ TNG TTEPIGDOU avda-
TITUENG, YIa TNV OTTOPAKPUVOTN OTPWOEWV
Bagng, yia Bépuavon (T7.X. BEpuoouaTeA-
Aouevwv cwARvwy) Kal yia diapuépewaon
Kal UYKOAANGN TTAAOTIKWYV £EAPTNUATWY.
Mrtropei va xpnoipotroinBei yia 1o diaxwpl-
OO ouvdEéoewy Pe KOAANON, TNV atToyuén
owAAVWY vepou, TNV ava@Aegn kdpBouvou
wnoiparog. Autd To epyaAeio dev evoei-
KVUTQI VIO ETTAYYEAUOTIKA XPron. Z€ TTepi-
TITWON ETTOYYEAUATIKAG XPrONG, N €yyunon
OKUPWVETAL.

KdaBe mTepaitépw xprion mmou Oev ETITPETTE-
TaI PNTA OTIG TTAPOUCEG 0dNYieg AsiToupyiag
JTTOPEi VO 0dnNyroel o€ {nNUIEG Kl va aTTo-
TeEAéTEl ooBapd KivOUVO yia Tov XpoTn.

H xprion Tng ouokeung oe Bpoxn 1 uypod
TEPIBGAAOV aTTayopeUETal.

O koTaokeuaoTrg 8ev avalauBavel Kapia
€uBUvn yia {nuIEG TTOU oYeEiAovVTal O€ aKa-
TAAANAN 1 ec@aAuévn xpAon.

Fevikn repiypaen

O1 aTtreikovioeig BpiokovTail
OTnNV PTTPOCTIVH KOl TTIoW
avolyouevn oeAida.

MapadoTéog eSomMAICHOG

AQaIpEaTE TIPOCEKTIKA TN OUCKEUA aTTd TN
OuUOKeUaaoia Kal EAEYETE TNV aKEPAIOTNTO
TV €EAG ECAPTNUATWV:

- Karaotpogéag {idaviwv Bepuol agpa
- Kwvoeldég akpopuaio
- Akpo@UOI0 CUYKEVTPWONG
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AKPOQUGIO ETTIPAVEIWV
- Akpoguoio oTraToula
- Akpoouaolo avagAegng
- Odnyieg Aeimoupyiag

Mepiypaen AsiToupyiag

H Trapouca cuokeur gival évag KaTaoTpo-
@€ag Qifaviwv Beppou agpa Pe PEYIOTN
Bepuokpaacia e§6dou 650 °C oTnv £€0d0
aKpPOQPuUaiou.

MNa ™ Asitoupyia Twv EaPTNUATWY XEIPI-
opou, avaTtpEéETe OTIG OKOAOUBEG TTEPIYPa-
PEG.

Emokonnon

1  KoAwdio dikTuou

2 AvakoU@ion KaTatrévnong Ka-
Awdiou

3  ZwAAvag eTéKTAONG

4 Eiocodog aépa

5 TMMepiBAnua cUOKEUAG

6 AoTida BepuoTnTag

7 Kwvoeldég akpopualo

8 Toé¢o

9 AIakOTITNG vepyoTToinong/aTre-
VEPYOTTOINONG

10 XeipoAaBn

12 Akpo@UOIO ETTIPAVEIWV

11 Akpo@®UoI0 OTTATOUAO

13 Akpo@UOI0 CUYKEVTPWONG

14 Akpo@Uaio avaQAegng

15 KaAwdlio oUoKeUAg
16 Kataki TepiBAnuarTog

17 ZwAAvag ektogeuong
TEXVIKA XAPAKTNPICTIKA

KataoTpo@éag {ifaviwv

0EPMOU AEPA....eueeeeeerannnnes PUV 2000 C2
ATIO000N P .o 2000 W
OvopaoTikr Tdon U.................. 230 V~, 50 Hz
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KaTtnyopia TTpooTaciog. ......cccevveveenee.. @
O¢puokpaaoia
(£€€0d0G akpopuaiou).............. péy. 650 °C

Ymodeieig aoc@alsiag

Mpoooxn! Katd tn xprion nAekTpI-
KWV epyaAciwv, TTPETTEI va AauBd-
vovTal Ta akdAouBa Bacikd PYETpa
ao@aAcgiag, yia Tnv TTpooTaCia
a1ro NAeKTPOTTANSia, Kivduvo Tpau-
MaTIoPOU Kal TTUpKAyIdG:

2ZUpBoAa oTig 0dnyieg
AsiToupyiag

ZUuBoAa KIVOUVWY e TTAN-
POYOPIES YIa TNV TTPOANYN
a1ré BAaBeg o€ dropa N
UAIKEG {nMIEG.

ZUuBoAa eVTIOAWYV E TTAN-

POYOPIES yIa TNV TTPOANWN
BAaBwv.

2UMBoAo uTTddEIENG PE TTAN-
POPOPIEG YIO PI KAAUTEPN
METAXEIPION TNG OUOKEUNG.

EikovoouUpBoAa emavw oTn
OUOKEUN

AlapdoTe TIG 0dnyieg
XEIPIOPOU TTPOCEKTIKA.

PopdTe TTPOOTATEUTIKA

yavria
Popdre TTPOOCTATEUTIKA
YuaAid

Mnv ekBETeTe GTN Bpoxn N
TNV uypaaia.

>
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Mpoooxn!
KauTh emeaveia. YTapxel
KivOUVOG €yKaUuaToG.

TpaBATe apéowg 10 BUoPa
OIKTUOU, €AV TO KAAWJIO OI-
KTUOU €ival pBapuéVO 1) KO-
MEVO.

J

EVOAAQOOOPEVO pela
Katnyopia mrpocTaaciag

O1 NAEKTPIKEG CUOKEUEG BEV
QaVAKOUV OTA OIKIOKA ATTOP-

pipuara.

¢ [0 2

Fevikég umodeideig
aoc@algiag

AUTA n cuokeun UTTopei
A Va TTPOKOAETEI OBapoUg
TPAUUOTIOPOUG O€ AKATAA-
AnAn xpron. MNpog atmropuyn
BAaBwv o€ dToua Kal UAIKWV
¢nuIwv, dlaBdadeTe kal TNEEITE
OTTWOONTIOTE TIG AKOAOUBEG
uTToOEiCEIC ao@AAEIag Kal
eCoikelwBOeiTe KAAG pe OAa Ta
€COPTAMATA XEIPIOUOU.

Mpoooxn: 'ETol atro@eUyeTe
QATUXAMATO KAl TPAUMPOTI-
OuoUG:

A\

MpoeTolpacia

* H TTapouca cuokeur) dev TTPO-
opiceTal yia xprion atmoé maidid,
atro AToua JE TTEPIOPICHEVES
OWMATIKEG, AI0ONTNPIOKES A
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] ME Qve-
TTOPKHA EUTTEIPIO KAl YVWOEIG 1
aTro AToHA TA OTTOoIa OEV £XOUV
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€EOIKEIWOEI e TIG 0dNyiEG.

Ta TTaudid TPETTEl va ETTITNPOU-
vTal, WOoTE va dlac@alideTal Ol
&gV XpNOIUOTTOIOUV Tr) CUOKEUN
WG TTaIXVidl. ATTayopeUETal N
EKTEAEOT TOU KOBAPIOUOU Kal
TNG ouvTpnong aTré TTaIdId.
Mnv emITPETTETE TTOTE TN XPAON
TOU PnxavhuaTtog atré maidid n
dtopa TTou OtV €ival EOIKEIWE-
va JE TIG TTapouceg odnyieg. Tu-
XOV TOTTIKOi KOVOVIOWOI UTTOPEI
va BETOUV TTEPIOPIOUOUG avaPo-
PIKA WE TNV NAIKIO TOU XEIPIOTH.
* O xeIpIoTAG ) 0 XPNOTNG givai
utTeEUBUVOI yIa aTtuxAuaTa i BAA-
Beg ae dA\oug avBpwTToug
oTnV 1810KTNOia TOUG.

* XpnOIUOTTOIEITE HOVO avTaAAa-
KTIKA KOl aggooudp Ta oTroia
aTTooTEAAOVTAI KOl CUCTAVOVTAI
atré Tov KaTtaokeuaoTr. H xprn-
on &évwyv eCapTnuUdTwy odnyei
o€ AUEDN aTTWAEIA TNG OTTAITN-
ong gyyunong.

Epyacia pe Tn cuokeun

Mpoooxn! ‘ETol atToQeUyeTE
{NMIEG OTN CUOKEUN KAl V-
OEXOMEVWG TTPOKUTITOUCEG
BAGBeg o€ dtopa:

* Mn XpNOIUOTTIOIEITE TN CUCKEUN
oTtn Bpoxn. Na epydleoTe povo
OTO QWG TNG NUEPAG ) 0€ KaAS
PWTIOWO.

Mnv epyd&leoTe e TN CUCKEUN
€QV €i0TE KOUPAOUEVOI 1) aPnpn-
MEVOI ] €AV EXETE TTIEI AAKOOA N
Exete Tapel Xama. KAveTe TaKTI-
KA SloAgipuaTa

epyaciag. XpnoIWoTroIEiTe TN Ao-
YIKA 61OV £pYALEOTE.
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MoTE NV aQrVETE TN CUCKEUN
QVETTITAPNTN OTO XWPO £PYOCiag.
MrTTOopEi va TTpoKUWEl TTUpKAYI&
otav dgv YiveTal TIPOCEKTIKA ME-
TAXEipION TNG CUOKEUNG.

- [poooxnA katd Tn Xprion Twv
OUOKEUWYV KOVTA 0€ eUPAEKTA
UAIKQ.

- Mnv KaTeuBUVETE yIa PHEYAAO
XPOVIKO dIGOTNUa O€ éva JOVO
onueio.

- Mnv XpnoiyoTroIEiTE O€ UPI-
OTAPEVN EKPNKTIKA aTuOC@al-
pa.

- H BeppdTnTa PTTOPET VO PETO-
@epBei o€ eUPAeKTA UAIKG TO
OTTOia €ival KAAUPPEVQ.

- MeTd Tn Xprion atmmoBETeTe 0N
BAon Kal ETITPETTETE VA KPU-
wvel TTPoToU TN CUOKEUAOETE
yla atroBnikeuorn.

- Mnv a@rveTe TN CUOKEUN ave-
mTAENTN 000 £ival o€ AsITOUp-
yia.

Xpron wg diatagn avagAegng
OTEPEWV Kauaipwv/XpAon
TOU OKPOQUOiou ava@Aegng
yia YKpIA (14)

» BePaiwveoTe 611 n didTagn avda-

PAEENG OTEPEWY KAUTTUWY Bpi-
OKETAI OTN CWOTH B€on.

* ATTOOUVOECQTE OTTO TO PEUNQ

TTpoTOU ATTONOKPUVOEI aTTd TN
QWTIA.

Mpiv TN cuokeuaoia yia ammoon-
KEUOT ETTITPETTETE VA KPUWVEI

TN d1dTagn ava@Aeéng oTeEPEWV
KAUGTUWV.

To kaAwdlo ouvdeong 1 GAAa €U-
PAEKTO UNIKG OEV ETTITPETTETAI VO
EPXOVTAI O€ ETTAPI ME T KAUTA
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THAMOTA TNG dIATAENG AVAPAEENG
OTEPEWV KAUTTHWV.

HAekTpIK ao@dAsia

Mpoooxn: 'ETol atToQeUyETE
ATUXNMATO KOl TPAUMOTI-
OMPOUG aTTd NAeKTPOTTANGIa:

* [1pooéxete WoTe N TGon OIKTUOU
VO CUNQWVEI JUE T OTOIXEIA TNG
TNIVaKidag TUTTOU.

* 2UVOEETE TN OUCKEUN NOVO O€
PEUPATOBATN PE BIATagN TTPOo-
oTaoiag peupaTog dlappong
RCD peg uéyioto peUua evepyo-
troinong 30 mA.

* AlaTnNPEITE TN OUOKEUN HOKPId
atré Bpoxn r uypdTnTa.

* Mn xpnoiyoTroigite To KOAWDIO I
KTUOU yia va TpafngeTe To Buoua
atrd Tnv TIpida. MNMpooTaTeveTe
TO KOAWDIO DIKTUOU aTTO UWNAEG
Bepuokpaaieg, Aadia kal aIxunPEES
GKPEG.

* ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN
Kal TpaBnére To BUopa dIKTUOU
atroé Tnv Tpila, €av 10 KOAWDIO
OIKTUOU €xel {nuIA. EAv TTpOKAN-
B¢i ¢nuia oTo KaAWdIo oUVOECNG
QUTAG TNG CUOKEUNG, TTPETTEI
va avTIKaTaoTadei atrd Tov
KOTAOKEUQOTH A TO THAMA €§U-
TTNEETNONG TTEAATWV 1] ATTO £Va
TTAPOUOIa EEEIBIKEUNEVO ATOUO,
TTPOG ATTOPUYT] KIVOUVWV.

* Mn ouvdéeTe O0TO peUpa POapP-
péva KaAwdia dikTuou. Mnv ay-
yiceTe @Bapuéva KaAwdia dIKTU-
ou 600 gival ouvoedepéva [E TO
OikTUO pelpaTog. ‘Eva @Bapué-
vo KaAwdIo SIKTUOU PTTOpPET Va
odnynoel o€ eTTaPn JE TUAMATA
TTOU QPEpPOouV TAaN.

ZUPTTANPWUATIKEG UTTOBEISEIG
aoc@aAeiag

Mpoooxn! ATToQeUyETE KIv-
OUVOUG TPAUUATICHOU, TTUp-
KayIdg Kal Kivduvoug yia TV
vyeia:

* 2€ TTEPITITWON KIVOUVOU Tpa-
Br&te To BUoua SIKTUOU APECWS
atro Tnv Tpica.

* [loT€ PN XPNOIYOTIOIEITE TN OU-
OKEUn oav TTIOTOAGKI HOAAIWV.

* [loT€ pnVv KATeuBUVETE TO KAUTO
pelpa agpa o€ AdTopa r wa.

* Mnv koiTare armeuBeiag oTo
dvolyua aKkpo@puaiou oTov ow-
Afjva ekTéEEUONG.

* Mnv ayyiete TO akpo@uaio étav
gival kauTo.

» Dopdre TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL.

» Dopdre TTPOOTATEUTIKA YUOAIQ.

* Byddlete 10 BUoHa dikTUOU OTTO
TNV TTpida 6TaVv dEV XPNCIKOTTOI-
€iTe TN ouoKeun aAAG Kal 6Tav
KéveTe SlaAEiupaTa KaTé TNV €p-
yaoia KaBwg Kal TTPIV aTro OAEG
TIG EPYACiEC OTN OUOKEUR, OTTWG
TT.X. KaTd TNV aAAayr] TOU aKpo-
Quaiou.

» Alatnpeite amméoTaon YeTagu
TNG £€000U AKPOPUOTIOU Kal TNG
ETTIPAVEIAG ] TOU TEPAYIOU ETTE-
Eepyaaiag ata oTroia Ba yivel
emeCepyaoia. H cuokeun pmropei
va uTTePBEPUaVOEi.

* H ouokeun TTpETTEl va gival TTd-
vTa KaBapr, OTEYVH] KAl XWPIG
Aadia i ypdoa.
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ZuvappoAoynon

ZuvapHOAOYNON CUOKEUAG:

1. ToOTTOBETACTE TN CUCKEUN O€ W ETTITTE-
on em@aveia.

2. TotroBeTAOTE TO KOAWDIO GUGKEUNRG
(15) katd TéTOI0V TPOTTO GTN CUCKEUN,
WOTE VO INV PHOYKWVETAI aTTd TOV OWw-
Mva etréktaong (3) A va unv BpiokeTal
Tavw a1Té TO TTEPIBANUA cUOKEUAG (5)
(BAETTE €IkOVa ).

MporteiveTal va TUAiyeTe TO KOAWDIO,
WoTe va KaTaAapBavel Aiyotepo
XWPO.

3. TotmoBeTACTE TO KATTAKI TTEPIBANMA-
T0G (16) OTN CUOKEUN Kal OTEPEWATE
TO HE TIG TTapadIdduevEG OTAUPORIOES
(BAETTE EIKOVO é)).

To kataki epIBARpaTog (16) TTpé-
el va TotroBeTeiTal eUkoAa. Epdoov
atraiTeital, EAEyETe €AV TO KOAWDIO
NG OUOKEUNG (15) paykwOnKe Katd Tn
ouvapuoAdynon.

TomroBéTnon 16¢ou:

4. 31epewoTe TO T6EO (8) avapTwWwVTag TO
TTPWTA O€ dia atrod TIG dUO OTTEG Kal,
OTn OUVEXEIQ, TOTTOBETWVTAG TO OTNV
ATTéEVAVTI OTTH) OTO TTEPIBANUO CUOKEU-
Ng (5) TpaBwvTtag 10 EAaPPWG (BAETTE
eIkOva ).

MpwTtn 0é0on o€
AsiToupyia

Katd tnv mpwtn xpron ptropei va e€EABeI
Aiyog katrvog. O katrvog dnuioupyeital
a1rd oUVOETIKA UAIKG T OTTOia EKAUOVTAI
KATA TNV TTPpWTN XprRon Adyw tng Bep-
pOTNTOG ATTd TN HOVWTIKA MEPPBPAvN TNG
Bépuavong.

MNa ypryopn xpnon, TomoBeTeiTe TN OU-
okeur) oTto 1680 (.1 8).
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Katd TV TTpwTn XPAROoN TTOPEXETE
OoTTWOBNTTOTE AEPICUO OTO TrEPIBGAAOV
gpyaoiag. Edv n dnuioupyia katrvou/
OOMNG gival TTOAU SuvaTh, TTPETTEI N
TPWTN 0€0N o€ AcIToupyia va HETAPEP-
O¢i o€ e§wTEPIKO XWpoO!

Oéon o€ AsiTtoupyia

O duonTtrpag Bepuol aépa Pe pakpId
AaBr/Kartaotpogéag {iCaviwy 2 ot 1

gival duvardv va xpnoihoTToiEiTal TOOO

WG GUOKEUN XEIPOG (YIa TN AgIToupyia wg
puonThpag Bepuou aépa), 600 Kal OThV
TapaAlAayn pe Bpaxiova (yia Tn Asiroupyia
WG KATaoTPOYEAS QIaviwv).

Ma tn xpron wg KataaTpoPEag (-
{aviwv N OUOKEUN ETITPETTETAI VO
AeiToupyei povo pe Aafn emEKTa-
ong. Katd tnv ammoudkpuvon qica-
Viwv, KpaTaTe OQIXTA TN OUCKEUN
aTtroé TN XEIPOAARR TNG ETTEKTAONG.

Xeipiopog

Ymodeifeig epyaciag yia
KartaoTpo@Eeig Qilaviwyv

* Ta v ammopdkpuvon gilaviwy evoei-
KVUTQI TO KWVOEIDEG aKpopUaIo (7).

*  H kaoAUTEPN XPOVIKH OTIYUN YIa TRV
£évapén Tng e€oAdBpeuong CiICaviwv
gival TNV avoign

* H efoAéBpeuon Qilaviwv gival o aTTo-
TEAEGUATIKA OTAV TO QUTO Eival AKOUN
VEO.

e H emuxia 1ng diadikaoia dev eivai
apéowg opaTn (BAETTE eIkOVa [2).

*  AvdAoya ue Tov TUTTO QUTOU, N avTi-
dpacon aTnVv akTIVoBoAia BepudTnTag
yla Tnv TTpoTeIvopEvn SIdpKEIa ETTIOPO-
ong evOEXETAI va uNv €ival Auean.
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- Ta veapd, TAATUQUAAG QUTA €ival

euaiodnTa Kai dev ETIRILWVOUV ATTO
N di1adikaaia.

- Ta okAnpO@UAAQ XOpTa €ival apKeTA

avOeKTIKA. Z€ QUTAV TNV TTEPITITWAN,
oTTaiTeital n ekTéAeon NG diadikaai-
OG TTIO OUXVA.

- Ta ynpaidtepa QUTA Kail To QUTE PE

OKANPA @UAAQ, OTTWG Ta yaidoupd-
YKaBa, TTPETTEI VO AVTIPETWTTICOVTAI
TAKTIKG avé 1-2 BOOUADES, TTPOKEI-
Mévou va Eepabouv ETTITUXWG.
Me peyahutepn Sidipkela €TTidpacng,
MTTOPEITE, ETTIONG, VA KAWETE TO OPATO
MEPOG TOU QuUTOU.
To KAWIPO TWV QUTWYV O¢eV gival aTra-
paitnto. Katd tn 6€puavaon, Ta QUAAa
EepaivovTal kal To gIavio JapaiveTal.
Ma va emreuxBouv pévipa atroTeAE-
ouarta, n dladikacia g avaTITuooo-
MEVEG ETTIQAVEIEG TTPETTEI VA EKTEAEITAI
TTOAEG POPEG aVA CUVTOPA XPOVIKA
OIaCTAPOTA GTNV APXT]. ZTN CUVEXEIQ,
exTeAEITE TN Sl0dIKACIa AVE PEYOAUTE-
PO XPOVIKA dlooTHATA.
Ma opiopéva €idn glaviwv evoéxeTtal va
QATTQITEITAI ETTAVEIANUUEVN EKTEAEOT TNG
d10dIKaciag.

N&BeTe UTTOWN, OTI OEV ATTAITEITAI
TO KAWIYO TWV QUTWV. APKEi N
atTAr) B€puavaon yia Tnv Efpavaon
TwV QIfaviwv Kal TNV £V CUVEXEIQ
€COVTWOT TOUG.

Evepyomoinon kai
AarEvEpyoOTIOinon

Evepyotroinon ouokeung:

1.
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ZYXNMaTioTe pia BnAIG Ye To AKPO Tou
KOAWBIOU ETTEKTAONG KAl AVOPTAOTE
TN OTNV TTPORAETTOPEVN avakou@ion
KaTaTroévnong otnv XeipoAapn (10).

>uvdéaTe 10 BUopa SIKTUOU O€ KO-
TGAANAN TTpida.

EvepyotroifjoTe Tn ocuokeur| TECOVTAG
TOV JIOKOTITN EVEPYOTTOINONG/ATTEVEP-
yotroinong (9).

H Beppokpacia Asitoupyiag TG ou-
OKEUNG ETITUYXAVETAI JETA ATTO TTEP.
1 AeTrTd.

ATrevepyoTTOinCN OUOKEUNG:

1.

3]

Ma TNV atrevepyoTroinan, agroTe Tov
OIAKOTITN EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYO-
Troinong (9).

Metd mn Xprion, TotroB¢eTEITE TTAVTA

TN ouoKeun Padi pe 1o 1680 (8) o€ pia
ETTITTEDN, TTUPAVTOXN ETTIQAVEIA, HEXPI
Va KPUWOEI N GUOKEUN.

ATtroouvoéeTe To BUCUA BIKTUOU ATTO
v TPIda.

XpRon aKpo@WuUoiwV HE
TMPOCAPHOYEX

Mpiv a1mé TNV avTikatdoTaon
OKPOQYUTIiWV PE TTPOCAPHOYEQ,
TIPETTEI VA £XOUV KPUWOEI
ETTAPKWG TO AKPOPUTIO PE
mpooappoyéa (L1 7/11/12/ 13/14),
0 owAnvag ekTégeuong (17) kai n
aoTida BepudTnTag (6), TTPOG
ATTOQUYH EYKAUPATWV.

Eival duvatég S1a@opeTIKES
XPNoeIS. Mpooéxete TTAVTA TIG
TTPOdIAYPAPES ACPAAEING KAl
MeTaxeIpifeoTe TTAVTA TN CUOKEUR
KOTA Kavova Pe TTPOVONTIKOTNTA
Kal TTpocoxH.

AKPO@UOIO CUYKEVTPWONG

ToTroBeTAOTE TO AKPOPUCIO GUYKEVTPW-

ang (

13) 010 cwAAva ekTéEEUONG (17).
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XpnOoIYoTIoIEiTE TO AKPOPUTIO CUYKE-
vipwong (.1 13) yia Tnv €TmiTeUén onuel-
AKNAG BepPOTNTAG, OTTWG VIO TTAPABEIYHO
yia Tn ouyKOAANon TTAACTIKWYV (UEPPBPA-
VEG, BEPUOCUCTEANOEVOI CWANVEG).

[MpooéxeTe KATa TN XpPrion Tou
OKPOPUOIOU OUYKEVTPWONG

(12 13) 181aitepa TN dnuioupyia
BepudTNTAG GTO CNUEio eTTECEPYQ-
giag. Ze epiTTwon au@ifoAiog
MNV TTOPOUEVETE YIa TTOAU wpa o€
£€va onueio, TTPOG ATTOPUYI UTTEP-
Bépuavong Tou Tepayiou eTTeCep-
yaoiag.

AKPO@UOIO EMIPAVEIWV

ToTToBeTAOTE TO AKPOPUTIO ETTIPAVEIWDV
(121 12) o1o owAva ekT6geuong (17).
XPNOIUOTIOIEITE TO AKPOPUTIO ETTIPAVEI-
wv (21 12) yia Tnv eTmiTeugn piag eTmiea-
VEIOKNG BepudTNTOG. EVOeikvuTal 1d1aiTe-
PO YIO TNV ATTOUAKPUVON KOAAQG 1) yia TO
MOAGKWHPO XPWHATOG.

[MpooéxeTe KATd TN Xprion Tou
akpo@uaiou emigaveiwy (.1 12)
1010iTEPA TN dnuIoupyia BepudTn-
TAG O€ TTAPAKEINEVA ONUEIa OTO
onueio eregepyaciag. Me Tov 1p0-
10 auTo d¢ev Ba uTTEPBEPPAVOEI
Kavéva TTapaKeigevo eEapTnua.

AKpPOo@UOTIO CTTATOUAA

ToTmoBeTAOTE TO AKPOPUGIO GTTATOUAA (
11)) oto oWARVa ekT6EEUONG (17).

To oxAua oTTATOUAAG TOU OKPOPUGIiou
€CUTTNPETEI YIa aToxeupEVn TTapoxn Bep-
MoU aépa o€ ETTIQAVEIEG TTEPOATUEVEG E
Xpwpa n Bepviki. H atropdkpuvon Twv
XPWHATWYV Kal BEPVIKIWV PTTOPET va die-
&axOei pe pia omdTouAa Kal éva EE0TPO.
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To id10 To akpo@uaoio oTraTouAa (1.1 11)
dev evdeikvuTal yIa TNV ATTONAKPUVON
TOU XPWHOTOG.

AKpo@UOI0 avapAedng

ToTroBeTACTE TO AKPOPUTIO AVAPAE-

&ng (14) oo owAnva ekT6geUoNG (

17). EvepyOTTOINOTE TN CUCKEUN ME TOV
SIaKOTITN EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOI-
nong (121 9). ToroBeTACTE TO AKPOPUTIO
avaeAegng (14) kdtw ato Ta kdppouva
07O YKPIA. [1p0oCEXETE WATE VA PNV KAAU-
TITOVTal OAQ T AVOIYHATA TOU OKPOPUTi-
ou avagAegng (14) e kadpPBouva, aAAIWGg
TIPOKUTITEI CUGOWPEUOT BEPUOTNTOG
0Tn OUOKEUR Kal u@ioTatal Kivduvog
TTUPKayIAG. Z€ Aiya AeTTTd avdapouv Ta
Kappouva.

2.€ Kapia TTePITITWOon un Xpnoiyo-
TroINoeTe AAAEG pEBOSOUG yia TNV
avageAegn kdpBouvwy TauTéxpova
ME TO aKpOo@UOI0 avapAegng (14).

f XpnoIYoTIoIEiTE TO AKPOPUTIO
avaeAegng (14) atToKAEIOTIKA yia

Ta Aiya AeTTTé TTOU aTTAITOUVTAL VIO
TO Avappa Twv KApRouvwy.

>€ Kauia TTePITTTWON PN Xpnoipo-

A TTOIEITE TO AKPOPUACIO AVAPAEENG
(14) y1a GAAn xpnon.

Kwvoeldég akpo@Uoio

ToTmoBeTAOTE TO KWVOEIBEG aKpOPUTIO (7)
o070 owAAva ekTéEeuong (1= 17).
XPNOIYOTIOIEITE TO KWVOEIBEG AKPOPUTIO
(7) yia Tnv atropdkpuvon Giaviwy.

MNa v e€0A6Bpeuan Qiaviwy

TOTTOBOETACTE TO KWVOEIDEG AKPO-
@UOI0 TTEP. YIa 5-10 deuTepOAeTITA
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ETTAVW OTO QUTO TTPOG ECAAEIYN.
Ta wnASTEPO PUTA TO CUPPIKVWVE-
T€ BeppaivovTag T0 QUTO yia Aiyo
OTOoV ETTAVW TOpEA. KaToTTIV TOTTO-
OeTeiTe TO KWVOEIOEG AKPOPUTIO
ETTAVW OTO GUPPIKVWHEVO QUTO
yia 5-10 deutepoAeTrTa. H 1davi-
Kr} aTréoTaon avEPXETAl O€ 3 cm
(BAéTTE €1kbva []).

KaB@apiopuog/Zuvrapnon/
AnoOnkeguon

A\

EmitpémeTe 01 pyaaieg, o1 oTroieg
O¢ev TTepIypd@ovTal OTO TTAPOV Y-
XEIPI®IO XEIPIOUOU, Va EKTEAOUVTAI
atré K&TToIoV OTNV ££0UaI0d0TN-
MEVN €EUTTNPETNON TTEAATWV HAG.
Mnv TTpooTTaBEiTE VO ETTIOKEUALETE
01 iBI0I TN OUOKEUN, EKTOG €AV EXETE
eKTTAIOEUTEI yIa AUTO. XpNOIUOTTOIEI-
TE HOVO YVAOIa €EapTAATA.

*  ®uAAaTE TN OUOKEUN O€ OTEYVO XWPO
Kal EKTOG eUBEAEIOG TTAIDIWV.

Fevikég epyacieg kaBapi-
OHOU KOl CUVTAPNONS

* AlaTnpeite TTAVTA TN OCUCKEUN KaBa-
pn. Na Tov KaBapIoud XpNOIYOTIOIEITE
pia BoupToa 1) €va Travi aAAG Ox1 Ka-
BapIoTIKA 1) SIAAUTEG.

AmoOnkeuon

*  QUAATE TN CUCKEUN OTEYVI KOl EKTOG
eUBEAEIOG TTAUIBIWV.

o EmTpéwTe n OUCKEUN VO KPUWOEI
TTPOTOU ATTOBNKEVUCETE TN OUCKEUN O€
KAEIOTOUG XWPOUG.
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Aev @époupe €uBUVN yia {NPIEG TTOU TTPO-
KaAoUvTal aTrd TIG CUOKEUEG HOG. EQOOOV
auTEG TTPOKAAOUVTAI OTTO AKATAAANAN
ETIOKEUN A aTTd TN XPron KN yvAoIwY
€€aAPTNUATWY 1 aTTd PN GUP@WVN UE TOUG
KQVOVIouOoUG Xprnon.

Anoppiyn/MpooTacia Tou
nepifaAAovrog

OO0nyeiTe TN CUCOKEUN, TO AEECOUAP KAl TN
guoKeuaaoia o€ PIa QIAIKN TTPOG TO TTEPI-

BaAAov avakukAwon.
O1 NAEKTPIKEG CUOKEUEG BEV avr)-

E KOUV OTO OIKIOKA atroppiupaTa. To

mmm OUpBoAO TOU Siaypaupévou Kadou
uTTOONAWVEI OTI QUTO TO TTPOIOV,
oT0 TEAOG TNG BIAPKEIAG XPHoNng
TOU, OV ETTITPETTETAI VO ATTOPPI-
TITETAI yadi ue Ta OIKIOKE aTTopPiy-
paTa.

Odnyia 2012/19/EE oxeTIkG pe TO
atrOBANTa NAEKTPIKOU KOI NAEKTPOVIKOU
e€otmAiopou: O1 KaTavaAwTEG gival
VOUIKG UTTEUBUVOI VO OVOKUKAWVOUV TIG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
0TO TEAOG TOU KUKAOU {WNAG TOUG ME
TPOTTO QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV. Me
TOV TPOTTO aUTO, dlacpaAideTal n QIAIKN
TTPOG TO TTEPIBAAAOV Kal TOUG TTOPOUG
€TTAvVayPnaIYoTIoinan.
AvdAoya Pe TNV EQapuoyr oTo €BVIKO
Oikaio, €xeTe TIG £€MNG duvATOTNTEG:
* EMOTPOPNA O€ £va anuEio TTWANONG,
* TTaPAdOCN O€ éva €TTIONPO oNuEio
ouAAoyng,
* ETMOTPOPA GTOV KATAOKEUQOTH/
uTTEUBUVO d1GBE0NG OTNV ayopd.
AuTo dev 10X UE! yia EEQPTAKATA KAl
BonBAuaTa xwpig NAEKTPIKA e€apTrpaTa
TToU TTEPIAaUBAvoVTal OTIG TTANIEG CUOKEUEG.
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AvraAAakTika/A¢ecoudp

M1ropeite va TTpopn0euTEiTE AVTOAAAKTIKA KOl E§OPTANATA HEOCW TOU IGTOTOTTOU
www.grizzlytools.shop

Edv avrigeTwrioeTe mpoBAAuaTa e Tn diadikaaia rapayyeAiag, xpnoIPoTTIoINaTE TO
EVTUTIO ETTIKOIVWVIOG. EAV £XETE TTEPICOOTEPEG EPWTNOEIG UTTOPEITE Va atreuBuvBeiTe 0TO
«Kévtpo aépPig» (deite TN ZeAida 181).

8%?1'\](;:,; ' Ovopagia Ap. mapay-
AeiToupyiag vehiag
7 Kwvoeldég akpopualo 91106310
11 Akpo@Uaoio oTTdTouAa 91106313
12 AKPOQUCIO ETTIPAVEIV 91106312
13 AKPOQUGCIO CUYKEVTPWONG 91106314
14 AkKpo@UaTIo avapAegng 91106311
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Eyyonon

AGI6TIUN TTENdTIOON, agIoTIE TTEADTN,

YIO TN CUOKEUN QUTH) 00G TTPOCQPEPOUNE
gyyunon 3 eTwv atmmo TNV nUeEPOMNvia TG
QAyopdG. Z€ TEPITITWON EAATTWHATWY
auTOU TOU TTPOIOVTOG, EXETE ATTEVAVTI TOU
TTWANTH Ta vOuIPa dikaiwpata. Autd Ta
vouipa dikaiwpata dev TreplopifovTal ammo
TNV emakéAoudn yyunor| pag.

Opoi gyyinong

H 1TpoBeopia TG eyyunong apxicel

atrd TNV nUEPOMNVia TNG ayopdg.
MapakaAoUpe va QUAGEETE KOAG TNV
a1TodeIgn ayopds. ©a oag XpelaoTei edv
BeAnoeTe va atrodeifeTe TNV NUEPOPNVIa
Kal TNV ayopd TNG OUOKEUNG.

Edv mrapouciaoTei eAdTTwpa UAIKOU

Il KOTOOKEUNG OTO TTPOIOV QUTO EVTOG
TPIWV ETWV aTTé TNV NUEPOUNVIa ayopdg,
Ba oag emmokeudooupE ) Ba oag
QVTIKOTOOTHOOUHE BWPEAV TO TTPOIOV
auTO, pe BIKA Pag €TTIAOYN. AUTA N TTAPOXT
€yyunong TpoUTToBETEl TTWG EVTOG TNG
TPIETOUG TTpOoBeCiag Ba pag TTPOCKOMIOTE]
N €EAOTTWHATIKI) OUCKEUN Kal N aTTod€Ign
ayopdg Kal Hia ypoTITA TTEPIYPA®n ToU
EAOTTWHATOG KAI TNG NUEPONNVIOG TTOU
TTPWTOTTAPOUCIACTNKE.

Edv 10 eAdTTWPO KOAUTTITETAI OTTO TNV
eyyunon yag, 6a oag ETMIOTPAYE] i} TO
ETTIOKEUAOHEVO A €va véo TTpoidv. Me Tnv
QVTIKOTAOTACT TNG CUCKEUNG EEKIVAEI JIA
VEQ XPOVIKNA TTEPIOdOG eyyunong.

Me Tnv €TTIOKEUN TNG OUOKEUNG eV
ZekIvael veéa Xpovikn TTEPiodog eyyunong.

Aldpkeia eyyunong Kai VOUIHES
agIWOEIS VIO EAATTWHATA

H didpkeia Tng eyyunong Ogv eTTEKTEIVETAI
atré TNV TTapoxn eyyunong. Auto

IOXUEI KAl VIO QVTIKATOOTNHEVA KAl
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€MOKeUaouéva e¢aptipaTa. Evdexdueva
EANATTWUATA TTOU SIOTTIOTWVOVTAI KATA TNV
ayopd, TTpETTEl va ONAwBoUV auéowg PETA
10 EeTTaKeTAPIoUA. Ma OAEG TIG ETTIOKEUEG
TTOU KaBigTavTal aTrapaitnTeg HETA TN
NAEN TNG eyyunong emPRapUVEDTE PE TIG
OXETIKEG OATTAVEG.

‘ExTOON TNG €yyunong

H ouokeun kaTaokeudoTnke BAoel
AuUOTNPWYV KPITNPIWV TToI0TNTAG KAl
eAéyxOnKe euouveidnTa TPIV TNV
Tapddoaor| TnG.

H eyyunon 1oxUel yia EAATTWPATA OTO
UAIKO 1] oTnv Kataokeun. AuTtA n eyyunon
Oev oupTrepIAauBAvel TUAPATA TOU
TTPOIOVTOG TTOU UgioTavTal Koiviy Bopd
Kal BewpouvTal WG avaAwaoIPa (TT. X.
akpo@uala TTpocapuoyéa) A elBpaucTa
TUAPATA TOU TTPOIOVTOG (TT. X. SIGKOTITNG).
AuT n eyylNonN EKTTITITEI O€ TTEPITITWON
TTOU N OUOKEUN uTTéaTn BAGRN, dev
XpPnoiuotroInenke f &ev ouvtnprnonke
owoTd. Na cwoTA XPAoN Tou TTPOIGVTOG
TIPETTEl VA akoAouBouvTal OAEG Ol
UTTOOEIEEIG TTOU avapEéPOVTal OTIG 0dnYieg
xpnong. Na arro@elyovTtal OTTWaOATIOTE Ol
XPNOEIG Kal TTPAEEIG TTOU EV CUVIOTWVTAI
oTig Odnyieg Xpnong A yia TIG OTToiEg
I0XU0UV €IBIKEG TTPOEIBOTTOINTEIG.

To TTpoIdV TTPOoOPIZETAI HOVO YIA IBIWTIKN
Kal Ox! yIO ETTAYYEAUOTIKA Xprion. Ze
TTEPITITWON KATAXPNOTIKOU KAl AdBog
XEIPIOPOU, AoKNong Biag kai eTTeuBAcewvV
TToU Oev ekTEAOUVTAI aTTO CUMPBERANUEVO
OUVEPYEIO Pag, eKTTITITEI N €yyunon.

Alakavoviouo6g o€ epiTTTWON
gyyunong

Mpog e€aopdAhion Taxeiag emegepyaaiag
TTOPOKOAOUUE VA 0KOAOUBAATTE TIG
ETTOEVEG UTTOOEIEEIG:
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MNa 6Aa 1o aITAuaTa va £xeTe TTPOXEIPA
TNV ammodeIgn ayopags Kal Tov apiBud
mpoidvTog (IAN 415907_2210) wg
ATTOOEIKTIKO OTOIXET yIa TNV ayopd.
Tov apiBuod TTPoidvTog Ba Tov BpeiTe
aTNnV ETIKETA OTOIXEIWY TNG OUCKEUNG,
o€ xapayuévn onueiwon aTo TTPOIody,
o010 €EWEUAAO Twv OBNYIWV XProng
(k&Tw apioTEPA) 1 oav AUTOKOAANTO
oTnv Tiow A K&Tw TTAEUPA.

Edv TTapouciacTolv opaAuata
Aeiroupyiag ) dAAa eAaTTwaTa,
ETTIKOIVWVAOTE TTPWTA PE TO TTIO KATW
avVaQEPOPEVO TUANA EEUTTNPETNONG
TEAATWV TNAEQWVIKA 1 Ue e-mail.
Ekei 6o cag 000UV TTEPIOTOTEPES
TTANPOPOPIES YIa TOV JIAKAVOVIGHO.
‘Eva WG EAATTWHATIKG KATOXWPNUEVO
TTPOIOV UTTOPEITE, PETA ATTO
OuvEVVONOT JE TO TUAUA POG
€CUTTNPETNONG TTEAATWYV, VO TO
oTeileTE, pe DIKA pag empdpuvon Pe
Ta TAXUOPOUIKA, ETTICUVATITOVTAG TNV
atrédeIgn ayopdg Kai GToIxEIa yia TO
EAGTTWHA KAl TNV NUEPOUNVia TTOU
TTOPOUCIACTNKE, 0Tn dlEUBuvon Tou
0€pPIG YOG TTOU 0OG KOIVOTTOINBONKE.
Mpog atropuyr TTPORANUATWY
TTapaAafng Kai TTPOCOETWY dATTAVWV,
TTAPAKAAOUPE VO XPNOIUOTIOINCETE
povo Tn S1euBuvaon TTou 060G
KOIVOTTOINONKE. ZIYOUPEUTEITE TTWG N
aTTO0TOAR BEV EYIVE XWPIG TTANPWN
TWV TAXUSPOMIKWY TEAWV, oav
OYKWOEG QVTIKEIPEVO, OaV EETTPEG,

1| M€ GAAO €1BIKO TPOTTO. ZTEIATE TN
OuUoKeUn padi pe 6Aa Ta ageooudp TTou
oag Trapaddenkav Katd Tnv ayopd Kal
(PPOVTIOTE VI ACQAAr} CUCKEUATIA.
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Z£pBIg EMOKEUNG

Emmiokeuég TTou dev KaAUTTITOVTAI OTTO TNV
€yyunon UTTopouV va eKTEAEOTOUV ATTO

TO UTTOKOTAOTNUA PAG YIa a€pRIG EvavTl
TTANPWHNG. To uTtoKaTaaTNHA 0¢PRIG Ba
oag uttodAel TTpoUTToAOYIoUO £E6OWV.
Mrropoupe va avaAdBoupe Tnv
€TTECEPYOTIO OUOKEUWV TTOU JOG
aTTEOTAANCAV KAOAX CUCKEUOOUEVEG KOAI PE
TIANPWHEVA TaXUSPOMIKA TEAN.

Mpoooxn: NapakaAoUpe va OTEIAETE TN
OUOKEUN 00G OTO UTTOKATACTNUA YOG

yia o€pBIg, KaAd kaBapiopévn Kal PE TNV
OXETIKI UTTOOEIEN yia TO EAGTTWHA.

O1 OUOKEUEG TTOU OTEAVOVTAI XWPIG Va
€XOUV TTANPWOEI T TaXUSPOMIKA TEAN -

pe €ETTPEG, Oav OYKWAN AVTIKEIEVQ, 1

pe Ao €181k TPOTTO - Oev Ba yivovTal
OeKTEG. TV aTTOPPIYPN TWV EAATTWHATIKWY
00G CUOKEUWV TTOU JOG OTEAVETE TNV
avaAauBavoupe dwpedv.

Service-Center

@ ZépPRig EAAGSa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: grizzly@lidl.gr
IAN 415907_2210

E10aYyWY£ag

MapakaAoUpe va AaBeTe uTTOWN 0OG
TG N akdéAouBn SielBuvan dev ivai n
O1euBuvaon yia oépPig. EmkoivwvnoTe
TTPWTA PE TO TTIO TTAVW AVOPEPOUEVO
KEVTPO €CUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strale 20

63762 GroRRostheim
FEPMANIA
www.grizzlytools.de
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&

Original EG-Konformitétserklérung

Hiermit bestatigen wir, dass der
Hei3luft-Unkrautvernichter
Baureihe PUV 2000 C2

Seriennummern

000001 - 110300

folgenden einschlagigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils giiltigen Fassung entspricht:

2014/30/EU ¢ 2014/35/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Um die Ubereinstimmung zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 e EN IEC 63000:2018

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklgrung (23)* *
tragt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG - =
c € Stockstadter Strafle 20 /f
63762 GroBostheim
Germany

11.05.2023

Christian Frank
Dokumentationsbevollmachtigter

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrdnkung
der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

** Die beiden letzten Ziffern des Jahres, in dem die CE-Kennzeichnung angebracht wurde.
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Translation of the original
@D EC declaration of conformity

We hereby confirm that the
Electric Weed Burner
model PUV 2000 C2

Serial number

000001 - 110300

conforms with the following applicable relevant version of the EU guidelines:

2014/30/EU ¢ 2014/35/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

In order to guarantee consistency, the following harmonised standards as well as
national standards and stipulations have been applied:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 « EN IEC 63000:2018

This declaration of conformity (23)** is issued under the sole responsibility
of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG . :
c € Stockstadter Strafe 20 /f
63762 GroBostheim

Germany Christian Frank
11.05.2023 Documentation Representative

* The object of the declaration described above satisfies the provisions of Directive 2011/65/EU
of the European Parliament and the Council of 8 June 2011 on limiting the use of certain harmful
substances in electrical and electronic appliances.

** The last two digits of the year in which the CE marking was affixed.
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Traduction de la déclaration

de conformité CE originale

Nous certifions par la présente que le
Désherbeur thermique
de construction PUV 2000 C2

Numéro de série

000001 - 110300

est conforme aux directives UE actuellement en vigueur :

2014/30/EU » 2014/35/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

En vue de garantir la conformité les normes harmonisées ainsi que les normes et
décisions nationales suivantes ont été appliquées :

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 « EN IEC 63000:2018

Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente
déclaration de conformité (23)** :

Grizzly Tools GmbH & Co. KG ; :
c € Stockstadter Strafe 20 /f
63762 GroBostheim
Germany

11.05.2023

Christian Frank
Chargé de documentation

* l'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme aux dispositions de la directive
2011/65/UE du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 sur la limitation de
I'vtilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et
électroniques.

** les deux derniers chiffres de I'année dans laquelle le marquage CE a été fixé.
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QD Vertaling van de originele
CE-conformiteitsverklaring

Hiermede bevestigen wij dat de
Hete lucht-onkruidverdelger
bouwserie PUV 2000 C2
Serienummern

000001 - 110300

is overeenkomstig met de hierna volgende, van toepassing zijnde EU-richtlijnen:

2014/30/EU » 2014/35/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Om de overeenstemming te waarborgen, werden de hierna volgende, in
overeenstemming gebrachte normen en nationale normen en bepalingen toegepast:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 « EN IEC 63000:2018

De exclusieve verantwoordelijkheid voor de uitgifte van deze conformiteitsverklaring
(23)** wordt gedragen door de fabrikant:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG ) ;
c € Stockstadter Strafle 20 (’/Jﬁ
63762 GroBostheim
Christian Frank

?]e.r(r)n;;%23 Documentatiegelastigde

* Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring voldoet aan de voorschriften van de
richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en van de Raad van 8 juni 2011 inzake
beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elekirische en elektronische

apparaten.

** De beide laatste cijfers van het jaar waarin de CE-markering werd aangebracht.
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Tlumaczenie oryginalnej
deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze konstrukcja
Wypalarka do chwastéw

seriia produkcyjna PUV 2000 C2
Numer seryjny

000001 - 110300

spetnia wymogi odpowiednich Dyrektyw UE w ich aktualnie obowigzujgcym brzmieniu:

2014/30/EU » 2014/35/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

W celu zapewnienia zgodnosci z powyzszymi dyrektywami zastosowano nastepujgce
normy harmonizujgce oraz normy i przepisy krajowe:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 « EN IEC 63000:2018

Wylqczng odpowiedzialno$é za wystawienie tej deklaracji zgodnosci (23)* *
ponosi producent:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i =
c € Stockstadter Strafle 20 /ﬁ

63762 Grof3ostheim

Germany Osob Christian Fgcnk o
soba upowazniona do sporzqdzania
11.05.2023 doﬁumentac]i techni?zne]

* Wyzej opisany przedmiot deklaracji spetnia wymogi dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu
Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 201 1r. w sprawie ograniczenia stosowania niektérych
niebezpiecznych substanciji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.

** Dwie ostatnie cyfry roku nadania znaku CE.
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@& Traduccién de la Declaracién
de conformidad CE original

Mediante la presente declaramos que
Quemador de malas hierbas

de la serie PUV 2000 C2
Nomero de serie

000001 - 110300

corresponde a las siguientes Directivas de la UE corrientes en su respectiva versién
vigente:

2014/30/EU » 2014/35/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Para garantizar la conformidad, se aplicaron las siguientes normas armonizadas, asi
como las normas y regulaciones nacionales:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 « EN IEC 63000:2018

El fabricante es el Gnico responsable de expedir esta Declaracién de Conformidad
(23)**:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG ; '
c € Stockstadter Strafe 20 /ﬁ
63762 Groflostheim

Germany Christian Frank
11.05.2023 Apoderado de documentacién

El objeto de la declaracién arriba descrito cumple con las directrices de la Directiva
2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011 sobre re-
stricciones a la utilizacién de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y
electrénicos.

** Las dos dltimas cifras del afio en el que se colocé el Marcado CE.
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Overseettelse af den originale
CE-konformitetserklzering

Hermed bekraefter vi, at
Ukrudtsbreender med varmluft
af serien PUV 2000 C2

Serienummer

00000T - 110300

opfylder falgende geeldende EF-direktiver i deres respektive gyldige version:

2014/30/EU * 2014/35/EU » 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

For at sikre overensstemmelsen, blev felgende harmoniserede standarder samt nationale
standarder og regler anvendt:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

Det er udelukkende producentens ansvar at udarbejde denne
overensstemmelseserklaering (23)**:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG - o
C € Stockstadter Strafle 20 /ﬁ

63762 Groflostheim o —
ristian Fran
?]erénscn2y023 Dokumentationsbefuldmaegtiget

* Erkleeringens ovennaevntel?enstcnd op%lder forskrifterne i Europaparlamentets og
R&dets direktiv 2011/65/EU aof 8. juni 2011 til begraensning af anvendelsen af visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr

** De sidste to cifre i det ar, hvor CE-maerkningen blev anbragt.
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a Traduzione della dichiarazione
@D di conformita CE originale

Con la presente dichiariamo che
Bruciatore diserbante ad aria calda
serie di costruzione PUV 2000 C2
numero di serie

000001 - 110300

corrisponde alle seguenti direttive UE in materia nella rispettiva versione valida:

2014/30/EU » 2014/35/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Per garantire la conformité sono state applicate le seguenti norme armonizzate e anche
le norme e disposizioni nazionali che seguono:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 « EN IEC 63000:2018

Il produttore & il solo responsabile della stesura della presente dichiarazione
di conformitdr (23)** :

Grizzly Tools GmbH & Co. KG =

c € Stockstadter Strafle 20 (’/ﬁ
63762 GroBostheim
Germany Christian Frank
11.05.2023 Responsabile documentazione tecnica

* l'oggetto descritto sopra & conforme alle prescrizioni della Direttiva 2011/65/EU del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011 sulla restrizione dell’uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature eletiriche ed elettroniche.

** le ultime due cifre dell'anno nel quale é stato apportato il marchio CE.
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@D Pieklad originalniho
prohlaseni o shodé CE

Potvrzujeme timto, Ze konstrukce
Horkovzdusny likvidator plevele
konstrukéni fady PUV 2000 C2
Pofadové &islo

000001 - 110300

odpovidd ndsledujicim pfisludnym smérnicim EU v jejich pravé platném znéni:

2014/30/EU » 2014/35/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby byl zaruéen souhlas, byly pouzity ndsledujici harmonizované normy, narodni
normy a ustanovent:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 « EN IEC 63000:2018

Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohléseni o shodé (23)** nese vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i =
c € Stockstadter Strafle 20 (’/Jﬁ
63762 Grofostheim
Germany Christian Frank
11.05.2023 Osoba zplnomocnénd

k sestaveni dokumentace

* Vy3e popsany pifedmét prohléseni spliiuje predpisy smérnice 2011/65/EU Evropského
parlamentu a Rady z 8. éervna 2011 o omezeni pouZivdni nékterych nebezpeénych Iétek v
elektrickych a elektronickych zafizenich.

** Obé posledni &islice roku, kdy bylo uvedeno oznaceni CE.
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) Preklad originalneho
prehlasenia o zhode CE

Tymto potvrdzujeme, Ze
Teplovzdusny likvidator buriny
konstrukénej rady PUV 2000 C2
Poradové &islo

000001 - 110300

zodpovedd nasledujicim prislusnym smerniciam EU v ich préve platnom zneni:

2014/30/EU » 2014/35/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby bola zaruéend zhoda, boli pouzité nasledovné harmonizované normy ako i
nérodné normy a predpisy:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 « EN IEC 63000:2018

Jediny zodpovedny za vystavenie tohto vyhldsenia o zhode (23)** je vyrobca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
c € Stockstadter Strafle 20 (’/:%

63762 GroBostheim

Germany Christian Frank

11.05.2023 Osoba splnomocnend na zostavenie
dokumentacie

* Vyssie popisany predmet vyhldsenia splia predpisy smernice 2011,/65/EU Eurdpskeho
parlamentu a Rady z 8. jina 2011 pre obmedzenie pouZivania uréitych nebezpeénych ldtok v
elektrickych a elekironickych pristrojoch.

** Obe posledné Eislice roka, v ktorom bolo pripojené oznadenie CE.
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@D Az eredeti CE megfeleléségi
nyilatkozat forditasa

Ezennel igazoljuk, hogy
Forré levegos gyomirté
PUV 2000 C2 tipussorozatu

Sorozatszdm

000001 - 110300

évtél kezdve a kdvetkezé vonatkozé EU irdnyelveknek felel meg a mindenkor érvényes
megfogalmazdsban:

2014/30/EU » 2014/35/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

A megegyezés biztositdsa érdekében a kdvetkezd harmonizdlt szabvdnyokat, valamint
nemzeti szabvdnyokat és rendelkezéseket alkalmaztuk:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 « EN IEC 63000:2018

Jelen megfelel8ségi nyilatkozat (23)** kidllitasaért kizardlag a gyarté a felelds:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG (;/%
Stockstddter Strafe 20
63762 GroBostheim

Germany Christian Frank
11.05.2023 Dokumentéciés megbizott

* A nyilatkozat fent ismertetett targya sszhangban van az Eurépai Parlament és a Tandcs
2011/65/EU (2011. junius 8.) egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben valé alkalmazdsdnak korldtozdsardl szé16 irdnyelv elirdsaival.

** Az év utolsé két szémjegye, amelyben a CE-jelslés felhelyezére keriilt.
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GD Prevod originalne izjave
o skladnosti CE

S tem potrjujemo, da
Uniéevalec plevela na vroé zrak
serije PUV 2000 C2

Serijska stevilka

000001 - 110300

ustreza veljavnim verzijam zadevnih smernic Evropske unije.

2014/30/EU » 2014/35/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za zagotavljanje skladnosti so bile navedene sledeée usklajene norme, kot tudi
nacionalne norme in dolo¢ila:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 « EN IEC 63000:2018

Za izdajo te izjave o skladnosti (23)** je odgovoren izkljuéno proizvajalec:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG : j
c € Stockstadter Strafde 20 /ﬁ
63762 GroBostheim

G Christian Frank
1 ]?(;2?;8;23 Pooblaséena oseba za dokumentacijo

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise direktive 2011/65/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe doloéenih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.

** Zadniji stevilki leta, v katerem je bila oznaka CE dodeljena.
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Prijevod originalne CE
Izjave o podudarnosti

Ovim mi potvrdujemo da

Uredaj na vruéi zrak za unistavanje korova
serije PUV 2000 C2

Serijski broj

000001 - 110300

odgovara sliedeéim odgovarajuéim direktivama EU-a u njihovoj valjanoj verziji:

2014/30/EU » 2014/35/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za jaméenije sukladnosti primijenjene su sljedece uskladene norme kao i nacionalne
norme i odredbe:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 e EN IEC 63000:2018

Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti (23)** nosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG - = ,
c € Stockstéidter StraBe 20 /;
63762 GroBostheim

Christian Frank
?]erggar;)(/)23 Opunomocenik za dokumentaciju

* Gore opisani predmet izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskoga
parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011 o ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u
elektricnim i elektronickim uredajima.

** Obje posliednje znamenke godine u kojoj je stavljena oznaka CE.
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Traducerea Declaratiei
Originale de Conformitate CE

Prin prezenta confirmam, cé
Suflanta pentru distrugerea buruienilor
viiseria PUV 2000 C2

numarul serial

000001 - 110300

corespunde urmdtoarelor prevederi UE relevante, in ultima lor variantd valabila:

2014/30/EU » 2014/35/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Pentru a garanta conformitatea, au fost aplicate urmdtoarele norme armonizate, norme
nationale si prevederi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 « EN IEC 63000:2018

Raspunderea exclusivd pentru emiterea acestei declaratii de conformitate (23)* *
ii revine producdtorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG é/i
Stockstcdter Strafle 20
63762 GroBostheim —

Christian Frank

Germany Persoand autzorizatd cu elaborarea

11.05.2023 documentatiei

* Obiectul descris in declaratia de mai sus indeplineste prevederile Directivei 2011/65/UE
a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a
anumitor substanfe periculoase Tn echipamentele electrice si electronice.

** Ultimele doud cifre ale anului in care s-a aplicat marcajul CE.
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Mpesop Ha opurnHanHara CE-
AeKrnapaumsa 3a CbOTBEeTCTBUE

C HacToALLOTO NOTBbPXKAABAME, Ye
Ypen 3a nnesenu c ropeiy Bb3ayx
cepus PUV 2000 C2

CepvieH Homep
000001 - 110300

OTroBaps Ha gencreawumTte EC-/:I,VIpeKTVIBVI B CbOTBETHaTa UM BanunaHa pegakumna::

2014/30/EU » 2014/35/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

3a fa ce rapaHTupa CbOTBETCTBME, Ca NPUMNOXEHU CIIeAHUTE XapMOHU3MPaHU HOPMU
1 HaLMOHamHN HOPMU U pasnopeatu:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 « EN IEC 63000:2018

Lisnata oTroBOPHOCT 3a M3rOoTBAHETO Ha Ta3n [leknapaums 3a cboTBeTcTBME (23)** ce
HOCM OT NpOV3BOAMTENS:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG P i
C € Stockstadter Strale 20 é/ﬁ
63762 GroRostheim

Germany Christian Frank
11.05.2023 MbIHOMOLLHMK 38 JOKyMeHTauusTa

* [opeonucaHusT NpeaMeT B AeknapauusTa otroBapsi Ha pasnopeadute Ha dupektuea 2011/65/EC
Ha EBponevickust napnameHT n Ha CbBeTa oT 8 toHM 2011 . OTHOCHO OrpaHNYeHVETO Ha ynoTpebara
Ha onpeerneHn onacHX BELLECTBa B ENEKTPUYECKOTO U ENEKTPOHHOTO 0bopyaBaHe.

** MNocnegHuTe ABe UMMPKU OT roanHaTa, B KOSITO € mocTaBeHo o3HadeHueTo CE.
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Merappaon Tng mMPWTOTUTING
AnAwong cuppoppwong CE

Me 10 TTapdv dnAwvoupe OTI TO £iI00G KATAGKEUNG TNG
OepHIKOG§ KaTaoTpo@Eag Jilaviwv
Zeipa PUV 2000 C2

Ap1Bués oeIpdg

00000T - 110300

QVTOTTOKPIVETAI OTIG AKOAOUBEG OXEeTIKEG 00nYieg TNG EE oTnv ekdoTote 1oxUouoa ékdoon:

2014/30/EU ¢ 2014/35/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Ma va eEao@alioTel N CUPRA-TIKOTNTA, EQAPHOCTNKAV Of TIAPAKATW EVAPHIOVIOUEVES TTPOSIOYPAPES
KaBWG Kal EBVIKEG TTPODIAYPAPEG KOl KAVOVIOOI:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 e EN IEC 63000:2018

H atmokAeIoTIKA €uBUVN yia Tnv €kdoon TnNG TTapouoag SAAWGCNG CUUNOPPWONG
Qavrikel gTov KaTtaokeuaoTn (23)** :

Grizzly Tools GmbH & Co. KG B =
C € Stockstadter Straf3e 20 ‘(’/f
63762 Grofostheim

Germany Christian Frank
11.05.2023 uUTTEUBUVOG TEKUNPIWGCNG

* To avwTépw TTEPIYPAPAOPEVO aVTIKEINEVO TNG SRAWONG TTANPOI TIG TTPodiaypagég TG Odnyiag
2011/65/EE Tou EupwtraikoU KoivoBouAiou kai Tou Zupouhiou Tng 8ng louviou 2011 yia

TOV TTEPIOPITHO TNG XPAONG OPICHEVWY ETTIKIVOUVWYV OUCIWYV G€ NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO
€COTTAIGUO.

** Ta dU0 TeAeuTaia Wnoia Tou £€TOUG KATA TO oTToio TOTTOBETHONKE N orjuavon CE.
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Explosionszeichnung ¢ Exploded Drawing
Vue éclatée ¢ Explosietekening
Rysunki eksplozyjne * Plano de explosién
Eksplosionstegning ¢ Vista esplosa
Rozvinuty vykres ¢ Vykres nahradnych dielov
Robbantott abra ¢ Eksplozijska risbha
Eksplozivni crtez * Schemd de explozie
TexHuuecku ueprex * Emi pépoug oxediaypappara

PUV 2000 C2

informativ « informative « informatif
informatief ¢ pouczajqgcy « informativo
informacni « informativny « informativ
informativen « informativno
MHPOPMATUBEH * EVNHEPWTIKO

20230301 _rev02_sf
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